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I. Sri Auí’flMnílo's conceptioii of Pliilosopliy 

? hilosophy in íhe west is mainly speculative and intelectual 
as it originates either in wonder or ciiriosity, or in doubt. 
But in índia it has its origin in íhe ‘ spirituál disquiet’; 
so it is mainly practical and spirituál. Sri Aurobindo belongs 
to the Indian tradition. He complains that western metaphys' 
ical thought has become purely intellectual and academic. 
He gives the following points of diíTerence between the Indian 
and the Western traditions. 

(a) The European nietaphysical thought does not, in its 
method and result, go beyond the intelect, while in índia spir- 
itual experience has been given the first rank and thought or 
reason is subordinated to revelation. 

(b) In the west even the spirituál experience has been 
summoned to pass the tests of the intellect if it is to be held 
valid—just the reverse of the Indian position, where the intellec¬ 
tual conclusion that contradicts this supreme auíhority is held 
invalid. 

(c) “ Each philosophy has armed itself with a practical 
way of reaching to the supreme State of consciousness,.... 
Each philosophical founder (as also those who continued his 
Work or school), has been a metaphysical thinker doubled with 
■a Yogi ” (R. W. p. 26). On the other hand, the western meta- 
physics is limited to intellectual speculation only; it does not 
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■consider any practical ways and means for tlie attainmení of 
the truth by spiritual experiment, spiritual discovery or spiritual 
transformation. 

(d) The seeking of the Supreme Truth through intellect 
alone must end either in agnosticism or else in alternative 
intellectual Systems or mind-constructed formuk and there is 
no way of determining which of the alternative systems is true. 
The íüdian metaphysical system, however, is veriíiable in a 
transcendent mode of realization. 

Thus Sri Aurobindo accepts the spiritualist conception of 
philosophy. Here I wish to make two points: (i) íf we want 
to understand, appreciate and evaluate Sri Aurobindo’s philos¬ 
ophy, we miisí do ií within this frame work of thought. (ii) 
The objection which Sri Aurobindo raises against the intellec- 
tualist conception of philosophy that there is no way of deter¬ 
mining which of the alternative systems is true, seems to be 
equally valid against the spiritualist conception of philosophy 
because there is also no way of determining the validity of the 
divergent spiritual experiences. 

ÍI, The Methods üf Yedantic Knowíedge 

This is the title of the eighth chapter of The Life Divine. 
In accepting the spiritualist conception of Philosophy Sri Auro¬ 
bindo has distingiiished himself not only from the antimetaphy- 
sicans who disallow any talk of transcendent reality but also 
from the r a t i 0 n a 1 i s t s who engage theraselves in speculative 
metaphysics. He maintains that “ so long as we confine our- 
selves to sense-evidence and physical consciousness, we can 
conceive nothing and know noíhing except the material world 
and itsphenomena” (L.D. p. 58). “We have to go beyond 
the mind and the reason (L.D. p. 62). 

Sri Aurobindo admits that by the complete use of Pure 
Reason it is possible to arrive at metaphysical concepts. But 
these concepts, he contends, do not in themselves fully satisfy 
the demand of oiir integral being because every idea or concept 
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is incompléte for us and almost unreal to a part of our nature 
unless it becomes an experience. Buí these truths are not 
verifiable in our normal experience. “ Therefore some other 
faculty of experience is necessary by which the demand of our 
nature can be fulfilled and this can only come, since we are 
dealing with the supraphysical, by an exíension of psychological 
experience”. (L.D. p. 59). 

The psychological experience, according to Sri Aurobindo, 
is of two types —pure, direct or sovereign and mixed or 
dependent. The latíer is directed íowards externai objects and 
the foimer towards inner experiences. In the case of pure 
experience, we have the knowledge by identiíy. Sri Aurobindo 
maintains that “in reality, all experience in its secret nature is 
knowledge by identiíy, but because we have separated ourselves 
from the rest of the world by exclusion, by the distinction of 
ourself as subject and everything else as object, we can enter 
into communion with all that we have excluded, only through 
the mediation of our physical sense organs.” He thinks that it 
is possible for the mind, and also would be natural if it liberates 
itself from its consent to the domination of raatter, to íake - 
direct cognisance of the objects of sense without the aid of 
sense organs. In this way it is possible to enlarge the field of 
our superficially active consciousness whether by some kind of 
untaught effort and casual ill-ordered effect or by a scientific 
and well-regulated practice. (L.D. p. 62). 

However, none of such extensions of our faculty of psy¬ 
chological experience, according to Sri Aurobindo, gives us 
knowledge of the ultimate integral truth. They give us only 
a larger field of phenomena and more effective means for the 
observation of phenomena. But if “ we can exteiid our faculty 
of mental self-awareness to awareness of the Self beyond and 
outside us, Atman or Brahman of the Upaiiishads, we inay 
become possessor, 5 in experience of truths which forra the- 
contents of the Atman or Brahman in the Universe. It is on 
this possibilitythatIiidianVedanía has based itself.” (L.D. p. 62)-: 

■ Thus according to Sri Aurobindo, “ we arrive at the con- 
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ception and at the knowledge of a divine existence by exceeding 
the evidence of the senses and piercing beyond the walls of 
physical mind (L.D. p. 58). In reply to a leíter, Sri Auro- 
bindo says, “It is only if íhere is a greater consciousness beyond 
mind and that conciousness is accessible to us that we can know 
and enter into the Ultimate Reality. Intellectual speciilation, 
logical reasoning as to wliether there is or is not such a greater 
consciousness cannot carry us very far. What we need is a way 
to get the experience of it. íf we can get that, intellectual 
speculation and reasoning must fali necessarily into a very 
secondary place and even lose their reason for existence 
(R. W. p. 24). Sri Aurobindo accepts the possibility of a con¬ 
sciousness beyond Mind, “for” says he, “I seem to catch 
glimpses of it and even get intimations from it. ” (R. W. p. 22). 

Thus Sri Aurobindo is a vedantin who accepts revelation 
or spiritual experience as the only way of knowing the ultimate 
írulh. Here reason is subordinated to revelation. Philosophy 
then, becomes “ an intellectual expression of the Triitha 
means ofexpressing íhis greater discovery and asmuch of its 
contents as can at all be expressed in mental terms to those 
who still live in the mental intelligence(R.W. p. 24). Ac- 
cording to the Vedantic conception of philosophy, therefore, 
the ultimate Truth is to be known directly by intuition or in 
spiritual experience, and then in the light of that vision, a 
rational account is to be given of the self and of the universe. 
This rational account can be verified by any and every person 
in a spiritual experience. So philosophy is not a mere specu¬ 
lation unverifiable in experience but it is someíhing which can 
be directly tested and verified. To put this idea in the words 
ofDr. Chubb, “Metaphysics is cssentially a transitional stage 
and a pointer to a supra-rational experience or is the provisional 
intellectual formulation of a transceiident mode of realizaíion ”. 
(Philosophical Arguments and Disagreement. p. 34). 

Sri Aurobindo finds the best foimdation for his philosophy 
in the ideas of the ancient sages. Sachchidananda Brahman is 
the last concept at which Vedantic analysis finally arrives. It is 
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the fundamental Reality which Vedantic experience discovers 
behind all the movement and formaíion which constitute the 
apparent reality. It is obvious that when we posit this concep¬ 
tion, we go entirely beyond what our ordinary consciousness, 
our normal experience contains or warrants. The senses and 
the sense-mind know nothing whatever about any pure or 
absolute existence. ” At the most, in the phenomenon of self- 
-awareness or behind it, we get sometimes a glimpse of some- 
thing immovable and immutable, soraething that we vaguely 
perceive to be beyond all life and cleath, beyond all change and 
formation and action. ” If we have the strength and firmness, 
we may hold to this luniinious intimation in ourfaith and make 
a starting point for the play of intuition (L. D. p. 64). 

Thus Intuition is our First íeacher. It gives us the idea of 
soniething belíind and beyond all that we know and impeis 
man to formulate that formless perception in the more positive 
idea of God, Immortality or Infinite and to strive after it. 
Ancient Vedanta seized this message and formulated it in the 
great declarations of the Upanishads, like “ That thou art ”, 

‘ I am Brahman ”, “ All is verily Brahman ”. 

Intuition is unable to give us the truth in that ordered and 
articulated forni which our nature demands. It is the reason 
which organises and helps us to order our perceptions, thoughts 
and actions. “ Therefore, the age of intuitive knowledge repre- 
sented by the early vedantic thinking of the Upanishads, had to 
give place to the age of rational knowledge; inspired scriptures 
made room for metaphysical philosophy, even as afterwards 
raetaphysical philosophy had to give place to experimental 
Science. Intuitive thought, which is the niessenger from the 
superconscient, and therefore, our highest faculty, was 

supplanted by the pure reason.which in its tiirn was 

supplanted by the mixed action of the reason which lives on our 
plains” and does not in its view exceed the horizon .of the 
experiences of the senses and physical mind. This process 
which seems to be a descent is really a circle of progress which. 
would finally result in a more complete harmony of our parts 
of knowledge. (L.D. p. 65). 
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Sri Aurobindo as a Vedantiii par excellence, bâses his 
philosophy on lhe integral experience, subordinates reason to 
spiritual experience, employs the method of synthesis, rather 
than that of analysis and division, and finally discovers perfect 
harmony of the apparent opposites in the imity of the highest 
intuitive knowledge, 

III. Hiiroan Aspiration and the Two Negations 

The Hnman being has been aspiring after higher spiritual 
values like Infinity Freedom, Iramortality Perfection in this 
world '11 which everything is determined, everything is siibject 
to death and decay and everything is finite and imperfect. 
Thus the human mind is faced with contradictions between the 
facts of the world and the ideais it is aspiring for. The human 
mind finds contradictions also between Spirit and Matter^ 
Permanence and Change, One and Many and it is trying to 
reconcile these contradictions. “ All problems of existence ” 
says Sri Aurobindo, “ are essentially problems of harmony ”. 
(L.D.p.2). 

As the human mind conceives Spirit and Matter to be two 
irreeoncilable opponents bound together in an unhappy wed“ 
lock”, it íhinks that their divorce is the only reasonable 
solution.” If you assert only pure spirit and a mechanical 
unintelligent substance or energy, calling one God or soul and 
the other Nature, the inevitable eiid will be that we shall either 
deny God or else turn from Nature. For both Thought and 
Life, a choice then becomes imperative. Thought comes to deny 
the one as an illusion of the imagination or the other as an 
illusion of the senses. Life comes to fix on the immaterial and 
ílee from itself in a disgust or a self forgetting ecstacy or else 
to deny its own immortallity and take orientation away from 
God and towards the animal (L. D. p. 9). Thus we iind, 
on the one hand, the spiriíualist regarding this world as an illus¬ 
ion or as unreal and propagating asceticísm, and on the other 
hand, the materialist denying God and Spirit and propagating 
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only material and secular values. Sri Aurobindo calls these 
the ascetic denial and the materialist denial. He holds that 
these are partial truths. Spirit and Matter are not independent 
realities, but they are two aspects of One Reality. Thus he 
seeks harmony on a higher levei but for this, he thinks, it is 
necessary to go beyond separative intellect and to enlarge our 
Vision. It is in the State of enlarged conciousness that the 
mind finds the Divine Harmony amidst the apparent discords 
that distress humanity. It is at this levei of consciousness that 
Matter reveals itself as the figure and body of the spirit and 
spirit reveals itself as the essence of Matter. 

IV. Brahman — Sat. Chit. Ananda — the Ulíimate leality 

If we look at the world round us, we find a vast movement 
going on in infinite space. But those who see only this world- 
energy declare that all is movement and stability is a fíction. 
But this is only a partial truth because movement presupposes 
something that moves or something that initiates movement. 
Otherwise, there would be an indefinable energy in eternal 
action without any stable base or cause. Moreover we can go 
behind this change, this succession, and come upon the stability 
behind this phenomenon of movement in a supreme intuilion. 
Hence the pure Existent behind the movement is a fundamental 
Reality, as much as the movement or becoming before us. The 
Being and the Becoming, the stability and the world-movement 
are the two aspects of the Reality which transcends them both. 
It is the Absolute which is beyond the movement and the sta¬ 
bility, just as it is beyond the unity and multiplicity. 

Thus we have seen that the ‘Sat’—thepure Existent is 
behind the movement. Now we have to find out the nature of 
the Energy or Force that is condueting the world movement. 
Is that an unintelligent or blind force of the materialist or a 
Creative will or conscious and intelligent force? Thelatest 
analysis of Matter by modern Science shows that Force or 
Energy is inherentin existence though itmay be at rest or in 
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raovement. Tliis view, according to Sri Aurobindo, is accepted 
by the Vedanta which regards Brahman as both pure Existent 
and Force. 

Now in order to answer the question: ‘ ís this Force Con- 
scious ? ’ Sri Aurobindo íhinks it necessary to have a clear idea 
of consciousness. He thinks íliat consciousness slioiild not be 
limited to waking consciousness alone, nor should it be regarded 
as equivalent to mentality. He uses the term consciousness in 
the widesí sense possible to mean “ a self-aware force of exis- 
tence which extends down into the vital and material movements 
and ascends upto the superconscient and bstween these two 
poles our human mentality is only a middle term ” (L.L.D. p. 63). 
Consciousness, he holds, is the inherent reality behind the 
trance-like sleep of Matter. His reason for thinking so are: 
(i) Unless consciousness were there involved in Matter frora 
the very inception of the material world, it would not have 
gradually eraerged during the process of evolution; (ii) there 
is no compelling reason to suppose íhat there is a sudden break 
of unity at a particular stage and that consciousness extends 
no further than the plant-woiid, and (iii) there is an aniple 
evidence of intelligence and purposefulness in all the orders of 
the phenomenal world including the lower-animal-world and 
what we call the inanimate-world too, which would justify our 
belief that this world force is a conscious-force. If the fact 
that Nature is wasteful is brouglit against this view, Sri Auro- 
bindo’s answer is that our rational estimation of things is in- 
adequate and born out of the limitations of the human intellect. 
Sri Aurobindo concludes that this Force is no other than the 
Chit-Shakti of the Indian conception. Brahman is the Abso- 
lute, needing nothing, desiring nothing, and iii the Being of 
Brahman there is no deíiciency of any kind. Delight can be 
the only reason of this creation. Delight is indeed the inherent 
secret of creation, it is delight for which things remain in exis- 
tence and it is delight again which is the goal of creation. 

I shall discuss the problem of evil and suffering lower down. 
Sri Aurobindo holds that evolution presupposes involution. 


That which was involved is gradually evoluing. First there 
was a complete self-absorption of the Divine consciousness in 
Matter. Then there was an emergence of life followed by 
self-coiiscious Mind, and the last chapíer is going to see a 
complete emergence of the infmiíe consciousness which is selF 
absorbed in inconsciení Matter. This triple movemení is the 
i key to the whole mysíery of creation. Thus Sri Aurobindo 

; looks aí the whole creation as a drama of selFconcealmení and 

i self-discovery, as it is the Divine that concealed Himselí in 

f material inconscicnce and it is the Divine íhat is slowiy but 

I steadily cxtricating Himself Dom the trance of Material iiaíure. 

I í ít is a giganíic ‘ Lila ’ of self concealment and self revelaíion. 

j V. The Sopermind and iís íriple iilaíiis 

i According to Sri Aurobindo the world-existence is not a 

j produet of blind forces but there is a divine plane behind it. 

; We have now to enquire into the process by which íhe Reality 

f converted itself into the phenomenal world. The infmiíe lias 

iníinite possibilities. But tlieiníinite consciousness perceives 
a particular truth in itself and clirecís iís force of creation along 
the line of that truth which is gradually manifesíed in íhe 
universe. It is tlius the conscious-foice of the Divine that con- 
centrates iipon and thereby selecís and brings oiU in manifes- 
tation a íixed order of íruths and biiilds a world in coiiformity 
with íhat truth. If there were no selective action then the iníi- 
I nite action of the ínilnite would have produced infmiíe resulís 

I -and not this íixed order of truth which has been selected by íhe 

l selective íaculty of íhe Divine out of thevarioiis possibilities 

} involved in the ínilnite consciousness. This faculíy of selecíion 

V and manifestation in íhe Divine consciousness is íermed Maya. 

j The Divine Being in its action as the Lord or Creator of iís 

[ own worlds, Para Prakriíi, or the Divine Maya is called by 

Sri Aurobindo íhe Supermind with a view, perhaps, to contrast 
j it with the Mind. 

The Supermifid has a triple status. There are three poises 

I ^ 
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of the Divine Supermiiid in the process of creaíing this world 
of names and forms. Firstly there is the self conceptive exten- 
sion of the Divine consciousness when the Siipermind sees the 
infiüiíe potentiaiitÍGS contained of the Divine. This is said to 
be the comprehending consciousness. At the second stage, the 
Many is selecíed by the Supermind out of the infinite potentiah 
iíies of the Divine and cast out for manifesíation, ít is the 
apprehending consciousness of the Supermind which selects 
one order of Trutli and which concentraíes upon this selected. 
order of Truíh, namely, the Many, the individual Divine or 
Jivatman. It is the stage of the manifestaíion of the Divine 
souls when the Many and the One are boiiiid in a State of 
integral awareness -- this is the higher working of the Divine 
Maya when ignorance is not yet born. According to Sri Auro- 
bindo the illusionist has ignored this aspect of Maya. Thirdly, 
the Supermind fiirther concentrates on the Many,— on the 
divisions and disíincíions into which the Many ultimately 
resolves iíself — when the character of the Play is altered and 
there starts a gradual lapse into the ignorance or ‘ Avidya 
The knowledge or awareness of the iinity with the one gradually 
recedes into the background and step by síep a sense of division 
and distinction becoraes the prevailing feature when each indi¬ 
vidual creates' a divided habitation of its own and erecís an 
exclusive Wall of ignorance round itself and feels itself as separ- 
aíe from the otlier. By a further and more and more exclusive 
concentraíion of the Divine Supermind the sense of division 
and distinction is pushed to its iitmosí limit and the Supermind 
gradually projecís itself compleíely into inconscient materialiíy.^ 
It puts a mask of inconscience. Thus from a State of Siiper- 
conscience out of which it started, the Creative movement by 
more and more exclusive concentration, gradually involved 
itself compleíely in its own work of creating division and dis- 
íinction and thereby irnprisoned itself in matter. And the evol- 
utionary creationof this world of multiple names and forms is 
the journey back from inconscience when the Divine Supermind 
gradually releases itself from its self-imprisonment in matteiv 
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Step by step, throiigh a slow and difficulí process of evolution. 

Thus Sri Aurobindo looks upon the whole creaíion as “ a 
movement betweeii two involiiíions, spirit in which all is involv¬ 
ed and out of which all evolves downwards to the oíher pole 
of Matter, Matter in which also all is involved and oiií of which 
all evolves upwards to the other pole of spirit 

Ví. Tlie Seveüfíílíl CIuifíI of Beiiig 

The íhree poises by which the Divine Supermind creates this 
world are the acíiial and Creative aspects of Sachchidananda. 
Over and above íliis Creative aspect, exists eíernally the timeless 
and spaceless concentration of Sachchidananda in iíself. Tliat 
State is said to be the Pure Uniíary consciousness of Brahman 
where there is no self extension, no movement of creation and 
no difíerentiatioii. This Divine Supermind is what we call God 
and God is said ío be omnipresení, omniscieiií, andomiiipotent. 
Thus the íriíine principie of Existence Conciousness — Bliss 
which is the ultimate Reality behind all cosmic manifesíations, 
and Supermind which is the Creative aspect of Sachchidananda, 
are the íour principies which form the upper hemisphere 
(Paradha) out of these liave gradually developed, by self limita- 
tion, the lower principies of Matter, Life, Psycfie and Minei. 
These latter four principies belong ío the lower hemisphere 
(Aparardha). They are the seven (wiíhíhe addition of 
Psyche — the eighth ) choreis of Being. Matter is a veiled aspect 
of the Existeníiality of Brahman, Life is a veiled aspect of con¬ 
sciousness - Force, Psyche -- a spark of the Divine Bliss, and 
Mind a veiled expression of the Supermind. ít is the Siiper- 
raind, the Divine Mother, that will break the veil of ignorance 
from Mind and will make possible the descení of the Light and 
Power of the higher to the lower hemisphere and help the 
íransformation of the lower nature. 
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VII. Graílaíioms lietween tlie Miiiiíl and íhe Supermiiid 

Miüd is a distorted reflection of íhe Supermind. So it 
cannot take an integral view of Triiíh, It can have íhis integral 
view of Trutli oiily when the present veil of ignorance is lifíed. 
Biit íhe gulf between this mind and the Supramental Truth 
Consciousness, is indeed so wide that a transition from íhe one 
to the other seems impossible. The two seem to be so disperaíe 
íliat withouí some intermediate principie between the Mind in 
ignorance and íhe Supermind, it will be futile to expect a tran¬ 
sition to íhe liigher levei of consciousness-how can one mount 
a loft without síairs or negotiaíe a gulf without a bridge ? Sri 
Aurobindo accepís íhree leveis of gradual ascension namely, 
the Higher Mind, íhe íllurained Mind and the Intuiíive Mind, 
Consciousness at íhese leveis has no longer to go íhrough the 
tedious process of building up indirect knowledge which alone 
we are capable of at present. Ascending further, the mind 
reaches the levei of Intuition where we shall always have Truth- 
-Vision, Truth-Thought, Truth-Sense, Truth-Feeling, When 
the mind proceeds further right iipío the source of the Intuition 
it ascends to the Overmental levei where there is higher and 
greater Intuition and abo ve that lie the Supramental ranges, 
This overmind is íhe intermediate principie we are seeldng, 
it is íhe real mediator between the Supermind and Mind in 
ignorance, the original determinant of all movements which led 
to ignorance and division. This overmind is íhe power which 
gradually cast íhe entire lower hemisphere into knowledge- 
Ignorance. It is the undivine Maya or íhe lower working of 
the Maya. It is íhe link between Supreme knowledge and 
Cosmic Ignorance. 

VIIÍ. The Overmiiiíl 

Supermind is the Creator, it could directly nianifest itself 
in creation, wiiy íhen does the overmind come in? Sri Auro- 
bindo’s answer is that if the supramental Light had been 
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directly cast into creation, then this inconscience and ignorance 
would not have been possible. So it was necessary to gradually 
shade the Light of the Supermind by casting more or less trans- 
parent veils round the halo of the Supramental Effulgence. 

The overmind is no other power than the Supermind Itself 
with a thin veil cast upon it, and íherefore, overmind is termed 
‘ inferior supermind ’ which tlioiigh lurainous with the light and 
knowledge of the Supermind, breaks it up into separate aspects 
and puts a dominant slress on each of these aspects separately* 
The Supermind has an integral awareness of íhe ITuíh or Unity, 
which, to it, is an ever-present reality, íhe overmind has a spir- 
itual cognition of the Truth, and the cosmic Mind has only an 
intellectiial comprehension of the Truth. Thiis the knowledge 
and awareness of unity and Truth is gradually receding to the 
background as the Divine consciousness is gradually descending. 
step by step, from the Supramental levei, through the overmind 
and Mind down to Maíter and Inconscience where the Fali 
from Light and Knowledge is complete. 

ÍX. Tlie ProMejiJ of Igiioranoe 

How does Sri Aurobindo explain the emergence of ignor¬ 
ance and darkness out Divine knowledge and Light? Sri 
Aurobindo points out that darkness is not the negationof Light 
nor the ignorance, the negation of Knowledge. Ignorance is 
brought about by exclusive conceníraíion of consciousness upon 
division and distinction. This concentration is a power of íhe 
mind or consciousness, not its incapaciíy. The ignorance íhen 
is a power of knowledge and not its negation. 

X. The probleiíi of Evil and Siiffcriiig 

If the world is an e x p r e s s i o n of the Infinite delight of 
Brahman, how are we to accout for pain and evil in this world? 
Sri Aurobindo lirst points out that pain and evil form only a 
small portion of oiir worldly experiences. It is because Life is 
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normally pleasant that we get so much disturbed wlien íhere is 
the slightest departure from the normal staíe of things, He 
then rejecís all the Solutions according to which pain and evil 
are trials set to mortais and concludes that no view of an extra- 
-cosmic moral God Himself reraaining iinaffected, can explain 
evil, pain and siiffering. In the context of the Vedanta philo- 
sophy, the qiiestion becomes. How can pain and evil exist in 
Sachchidananda ? 

Sri Âurobindo’s answer is: (i) Firstly it is due to ignor- 
ance of our triie nature, and our mind being divided and 
limited that we have pain and evil; (ii) Secondly, the feeling of 
pleasiire and pain is due to two imporíant reasons namely, the 
obligaíion of habií and want of deíachment from mundane 
hopes and fears. (3) Moreover physical and mental pain is a 
device employed by Nature by the help of which we can detect 
what is harmful to us and thereby protect ourselves. This is 
called Jiigupsa. But after man frees himself from the bondage of 
egoistic ignorance, Jugupsa will be gradually substituted by Ti- 
tiksha, that is to say, instead of shrinking and flying away from 
unkind shocks of existence, we have to face and endure them. 
The íhird stage is a sense of indifference to all shocks, equality 
or samata. This will be the prelude to the ultimate stage when 
our reaction will be nothing else than that of Ananda to all 
blows and buffets of what we supposed to be an unkind world. 

Sri Aurobindo thinks that the present limitations and 
sufferings are only a temporary phase, If this earíhly life were 
perpetually condemiied to all its present sufferings and limita- 
íions, then indeed salvation or transcendence of these imperfec- 
tions would be possible only by exíinction ofthe selfin Nirvana 
or in some other supraphysical plane. But Sri Aurobindo 
conceives of an existence human yet radically changed and his 
mortal frame of ‘ flesh and blood ’ undergoing such a tran- 
sformation as to enjoy a permanent imraunity from death 
and dissolution, his mind free from all agonising experiences 
and his body, life and mind completely changed into thedivinity 
that is his destiny (T.L.D. p. 35-36 ). 
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But what is the evidence for believing that sucli a transfor- 
mation of the physical-vital-mental bsing is possible? The 
answer is this would be obvious if we look back in retrospect 
and survey the írend of evolution up till now. We have to 
iiotice that in ílie process of tlie evolution of the íhree doniiiiant 
principies viz, Matter, Life and Mind, the subsequent principie 
established itself not by renoimcing the preceding one but by 
taking it up and transforming it. Tliiis, when Life Íirsí appsar- 
ed in the plants, it did not cast away the preceding principie, 
namely, Maííer. But Maííer was partially transfonned into 
bodies of the planís lit ío hold the firsí glimmer of life. And 
the same process was followed in íhe next stages also. Matter 
in an animal-body and human body is suíFiciently transfigured 
and made a fit vehicle ío hold íhc Mental principie. There is 
110 reason ío suppose that this process of selLnianifestation of 
the Divine shall síop here. It is bound ío procced and proceed 
integrally, that is to say, by taking up and transforming thus 
the physical-vital-mental being, so that it can become a proper 
vehicle for the manifesíation of the supermiiid. And in this 
final denouement íhe individual has ío saíisfy íhe conditions 
of the Divine manifestation as indicaíed so íar by the treiid of 
spiritual evolution, namely, not by rejection ofthe physical-vital 
-mental basis in our attracíion for íhe Spiritual, not by aban- 
doning the lower to itself but by íransfiguring it in the light of 
the higher so far attained and, thereby atíain íhe true divinity 
in Nature. Man is desíined to cast offíhs shackles ofliis 
egoistic ignorance and become the íransformed individual, a fit 
receptacle for íhe manifesíation of íhe spirit and attain Divine 
Life on earíh. To become íhe divine companion of íhe Lord 
in His Lila of creation is inaiTs divine destiny. 

I 

XI. Critica! Bstiraaíe 

a) Specific Objectíons 

(1) Psyche appears ío be somehow disconnecíed and does 
not fit in the sysíem. Psyche seem ío be a superior principie 
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to mind. It is not clear why it is puí before mind in tlie ascend- 
iüg scale. 

(2) Various grades between tlie mind and íhe supermind, 
the mind and the overmind seem to be quite arbitrary. Why 
íhese grades and no more? If lie is describing his personal 
experience, every mysíic iieed noí go íhrougli these and only 
íhese síages. 

(3) In order to explain the emergence of Ignorance out of 
knowledge, the exainple of his scholar which he gives is not 
fitting, becaiise we cannot draw an analogy between the mind 
and íhe super-mind. 

(4) The use of the term consciousness is so wide that it 
obliterates the distinction between conscious and imconscious 
or iion-conscious objects. 

b) General objections 

(1) One cannot disagree wiíli such a philosophy because 
anyone who tries to do so would be open to íhe charge that he 
lacks integral experience, or that he lacks the necessary develop- 
ment of consciousness or that he is employing the logic of the 
fmite which is inadeqiiate. 

(2) To regard íhis world-phenomenon which is full of 
suffering and evil, waste and destruction as a Divine Play would 
be possible only for one whose sensitivity is benurabed by such 
a conviction. 

(3) The best way to understand this mystery of the crea- 
tion is to give up all human conceptions and categories like 
purpose, cause, and so on. But once one realizes the iiiade- 
quacy of all these conceptions, he gives up all attempts at 
giving rational explanation and possibly enters into Silence 
because he cannot speak about the unspeakable. This is the 
best way for a mystic to adopt. He should not try to build a 
Science out of the mysíical experiences about the mysterious. 
“ Whereof one cannot speak, thereof one must be silent”. 
(Wittgenstein, (Tratctatus ). 
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The Vedanta ín tlie Western ledíeval Philossphyo 

by Ilev, Alberl De Mendeiiç® 

Member of the Institute Menezes Braganza 


I 

Y the Western Medieval Philosophy I mean that thought 
which dominated European mind frora St. Augustine 
^ to the Renaissance. Bertrand Russel in his History of 
Western Philosophy designates it by the name of Catholic 
Philosophy for, it is nothing but the philosophical development 
of Christianity. This is the reason why again Russel in the 
same book remarks that Medieval thought cannot be made 
intelligible without an extensive account of the Christian mind 
for, with the few exceptions, all the men of this period who 
contributed to the development of the intellectual life of this 
time were adepts of Christianity. Arabic philosophy of this 
time, according to the same author, is not important as original 
thought. Men like Avicena and Avorroes are essentially 
commentators. 

Fundamentally Christianity is not a philosophy but an 
expression of a religious experience. Yet becaiise it answers 
many of the same questions asked by philosophy, dialogue and 
even conílict between these two forms of knowledge (rational 
and intuitional) was almost inevitable from the beginning. 

The íirst man who tried to expound Christianity philosophi- 
cally was St. Paul in his meeíing with the Greek philosophers 
at the Areopagus of Athenes. He failed and was ridiculed 


(*) Plan of Research Work submitted by the author to the University 
Grants Commission, New-Delhi. 


20 


BOLETIM DO INSTITUTO MENEZES BRAGANÇA 


THE VEDANTA 


21 



(Cor. I. 23; Acts 17 :32). After him for a long time Chris- 
tians refused to do anything wiíh philosophy. However, those 
philosophers who had been converted to Christianity, were not 
inclined to abandon entirely their rational methods. An early 
instance of this attitude is found in the Greek Apologists of the 
2nd and 3rd centuries who employed the philosophical technique 
to communicate and defend their faith. 

Once this method was brought into Service, the way was 
open to a greater collaboration of philosophy and Christianity. 
Many laraented this new development for, they forsaw in it the 
ruin of man and the eclipse of the original Christian intuition. 
Tertullian a great Christian leader of the 2nd century, to whom 
philosophy was a perversion of the mind and a source of error, 
openly declared that Christianity was believable because it was 
absurd, and it was certain because it was impossible. 

When the Roraan emperor Constantine adopted Christian- 
ity.as the State religion, anewproblem confronted Christianity, 
namely, that of absorbing or being absorbed by Hellenism, 
the CLilture of the empire, in which Indian thought had already 
penetrated. Would the empire be Christianized or Christianity 
Hellenized ? A compromise acceptable to both was found^ by 
the three faraous Greek doctors frora Capadócia (Gregory of 
Nazianzus, Basil and Gregory of Nyssa) and Christianity 
opened its doors to classical wisdom. Soon tracts appeared in 
which Greek rayths were adapted to the Christian context and, 
a little later, the books of the famous Areopagite presenting a 
curious blending of Christian teaching and Neo-platonic 
philosophy were published in Syria. It was at this time that 
the Oriental thought began to filter fully into Christianity. 

Towards the middle of the 3rd century an extraordinary 
religion invaded Rorae. This religion was known as Manicheisra 
an.d for a long time it was considered to be a mere sect dissenting 
frora Christianity. In fact, innumerable references to 
Manicheisra are found in the Christian Literatureof thatperiod. 
Today,, however, owing to the research of Baur and his school, 
to the discovery of the Arab historians, to the Assyriological 


researches and to numerous Manichean writings brought frora 
the oásis of Turfan in Chinese Turkestan by the scientific 
expeditions of Grunwedel, Huth, A. von le Coq, Sir Aurel 
Stein, E. Chavannes, and P. Pelliot, in which texts written 
in Arsacid and Sassanid Pahalavi, in Uigbur, and in Chinese 
concerning Manicheisra are detected, a more exact knowledge 
of Manicheisra i.s made possible. In 1930 Egypt made an 
important contribution to this study through the discovery of a 
Manichean library containing about 3000 leaves in Coptic and 
dating fiorn lhe pcriod of St. Augustin whose life was connect- 
ed with Manicheisra. These Coptic texts are the most precious 
sources to date for the knowledge of that religion. 

Frorn all the,se sources it cornes to light that Manicheisra 
was not simply a heresy of Christianity, but a great Universal 
religion. It was a profound synthesis of all the great religions 
of the East. It included Hiiiduisin, Buddhisra, Zoroastrianisra, 
Judaism, and Christianity. Its fouiuier MANI, a corruption of 
MANAS, lhe name he took after hisenlightenrnent, was born in 
Babylonia in the year 216 A .1). He had his íir.st religious exper- 
ience at the age of 12. Imiriediately he left for índia where he 
was instructed by Flindus, Buddhists and Jains. In 240, at the 
age of 24 he received his enlighteninent. This long sejourn in 
Índia iiifluenced his subscquent development. He returned by 
boat to Pérsia and made a great missionary tour through the 
Asian Continent and up to the Persian Gulf. After this tour in 
order to explain his thought, Mani, now well known as a young 
prophet, was sumrnonecl to court by Shapur I, successor of 
Ardashir. Shapur had declared war on Rorae against the Era- 
peror Gordian III, and probably he saw in Mani a man who, 
thanks to his power of synthesis and religious talent, would be 
capable of serving his political designs against the Roman Em¬ 
pire, and he took MANI into his entourage. These circum- 
stances mark the first expansion of Mani’s thought in the West. 

Mani was murdered by the successor of Shapur for not 
complying with his political ambition. As the foiinder of a 
new religion, a book religion, a missionary religion, a religion at 
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the same tirae intuitional and philosophical, Mani attracted a 
large number of disciples among whom there were a great 
number of Greek and Rotnan philosophers. After his death 
his disciples traversed the world, preached in the languages of 
Asia, África and Europe, and raade Manicheism a universal 
religion, at the time, alraost irresistible, which by its experience 
and its philosophy threatened to engulf and disrupt every reli- 
gion of the Romaii Erapire. It was through pressure, persecu- 
íions and political maneuvres that Manicheism was broughl 
imder control. It took alongtirae toexhaust its urge. Finally, 
it disappeared but not without leaving traces in other religions. 

When in the 4th century St. Augustine, a convert from 
Manicheism entered Christianity, he found it a prey to all kmds 
of speculations. In fact, in his Catalogue of Errors Augustine 
mentions not less than 88 different tendencies pullulating in 
Christianity. 

Augustine, a cultured African, born in Nuraidia in Algeria, 
on the Tunisian borders, after leading an adventurous and 
dissipated lífe in search of happiness, found the object of his 
pursuit in the religious experience offered by Christianity, and 
•spent the remaining years of his life in the work of articulating 
philosophically that experience. He was a prolific writer and 
his Confessions and the City of God, the best known of his 
works, still exercise great iníluence in the world. Today, he is 
■considered to be one of the procursors of Existentialism for, in 
Eis books he describes the human situation in the form of a 
dramatic tension such as he himself had lived — how in his 
iriwardness he had discovered the source of all certitude, and 
how this discovery had brought a transformation in his life. 

When Augustine left Manicheism and adopted Christianity, 
it was not to give up whatever he had found in the Philosophy 
of his previous religion. His genius moulded his former eclectic 
learning into an implement in order to express his new exper¬ 
ience and his new thought. By this constructive achievement, 
Augustine dominates the Christian Philosophical tradition of 
.the West of which he may be rightly considered the founder. 
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Augustine accepted the famous saying of Tertullian on 
Christianity — I believe because it is absurd —but modiíied it. 
“ Unless you believe ”, he declares iii one of his celebrated 
pronouncements, “ you shall not understand “ Believe in 
order to understand.” And as a true Manichean he adds : 
“ Belief is intuitional while understanding is rational 

Augustine died in 430 A. D. when the barbarians were 
besieging the West. Plis death marks the end of the Old 
World and the birth of a new — the Middle Ages. 

Before Augustine there had been hardly any important 
Christian philosopher. After his death lie had no immediate 
philosophical descendents, but carne into his own rauch later in 
an age that was clearly medieval, It was in the llth century 
A.D. that his writings began to be intensely studied and com* 
mented upon. Towards \the end of the Middle, Ages three 
philosophical schools had risen from his thoughts: 

1. The Thomistic School while following the doctrine of 
St. Thomas Aquinas, professed the supremacy of the 
Intellect. 

11. The Franciscan School headed by Alexander of Hales 
and St. Bonaventure stressed the importance of 
INTUITION and EMOTION in the apprehension 
of truth. 

IH. The School of Duns Scotus, the great opponent of 
Aquinas, who professed Anti-Intellectualism similar 
to that of our contemporary philosophers — William 
James, Henri Bergson and the Existentialists — and 
assented to the supremacy of the WILL over the IN* 
TELLECT. 

It is in these three venerated Schools of thought that we 
find the oontent of what is raeant by the Western Medieval 
Philosophy. 

* 

* * 
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II 

Any One who, acquainted with Indian Philosophy, engages 
Rirnself in the study of the Western Medieval Philosophy in its 
Greek and Latin tradition, is bound to be surprised to discover 
that every genuine Christian concept has its echo in the 
Vedanta ( by the Vedanta I mean the three Schools: Advaita, 
Visistadvaita and Dvaita, irrespective to their chronology ). 
From this fact there naturaliy arises a demand for a compara* 
tive study of these two modes of thinking. Unfortunately, due 
perhaps to lhe difhculty of languages, lack of interest or even 
misinterpretation, this demand has not yet been seriously 
considered. In this work of research an attempt is made 
precisely to íill this gap, naraely, to collect the similar concepts 
in the two Philosophies, analyse them, and bring out their rela- 
tionship, so that the deeper and underlying reality beyond the 
diverse symbols and expressions which alone all religions and 
philosophies have in view, be manifest. 

The following scheme will give an idea how the seven tra- 
ditional concepts of the Western Medieval Philosophy have 
their coiinterpart in the Vedanta. 

Western Medieval Philosophy Vedanta 

1. The doctrine of God, the neces- The concept of Nirguna 
sary, essentially unknowable. 

2. The doctrine of Revelation The concept of Anubhava 
and Faith as experience. 

3. The doctrine of the Trinity : The concepts of Brahman, 
The Father, The Son, the Ishwara and Shakti. 

Holy Ghost. 

The doctrine of the Unity in The concept of Bhedabheda 
Diversity. 

■4. The doctrine of the non-dual The concept of Advaita 
or analogical 
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relation beíween the Creator 
and the creature, 

The doctrine of Man, the The concept of;Tat-tvam-asi 
Image of God. 

5. The doctrine of the Incat- The concept of the Avatar 
nation 

6. The doctrine of Grace The concept of Prasfida 

7. TheWaysofSalmion: The Yogas: Jnana, Bhakti 

Coritemplation, Love and and Karrna. 

Action. 

8. The doctrine of the End, the The concept of Mulrti 

Beatitude. 

It goes withont saying that the relation between the two 
above mentioned modes of thinking is not of identity. Conse- 
guently, to discover how far they are in agreement and in what 
eir real diífererice consists, presupposes a workof investigation 
and research. This project offers to one prolicient in Greek, 
Latin, and Sanskrit a vast lield for an intense and deep study. 

m 

We adopt in our procednre the following Canoti.s formolat- 
ed by the Comparative Sttidy of Religions: 

1. The Comparative Study of Religions also cailed Com¬ 
parative Rehgion is a relatively recent snbject. Strictly speakin- 
it is a branch of the non-normative study of religions which 
investigates scientilically the similitudes and differeiiocs between 
vanous religions. In the beginning the interest in the Compar¬ 
ative Study of Religions was centered in the problern of the 
ongia of religions. It should be clear that as a histórica!' 
■qaestioo the problern of the beginning of religion cannot be 
solved, because there simply are no docoments of a primor¬ 
dial hnmanity withont religion. Hence, it is found commend- 
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able thatthe ComparativeStudy of Religions at present times 
concenírates its efforts rather on the content, structures, doctrines 
and typology of religious realities. This does not mean that 
the interest in the study of the primitive religions has ceased 
even though the problem of their origin is getting out of focus. 

2. The stiident of the Comparative Study of Religions 
has to combine accuracy in historical analysis with ao mibiassed 
and syrapathetic understanding. He must respect otherness 
and acknowledge resemblance with the same intellectual honesty, 
for the image of an other religion is easily deformed when seen 
through the mirror of one's own religion. 

3. V/hatever the implication of the terin ‘COMPARA¬ 
TIVE ’ raay have been, it certainly is not the inteiition here to 
suggest that religions should, or even could be compared as 
fundarnentally equivalent entities with respect to philosophical 
truth, or moral excellence. This sort of comparison would 
imply a value — judgement that is foreign to the Comparative 
Study of Religions as a non-normativa discipline and one 
nncommitted to preconceived ideological assumptions. The 
Comparative Study of Religions passes no sentence on the 
truth of religions, i.e. it does not pretend to determine whether 
or not the object of the religious inteiitionality in a speciíic 
religion exists outside of the human experience. ít takes the 
autheiiticity of the religious intentionality granted, and tries to 
discover and to understand this authenticity in the structures it 
describes and compares. This entails that comparison of evi- 
dence here is not the basis so much for evaluation as for under¬ 
standing. In the Compararive Study of Religions there are no 
a PRIORI standards to which religion should be compared. 
Whilethe Philosophy of Religion is at bottora interested in the 
ultiraate truth of religions, the Comparative Study of Religions 
is pfimarily concerned with the fact that, true or false, valid or 
invalid, they exist, that they play their part in the life of the 
individual and society, and have their aííiliations with other 
factors in human development, It is as much interested in their 
differences as in their points of agreements, in the conceptions 


which the student may think ab^nrd or oiitrageous as in those 
which he approves, in the beliefs of the simplest peoples as in 
those of the most advanced civilizations. 

4. There is in the Comparative Study of Religions a 
marked convergence of the phenoraenological method and the 
historical method, both being indispensable as compoiients and 
not alíernatives for the comparative study. The effort to enter 
into religious act, and the necessity of the phenoraenological 
EPOCHE, are pretty well agrecd upon. Some caution, howe- 
ver, is called for in respect to EIDETÍC REOUCTION for, it 
does lead occasionally to nnwarrented generalizations. Here 
historical analysis has to play a very esseritial role: religious 
experience is always an experience of a speciíic existeritial situa- 
tion in time and space; the development of religious thought is 
grounded in historie forras of communities, and religious expres- 
sion is always foiind in a speciíic cultural, and consequently, 
historical context. Phenornenological 1 n t ui t i o n may lead to 
gross misonderstanding if it is not completed by historical 
analysis. To these two inain eleinents in lhe method of the 
Comparative Study of Religions, a third should certainly be 
added and to the greatest possible extent, namely, the method 
of the dialogue with the adherents of religions compared. 

5. The importance of the Comparative Study of Religions 
is first of all humanistic. Our present culture is an amalgama- 
tion of various cultural accessions. The culture of tomorrow 
will be a new amalgaraation. Religion being one of the greatest 
cultural values with an all pervadiiig influence in the individual 
and social life, an encoiinter on the basis of a sound knowledge 
of agreement and diíierence in concepts of differení religions, is 
bound to tend to achieve that cultural embodiment and integra- 
tion which is the end of every advanced society. Humanist- 
ically importaiit is also the better knowledge we can aequire of 
ourselves through the Comparative Study of R e 1 i g i o n s. By 
deepening our insight into the mode of being of man in other 
religions, we get to the roots of our own existential situation. 
We discover motivations which are below the trashold of our 
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consciousness, answers to secret problems in the depths of our 
personality, and insights into factors which were once instru¬ 
mental in shaping our present individuality. 
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by L. A. Rotirignes 


^I^HE policy of Poríuguese colonization in índia, conceived 
I by Afonso de Albuquerque, was to supplement the 
^ scheme of mixed marriages by furílier marriages of 
exclusive Poríuguese blood, as the idea of miscegenation was 
ratherboundby the circumsíancesof the time, íliaíis, by the 

absence of wliiíe wonien lo rnarry with, Accordingly, it is 
reckoned tliaí abouí 250 Poríuguese women carne to liiidia in 
tlie first half ofthe XVI century(i). But, as the feminine 
emigiation increased ciíher due to evcr growiiig shoríage of 
menforhusbands and the precarious ecoiiomical situation in 
Portugal or íhanks ío the atíractive living in índia, and in 
Biazil, the Courí of Lisbon deemed iínecessarry to promoíe 
and oiganize the eniigration of Poríuguese wonien iinder royal 
patronage;^ withíhispurposeinview, in 1543 Dom João líl 
established in Lisbon a recluse house namsd “ Recluse House 
ofhonourableorphangirlsof the city of Lisbon” (Recolhi¬ 
mento das orfãs honradas da cidade de Lisboa), and entrusted 
it ío the “ Sodality of the Brothers of Passion of Our Lord 
Jesus Christ” ( Confraria dos írraàos da Paixão de Nosso 
benhor Jesus Cristo); two more recluse houses of women were 
íounded, one by name “ Recluse Plouse of Alcaçova ” in the 
same city, and anoíher one in the city of Oporto. Tliese recluse 
houses were meant for collecting the “ king’s orplian-girls ” 
orfàs d’El-Rçi --- as were designated the daughters of Poríuguese 
soldiers and sailors killed in the íight or otlierwise in índia, and 

_ (1) Adolfo Costa, Orfãs d’El-Rei e as Mulheres Portuguesas vindas à 
índia durante o século XVI (Boletim do Instituto Vasco da Gama, no 47 
Nova Goa, 1940) p. 121 . 
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who therefore were under privileged tutelage of ílie king and 
whose raaintenance, either in Portugal or in índia, till marriage, 
was done on Public Treasury’s account. 

So in short lapse of time, i. e. by the end of the XVI 
century, the number of Poríuguese women in índia, with 
no families of their own, comprising not only ldng’s orplian 
girls but also other Portuguese-born damsels and those born 
in índia as well as wives of absent liusbands, had grown quite 
considerably. In the circnmstances, immorality and licenti- 
ousnessamong Portuguese in índia, asan early consequence 
of their unexpected prosperity and unchecked luxury, as it 
happened also in other Portuguese and Spanish colonies in 
America, not only ruined almost all Portuguese aristocratic 
families established in the East but also contributed to the 
downfall of the whole structure of the Empire. Conjugal 
infidelity, adulteries, rapes and violations, which occurred 
almost every day, attested the levei of moral decline. There 
were in Goa many instances in which the betrayed husband 
beheaded the adulteress; an unfaithfiil wife who had íaken 
shelter of the confessional in a church was shot dead by the 
irate husband; even a bishop was injured by an ill aimed bullet 
from a dishonoured lover; in little over two years as many as 
52 wives were killed by their husbands who in turn were mur- 
dered by lovers of the former. At such a juncture, both private 
institutions and the Government were forced to take steps in 
■order to save the feminine morality; since the inception of the 
immigration ofking’s orphan girls, the burden of their care 
in índia was distributed among the “ Mercy House of Goa ’’ 

( Misericórdias de Goa), the Senate of Goa and the viceroy of 
índia: the íirst one atíended to their mainíenance ; the second 
assisted the former to lodge them with honest families, and 
seek suitable bridegrooms; and the third gave them dowries 
either in money or by bestowing to their husbands the captain- 
ship of a fortress or factory or any other Government post. 
I-Iowever, in view of lack of sufficient accommodation for the 
growing number of women, the above arrangement could not 
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worlÇnow satisfactorily. For this situation a ílireefold remedy 
was outlined : buiiding a recliise house for lodging marriageable 
girls; then founding a nunnery for those women who desired 
to profess in a convent by taking religioiis vows; and thirdly 
establishing anoílier recliise house for fallen women, that is, 
those females who had already slid into the paíli of sin and 
whose regeneraíion remained to be sought in seclusion. 

Reclüse House ofour Lady of Serra ( Recolhimento da N. 
Sra. da Serra). -- On various occasions the viceroy?, íhe Sena¬ 
te and the Mercy Eíoiise requested the king of Portugal to 
build a;'recluse house for orphan girls in the ciíy of Goa, which 
had been a 1 r e a d y recommended by royal leíters of March 4 
1563 and March 7,1573. 

In 1595 carne to índia Dom Fr. Aleixo de Menezes, an 
Aiigustinian friar, as Archbishop of Goa andPrimate ofthe 
East; he was a descendaní of /Ufonso de Albiicjiierque’s sisíer,. 
Dona Consíaiiça de Albuquerque, and enjoyed infíucrice and 
respect in Portugal; besides he was cndowed with greaí moral 
and mental predicates; in índia sometimes he substiíuíed 
viceroys; on lune 22,1611 he returned to Lisbon where he was 
appointed viceroy of Portugal under Spanish domination ( 1580- 
-1640), and died on May 3,1617. 

In 1598 he foiinded in Goa a recluse esíablishment for 
orphan girls, which liaving no house ofiísown was installed 
temporarily in lhe “ Convent of Our Lady of Grace ”, under 
the denominaíion of “ House of orphan girls ”, and aí the 
same tirne an agreemení was signed in October 1598 between 
the Government and íhe “ Mercy House of Goa ”, by which 
the administration of lhe recluse house was eiiírusted to the 
latter. 

In the raeantime a buiiding staríed being construcíed at 
“ Crucifix Street ” near the “ Mercy House ” and íhe “ Cíiiircli 
of Our Lady of Serra ” at the expense of the Archbishop Mene¬ 
zes, which was compleíed in 1605; it was a spacious house 
enoughto accommodaíe comfortably between 100 and 150 
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•orphan girls besides managerial staff, servants and slaves. The 
recluse hoiise, tliat was called “ House of orphan girls ”, was 
renamed as Recluse House of Our Lady of Serra ” as a 
hcmage ío íhe meniory of Affonso de Albuquerque, who had 
built a chapei in 1513 {') in honour of Our Lady of Serra who 
had saved his ship “ Our Lady of Serra ” in íhe síraiís of 
Malacca ; Albuquerque was buried in this chapei, from where 
his mortal remains were transported ío íhe church of íhe 
“ Convent of Grace ”, Lisbon, in 1566. (3) The inaugural func- 
íion of íhe Recluse House was held on July 2,1606 by transferr- 
ing íherein tlie recluse women from íhe Convent of Our Lady 
of Grace ; it was a solemii ceremony during which, afíer íhe 
High Mass, íhe Archbishop Primate, Dom Fr. Aleixo de 
Menezes preached an eloquent sermon, being present Viceroy 
Dom Maríim Affonso de Castro, íhe nobility, clergy and a 
large number of people. Before reíurning to Portugal the 
Archbishop drew up the statute for the institutiori, by which 
the entire administraíion was assigned ío the “ Mercy House 


j 

I 


(2) Orin 1512 orin 1514. 

(3) The above chapei of Serra was dcpiolished in 1811 but its froiit- 
ispiece, in which there was a síatiie of Albuquerque, was pulled down in 
1842, and the síatue along with four granite pillars of íhe chapei were carried 
ío Panjim, where at íhe “Square of Seven Windows” in front of the 
Artillery Station, presently Police Staíion, a monument was erected for the 
Conqueror of Goa, íhe foundation of which beiug laid on February 17,1843 
andinaugurated ouGcíober 29,1847; the above mentioned síatue was placed 
in the centre of the monument, after being adapted suitably by íhe Goan 
sculptor Ragunaíh Zho; from this date the place was denominated “ Aífonso 
de Albuquerque’s Square”; on the nightof December 19,1962, thefirsí 
anniversary of Goa’s liberation by Indian army, the statue was pulled down 
and broken into pieces by jubilant mob in a delirium of political liberty; 
íoday this square'is Icnown as “ Azad Maidan ”. Another statue of Albu¬ 
querque, which was erected at Gaspar Dias beach in 1943, just 18 years 
before the end of Portugucse rule in índia, was rcmoved by the Goa Govern¬ 
ment on November 3,1969, and kept in the Archreological Museum at 
OldGoa, and on its íall pedestal, which was prescrved, reststoday asyra- 
bolic statue of Hindu-Christiau amity. 


of Goa ” tíms ceasing Seinate’s obligaíioiis towards orphan girls' 
the respecíive concordai between íhe Governmení and the 
Mercy House was signed on September 13,1610 and confirmed 
later on by the Royal Letter of Marcli 15,1634. The Mercy 
House discharged its functions ío íhe full saíisffiction of Icings, 
viceroys, governors, nobles and íhe general public. So the 
number of requesís for admission in the Recluse House generally 
exceeded its capaciíy. However inspiíe of the expresl clause 
of the Statute that no woman of bad conducí sliould be 
admitted in íhe recluse house, still there were instances in 
which, in the absence of Archbishop Menezes, a viceroy or 
governor of índia forced íhe Mercy House to admií women 
of bad repute (mulher de ruim fama); in view of sucii occurren- 
ces the Archbishop, who íhen was the viceroy in Lisbon imder 
the Spanisli rule, issiied an ordinance dated the I8th March 
1615 advising íhe provisor and brothers of the “ Mercy House 
of Goa ” to see that only women of good cliaracíer are accepí- 
ed 111 the recluse house, and insínicted the Viceroy of índia 
and the Archbishop of Goa, Dom Fr. Chrisíopher to exíend 
all their co-operation in the maíter. 


influencemtlieEast, mainly in Malacca, Ceylon, Índia and 
PersianGuIf, and it had adverse effect on the capital ofthe 
Portugucse Empire, thus caiising financial difficulties alsoto 
Q Meicy Hoilse of Goa ” ; this circumstance compelled íhe 
pious msWution to take restrictive measutes, such as that, when 
he ofticial number of twenty orphan girls supported bythe 
mg was filled up anyfurther orphan seeking admission in the 

the number 

Ío reducr" “ of orphan girls were 


...reeugious UMers abolished in Goa. the 
lüMmg of the “ Recluse House of Our Lady of Serra ” became 


(4) Old coin of Portugucse índia. 
5 
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uninhabitable ás it was getting ruined; consequently in 1836 it 
was transferred to tlie convent of St. Augustin on the mount 
Rosary, which was foimded in 1572 ; and again in 1841, as the 
above convent required expensive repairs, the recluse house 
was changed to the Carmelite convent at Chimbel, of Carmel 
Third Order instituted in Goa in 1750; finally in July 1924, 
as Chimbel became a place fully infected by malaria, the 
‘‘Recluse House of OurLady of Serra” was transferred to 
Panjimonthe hillnamed “Conception” presently known as 
“ Altinho ”, where it still exists absolutely reduced and changed 
not only in number and category of recluses but also in the 
very naíure and aim of the institutioii; it accommodates a very 
limited number of poor women of Portuguese descent; in 1952 
there were lodged 20 women and SOgirls (^); in 1970 the 
number of recluses did not exceed 24; and today, 1973, there 
may be about a dozen of them. 

Monastery of Saint Monica.- Theviceroys of índia, the 
provisors of the Mercy House and the Senate of Goa had been 
requesting insistently the king’s permission for founding a 
monastery of nuns in Goa ; for this purpose persistent petitions 
were made by them from 1593 and continued till 1596. But 
the Spanish Court of Portugal regarded that monastic institu* 
tions of nuns would be detrimental to the interest of white 
colonization in índia where the number of males was much 
higher than that of females, and consequently turned down all 
the time the above requests, as also the same was done in the 
colonization ofBrazil in respect of monastéries at Bahia and 
Pernambuco. A royal letter dated March 1,1594 gives the 
following deniai to the Senate of Goa : 

“ However praiseworthy may be your purpose of 
writing me that the establishment of a monastery of 
nuns in the city of Goa will be a Service of God and 


{5) José da Silva Pereira, Assistência Pública no Estado da índia (Cida¬ 
de de Goa, Tip, Xaveriana, Pilar, 1952) p. 9. 
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mine, nevertheless, since such an establishment is 
liable to many disadvantages, and permission for a 
recluse house ofdamsels will perhaps cause adverse 
occasions becauseof nature of theland, and the liberty 
the soldiers enjoy, I am of opinion that it is not 
advisable to have such a monastery, as already I have 
ordered to write in the letters of past years; and this 
matterhaving been dealíwith since long, it has been 
ever regarded as inconveniení. ”(6) 

And, as the viceroy of índia insisted in the maíter inform- 
ing that there were many Portuguese women in índia who 
honestly wishedtoseclude themselves in Religion, and that 
great evils coiild be avoided by establishing a nunnery in Goa, 
the Spanish King in Lisbon gave rather a haughty reply by his 
letter dated Febriiary 18,1595 : 

“ ... after the question ofthe monastery for nuns 
being sufficiently studied, and there being reasons for 
not granting the same, I have ordered to advise you by 
last year’s mail that it would do no Service either to 
God or to me. So í advise you once again that there 
is nothing else to add on this raatter.” (?) 

Again by a letter dated from Aranjuez, March 8,1696, the 
king repeated the refusal: 

“ And as far as the monastery of nuns is concer- 
ned, which you wish to build in that city for seclusion 
of the daughters ofmy servants and its citizens for 
some reasons of God’s Service and mine, I have 
ordered to advise you by last two years’ mails that no 
such monastery should be founded in índia because of 


(6) Archm Portuguez Oriental, Fascículo III (Nova Goa, Cunha 
Rivara. 1861 )p. 431, 

(7) Ibidem,p.485. 
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many disadvantages it offers, and I maintain the same 
advice. And also I advise to inform accordingly Dona 
Inácia Florim tliough her zeal towards monastical 
Work was commendable/’ (^) 

Simultaneously íhe Council of the Senate continued to 
insist on the royal consent for a nionstery of nuns, and address- 
edaleítertoíheldng in 1595: 

Even íhoiigh we admit that Your Majesty may 
have strong reasons against the establishment of a 
monastery of nuns in índia, the contention of this ciíy 
to have one is not less jiistified and the same is approv- 
ed by responsible and expert persons, quite acquainted 
wifh the customs and conditions of the land, including 
the Archbishop Primaíe of Goa. If Your Majesty 
feels that such an institution is not advisable because 
Goa is a land of wars, full ofsoldiers, and surrounded 
by infidels, and because in future or at present it may 
require finances out of your revenues either for its 
maintenance or for construction of its building, may 
we inform Your Majesty that, as regards the former 
point, by God’s grace our soldiery is not so wicked 
nor licentious to imagine they will dare to violate a 
monastery of nuns, more so in this city and in presen- 
ce of their viceroy and the High Court, and that, ever 
since this State is established, no honurable and noble 
woman has been involved in any such extraordinary 
case, but rather, as orphan girls come here from the 
Idngdom in order to get married, so also other noble 
girls, accompanied or not with their mothers, face 
dangerous voyages with a view to devoting themselves 
to the Service of God in this land ; and the construc¬ 
tion of the building and the m a i n t e n a n c e of the 
institution will be carried out so that verylittle may 

(8) Opus cit„ Fase. l, Liv. I (Nova Goa, Cunha Rivara, 1857 p. 111. 
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be spent from Your Majesty’s treasury ; and so, by 
delivering honest women and orphan maids from 
oceasions of danger, and augmenting the faith, not 
only Our Lord will be served better in these regions, 
but also the proposed monastery will be one ofthe 
greatest of the world ) 

Notwiíhstanding the persistent requests of the viceroy of 
índia, Mercy House and Senate of Goa, the Spanish kings of 
Portugal were wise enough not to yield to theni. But all of a 
sudden, after a few years, King Philip III changed his attítude 
and autliorized in 1599 the foundation of a nuniiery in Goa-; 
this was probably thanks to the influential man that was Dom 
Fr. Aleixo de Menezes, Archbishop Primate of Goa, who, as 
his opinion carried great weight in the Royal Court, seems 
having come to índia with discretionary powers. Accordingly 
foundations of the edifice were laid on July 2, 1606 on the 
“ Holy Moimt ” to the north of the convení of St. Augustin, 
which place was knowii as “ Island of Fire ” for being oceupied 
by harlots who were expelled, but later being iiamed as “ Holy 
Mount” or “ Sacred Mount ” or even “ Mount Sion ” because 
ofmany temples built on it. For the purpose of construction of , 
the monastery, the archbishop had to incur heavy expenses as, 
besides the cost of the building amounting to 200 thousand cru¬ 
zados ( 10 ), he had to aequire three streets and buy 42 residential 
houses worth aboui six thousand xerafins each. The building 
was completed in 1627, but already in 1606, when some rooms 
became ready, twenty one nuns were lodged in the “ Recluse 
House of Our Lady of Serra ”, entered the new premises, Dona 
Filipa Ferreira being appointed by the archbishop the íirst 
prioress of the monastery under the name of Soror Filipa da 
Trindade. This grandiose three storeyed edifice had accommo- 


(9) Op. cit., Fase. I. Parí II (Nova Goa, Chinha Rivara, 1876 ) pp, 
17*18. 

(10) Old Portuguese coin. 
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dation for hundred nuns who wcre governed by the rule of 
Augustinians. The raonastery was approved by pontifical breve 
of Pope Paul VdatedNovember 27,1613, and confirmed by 
buli of Pope Gregory XV dated March 10,1622; the king gave 
it his Royal placet by letters of January 24, 1629 and December 
24,1633, andaccepted its patronage (padroado) by Royal 
Ordinance of March 26,1636, granting a fund of eight thousand 
cruzados, thereupon it being denominated as Royal Convent of 
St. Monica. The viceroy of índia, Count of Linhares in his 
letter of January 4,1630 has stated that the Monastery of Saint 
Monica was the greatest ofall the Portuguese monasteries 
except that of Odivelas. 

In the XVÍÍ century when the monastery wasfounded, it 
admitted exclusively white women for nunhood, and native 
women were employed for clerical work and as servants; but 
later early in the XVIII century the latter were admitted as lay 
nuns without religious vows, and in the mid century they were 
accepted as novices and professed nuns wearing white veil 
while white nuns wore black veil. Meanwhile there was an at- 
tempt made by General Councils of Ilhas, Salcete and Bardez 
to have a convent of native nuns; so they represented the 
jnatter to the kingbytheir letter dated January 15,1716 request- 
ing permission for building a monastery for native women ; 
the king, by his letter of February 10,1718, sought opinion of 
the Viceroy of índia, Dora Luis de Menezes, Count of Ericeira 
who in his letter of January 9,1719 replied that “ in my opinion 
it is not coiivenient at all to found a new convent of nuns ”, 
and a similar opinion was given also by the Senate of Goa by 
its letter dated January 20, 1719 ; consequently the Royal 
consent was denied for the above monastery by letter ot 
February 27,1720. 

Very shortly the ” Monastery of Saint Monica ” as well as 
other convents of friars grew considerably both in number of 


fll) Arquivo Português Oriental (Bastorá, Bragança Pereira, 1937 ) 
Tomo I. Vol. 111. Parte III. Doc, 88 and 89, pp. 246-247,247-248, 248-249. 
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religioners and in wealth. The religious orders had amassed 
huge fortunes in iramovables and otherwise, by means of large 
patrimonies and dowries of their members, and also by heri- 
tages and legacies they attracted by all means. Consequently 
the State was poorer than the Religion not only econo- 
mically but also in white population ; obviously the Portuguese 
society in índia recorded a sensible decay both in economical 
conditions and in niimerical strength. Such a situaíion invited 
reactions frora the Senate and the viceroys; the former alleged 
that “ in a few years in the whole State there would bs no 
estate but that owned by this Convent ” ; and Viceroy Joào 
Saldanha da Gama complained to the king by his letter of 
January 30,1730 in the following ternis: “ Since í am left with 
no soldiers, I think of arming raonks to defend the fortresses 
of these islands ” (). But the superiors of religious orders 
had become too powerful to care the local authorities; already 
they had disregarded the royal order of Dom Philip líl who 
had determined that the number of nuns of the monastery 
should not exceed 100, its annual incorae should not be over 
eight thousand cruzados and the nuífs dowry should not go- 
beyond one thousand xerafins. So the institiition of the nun- 
nery provedto be detrimental not only to tlie growth of the 
white comraunity but also to the colonial policy in general, and 
so it became undesi rabie to the sanie category of people who 
had pleaded for it earnestly with the Spanish sovereigns of 
Portugal; they ultimately realized that the attitude of the 
latter against monasteries of nuns in colonies was a result of 
their correct íbresight in the interest of colonization. 

On the Christmas night, December 24,1636, befora matins, 
a dreadful fire had set ablaze the monastery and dcstroyed a 
part of it; the nuns were lodged in the neighbouring college of 
St. Augustin for about two years, during which the monastery 
was restored by its administrator Fr. Diogode Sant’Ana, 


(12) Ommno Comk, História da Colonização Portuguesa na índia 
(Lisboa, Agência Geral do Ultramar, 1951), Vol. IIL p, 57. 
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and the recluses retmnec! to their hoiise. In March 1739, on 
occasion of the Maratha invasion they were tliansferred to the 
palace of Monnugào from where they carne back iiiMay of the 
same year. In 1804 it still lodged 16 professed nims out of 
whom 42 whom of black veil (wliite women) and 19 of whiíe 
veil (natives), 4 novices and 5 piipils, biit in 1827 it had only 
30 nuns. In 1835 Religious Orders were abolished in índia 
and aí this time there were in Goa 248 friars belonging to eight 
orders; butthe “ Monastery of St. Monica ” was not closed 
thougli fresh admissions of novices were íerminated. In 1844 
the nuns ofSt. Monica acquired the convent of St. João de 
Deus for residence of their chaplain and confessors; in 1855 
the number of nuns was reduced to 7 and thereaftter to 4 ; 
from 1859 to 1873 the prioress or the monastery was Soror 
Josepha do Coração de Jesus, who was the aunt of Viscount 
of Bucelas and of First Baron of Cumbarjua ; she died in 1873 
at the age of about 90 years oii her fifth tenure of priorship. 
And on March 20,1885 expired the last mm of the monastery, 
named Soror Maria do Espírito Santo, who was the daughter 
of Aires José Gomes, from Cavelossim, taluka of Salcete. 

By Royal Ordinance of December 29,1873 the Monastery 
of St. Monica along with its estate was cededto the archdiocese 
of Goa under whose prelate it is administered till presently. 

Rtcluse Eouse of Sülnt Mary Magdakne (Recolhimento 
de Santa Maria Magdalena) - In 1610 Archbishop Dom 
Fr. Aleixo de Menezes founded a recluse house for fallen 
women at Rua das Convertidas ” near St. Paufs College 
in a large house, and named it as “ Recluse House of Saint 
Mary Magdalene ”,the administration of which was entrusted 
to the “ Mercy House of Goa” by agreement of September 
13,1610, Before sailing back for Portugal, the Archbishop 
framed the Statiite for the Recluse House dated February 23, 
1611, which laid down inter alia that the above establishment 
would admit exclusively white women of bad life and never a 
native. A passage or two of Chapter I of the said statute are 
íranscribed hereby ; 
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“ Since the purpose of this house being instituted 
is not other than lodging of bad life, who were living 
in vice and sin under devifs rule, or, on account of 
misfortunes occurred to their honoiir and reputation, 
were in danger of salvation, they may in the seclusion 
regain grace of God, do penance of their sins and 
order their life according to the law of God,...”(i3) 

“ No native woman however demoralized she may 
be shall be admitted in this house, but only white 
women; in case of there being many seeking admission, 
first preference will be given to the most honourable 
ones and then to the younger and pretty ones who 
are more liable to dangers and for whom the remedy 
ofthe house is easier.”(i'^) 

The provisor and brothers of the “ Mercy House of Goa ” 
put forth their best efforts for the welfare of the recluses both 
temporal and spiritual. Many of women from the “Recluse 
House of St. Mary Magdalene ” were sent to other Portuguese 
territories, such as Ceylon, Malacca, Angola and Brazil, in 
care of the respective “ Mercy House ”, where they were dis- 
posed of in marriage. As said eaiiier the “Mercy House of 
Goa” forreasons already explained, found itself in financial 
difficulties, and then many private benefactors carne forward in 
aid of recluse houses; and then apraxis developed that the 
provisor of the “MercyHouse” and not seldom even its 
brothers made up materially its deficiencies. 

From the “ Rua das Convertidas ” the “ Recluse House 
of St Mary Magdalene’’ was transferred in 1705 to the 
Crucifix Street in a house built by the Mercy House near 
the “ Recluse House of Our Lady of Serra ”; ml836, as the 
above house was in decrepit condition, the recluse house was 
changed to the Convent of St. Augustin, where it remained for 

(13) José F. Ferreira Martins, História da Misericórdia de Goa, Vol. ÍII 
<Nova Goa, Impreiísa Nacional, 1914) p. 125. 

(14) Ibidera. i 
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flve years, and in 1841 it was again transferred to the Carmelite 
convem at Chimbel. Though this transference was provisional 
as a new house was expected to be built, it lasted for about a 
century.whentherecluses were transferred to tbe “Recluse 
Houseof Serra” at Panjim, wMch sincethenwas known as 
" Recluse House of Serra and Magdalene. ” 

tt # 

While the “ Recluse House of Our Lady of Serra and 
the “ Recluse House of St. Mary Magdalene” were adminis-^ 
tered by the “ Mercy House of Goa ”, the Monastery of St. 
Monica ” was governed by its own management; the former 
two lasted as long as the “ Mercy House ” endured but the 
nunnery vanished owing to intrinsic and extrinsic causes, such 
as lack of necessary interest from the part of the administration, 
spiritual decline of the recluses and tight financial situation. 
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0 PADRE lOSÉ VAZ 
E A SUA ÉPOCA 

pelo A§r. Pedr® Cêwew 

, ( Continuação do No. 104 ) 

Capitulo Oitavo 

O VAGABUNDO 

I UMA manhã do mês de Março de 1685 vimos que o Padre José Vaz 
1^1 partiu de Goa com destino desconhecido, Era sua intenção oculta 
1 1 passar para Ceilão como pudesse e a Deus aprouvesse mas, no 
entanto, “ levou provisão e poderes de missionário que lhedeuoRevd" 

■ Cabido sede vacante que então era, para correr as missões de todo o sul, 
movido só de grande zelo da salvação das almas” (Pe. Francisco Vaz). 

Estes poderes e esta oculta intenção sòraentc conhecidos do Cabido e do 
Padre Pascoal da Costa Jeremias, permitiam ao Padre José Vaz executar o 
seu plano com paciência, sem olhar ao tempo, aproveitando, sem as forçar, 
as oportunidades que Deus pusesse era seu caminho. De facto, espaçaria 
mais de um ano entre a sua partida de Goa e a sua entrada em Ceilão. 

Acompanhavam-no o Padre Paulo de Sousa, o irmão Estevam de 
Sequeira e um serviçal de nome João. 

Nove meses demoraram no Canará onde a situação melhorara notável- 
mente depois que de Goa haviam dado àquela missão alguma estabilidade, 
fruto dos primeiros labores do nosso viandante. Daqui era diante o Canará 
seria também ura campo fertilizado pelos suores dos Oratorianos alguns dos 
■quais fariam aqui o seu treino para a vida estrénua de Ceilão. O Padre José 
Vaz encontrou nesta ocasião aquela cristandade acrescida duma colónia 
goesa—centenas de famílias quede Bardes haviam emigrado era seguida à 
fome que reinou em Goa, coincidindo com as incursses de Sambaji. Era 
il556 esta região tinha sido povoada por numerosas famílias indus fugindo 
•à perseguição religiosa do governo de Dom Constantiho de Bragança, Agora 
— vingança dos tempos: — eram famílias cristãs que iam buscar o mesmo 
refúgio acossadas pela fome e pelo Bambaji! 

Visitou aquela missão, dizem era duas palavras as “ Notícias ” do Pe. 
Francisco Vaz, “fazendo ofício de verdadeiro operário do Senhor ”, até que, 
passando para o Malabar, chegou a Tclicheri. 
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Foi aqui que afinal revelou aos seus companheiros o seu verdadeiro in¬ 
tento. Aqui foi também que 0 pequeno grupo se dividiu. O Padre Paulo 
de Sousa e o Irmão Estevam de Sequeira voltaram para traz e o Padre José 
Vaz, acompanhado do moço João, sempre humilde c fiel, rumou para o sul. 

Importa nesta altura estudar o destino dos dois oratorianos que em Teli- 
cheri se separaram do Padre José Vaz porque as circunstâncias foram apro¬ 
veitadas em Goa para vilipendiar os padres goeses e até veio a servir de 
pretexto para o Arcebispo, durante muitos anos, denegar aprovação ao 
Oratório de Goa sob o fundamento da falta de firmeza exemplificada pelo 
procedimento dos dois companheiros. 

E' diversaraeníe ■ explicado nas crónicas este episódio. Sebastião dO' 
Rego diz redondamente que no (lugar) de Talicheira o (ao Pe. José Vaz) 
desampararam com frívolas excusas o padre e o irmão, e o que foi pior, não 
voltaram mais para a congregação 

Por sua vez o Pe. S. G. Perera, S. J. longamente assevera : “ They 
shrank from the peril of entering unknown lands lying under the domination 
of the heretical Dutch, and desired to return home to Goa leaving Fr. Joseph 
Vaz to continue his way alone if he was bent on it. The fact is they did not 
have the heart for such périlòus and laborious work 

Onde foi Rego encontrar as frívolas excusas é difícil compreender por 
quanto as crónicas do Oratório anteriores a Rego contam um conto muito 
diferente, o qual devia ser conhecido do Pe. Perera porquanto foi ele próprio 
que achou aquelas crónicas nos arquivos de Lisboa e as trouxe à luz, tornan¬ 
do-as acesssíveis aos estudiosos da história. 

Nas “Notícias” do Pe. Francisco Vaz datadas de 3 de Janeiro/de 
1723 diz-se a este respeito que : 

“ Para empreender esta empresa de tanto agrado de Deus, 
julgou 0 Padre José Vaz que era conveniente diminuir o número de 
pessoas e assim fez tornar para o Canará o Padre Paulo de Sousa 
c 0 Irmão Estevam de Sequeira e ele com o moço João foi pros¬ 
seguindo o seu caminho...”. 

Em outro capítulo das “ Notícias ” repete o Pe. Francisco Vaz o mesmO' 
■incidente quase nas mesmas palavras: 

“ Para conseguir o seu intento Julgando ser conveniente diminuir 
0 número de pessoas fez tornar para a missão do Canará o Padre 
Paulo de Sousa com o Irmão Estevão e ele com o moço João foi 
prosseguindo 0 começado caminho...” 

. Em crónica ainda anterior, “Relação dos princípios e progressos da 
Congregação do Oratório da Santa Cruz dos Milagres dos clérigos naturais. 
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de Goa na índia Oriental ano 1701 ” diz-se com igual precisão e simplicidade: 

“ Porem chegados a Talachere tiveram noticia da grande vigi- 
lancia com que o herege holandês impedia o curso naquelas terras 
aos sacerdotes cristãos, causa por que quiseram diminuir a multidão 
dos companheiros, que eram quatro e assim tornou o Padre Paula de 
Sousa com Irmão Estevam ds Siqueira para a missão de Canará, e foi 
0 Padre José Vaz cora o seu moço João prosseguindo o caminho 
de Ceilão para descobrir as dificuldades que nele tinham posto os. 
hereges ”. 

Estas crónicas tornam a matéria bem clara. Foi o Padre José Vaz que 
os fez voltar cm face das dificuldades que a viagem oferecia. Entendeu 
ajuizadamente que ele sòsinho poderia desembaraçar-se melhor e podia pre¬ 
parar 0 caminho aos que se lhe seguiriam. 

Com efeito só era Telicheri podia o Padre José Vaz ter compreendido 
a magnitude dos perigos e escolhos que ia encontrar. Nas “Noticias ” do 
Pe. Francisco Vaz conclui-se que foi aqui em Telicheri que ele tomou a 
decisão definitiva de seguir para diante sosinho quando verificou de perto 
os agudos extremos a que chegara a situação naquela ilha. O facto é cons¬ 
tatado por Francisco Vaz (“ Notícias): 

“ Aqui cm Telachcry tendo notícia do miserável estado e 
necessidade extrema era que jaziam as ovelhas de Cristo na ilha de 
Ceilão, debaixo do tirano jugo do herege holandês que, depois de 
ter inficcionado as almas com o veneno dos seus perversos erros, 
para extinguir de todo a memória da nossa religião católica, impe¬ 
dia nesta ilha aos sacerdotes ministros do Senhor, derretcram-se-Ihe 
as entranhas de compaixão c se resolveu a empreender esta empresa 
de tanto agrado de Deus a custa de qualquer trabalho e perigo de 
vida ”. 

Conclui-se nesta» circunstâncias que era a mera prudência que mandava 
ao padre José Vaz a forma do seu procedimento : “ diminuir o número de 
pessoas O chefe fez voltar os seus companheiros para a missão do Canará 
c porventura a sua intenção seria fazê-los seguir mais tarde logo que as portas 
de Ceilão se lhe abrissem. Foi por via da missão do Canará que os seus 
primeiros sócios, José de Carvalho, .Tosé dc Meneses, Pedro Ferrão, passaram 
k ilha. 

Estamos assim capacitados a levantar de sobre os oaibros daqueles dois 
infelizes oratorianos imerecidamente maltratados pela história, o manto 
de ignominia que Sebastião do Rego lhes pôs e que o Pe. Perera, tendo aces-' 
so aos documentos que os ilibem, infelizmente carregou mais forte. 
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A esta documentação histórica acrescenta-se desde 1956 mais um precio-' 
íio elemento de informação. São as dez cartas do Padre José Vaz descobertas 
cm Evora, publicadas em 1957 no Boletim Eclesiástico da Arquidiocese de 
•Goa. Algumas destas cartas lançam jorros de luz sobre este episódio. 

Nos breves trechos que vou transcrever estamos a ver os dois oratoria- 
íios assim como o Padre José Vaz os viu. 

Na carta de 3 de Janeiro de 1687 escrita do Canará, informando que 
vai partir para Cananor, diz : 

“ O Padre Paulo de Sousa esta manhã foi adiante e eu fiquei por amor 
4anecessidade de confissões e de um gentio que se quis converter como favor 
■de Deus ”. 

A de 17 de Janeiro, de Telicheri, é mais definitivamente informativa ; 

“ Com 0 favor de Deus chegamos a este Talacheri, fazendo-se algum 
serviço ao próximo ; donde comiáerando a necessidade do pasto espiritual 
4os Cristãos do Canará, e sendo a milhares, tem poucos párocos, pareceu-nos 
que um de nós tornasse para lá e outro fosse adiante. E assim o Padre 
Paulo de Sousa torna para o Canará para lá correr a missão e eu vou adiante 
com tenção de logo yoltar. E suposto este nosso apartamento é para nós 
muito 0 sentirmos, contudo, atendendo a necessidade e conveniência do 
serviço de Deus tomamos esta resolução. Nosso Senhor esteja sempre 
connosco e nos encaminha nesta pretensão 

O próprio Padre José Vaz não tinha em Telicheri a ideia definitivamente 
formada de prosseguir para Ceilão — é o que se conclui deste trecho. Mani¬ 
festa a sua intenção de voltar ao Canará, Era mais uma viagem de explora¬ 
ção do que uma expedição missionária. Em que alturas se sentiu inspirado 
para prosseguir é um segredo entre ele e Deus. 

No ano imediato, 14 de Dezembro de 1686, escrevendo de Jafna, ainda 
se lembra do Padre Paulo : 

“ O nosso Padre Paulo de Sousa parece que foi querer Deus que ficasse 
na sua Missão do Canará ; aonde e nessas outras partes pode fazer a Deus 
muitos serviços porque por ser ele mtfi alvo cá quando de dia fosse necessário 
fazer viagem, o nãO poderia sem ser notado..." 

Com que carinho se lembra dele. E’ o “ nosso Padre Paulo de Sousa 
Anos mais tarde, escrevendo de Potulão a 15 de Agosto de 1960, ainda se 
repete: 

“ Há três e nove meses que com a benção c licença de vs. ms. vim. cm 
companhia do nosso Padre Paulo de Sousa e Irmão Estevão dc Sequeira a 
missõcs do Canará e outras. Chegando a Talacheri od.°pe. com o Irmão 
por nos parecer conveniente tornou para o Canará; c eu parti a esta ilha 
■de Ceilão..." 

Ousadamente afirma Rego que — '‘o que foi pior, não voltaram à Con- 
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fl!fv ”■ Candia, 25 de Julho de 1695 o Padre 

Jo.ê Vaz. reocbcado <1, G„, a noticia da ™te do 

A morte do Irmão Estevam Sequeira e dos outros nossos amiaos e 
patrícios, e particular de sacerdotes, me serve de despertador para me Ltn- 
ar da minha... nós ca de nossa parte dizemos por ele os sufrágios conforme 

a nossafracapossibilidade efaremos como o Senhor ajudar e V M Ô2““ 

Pe. Paulo nao haja documento igualmente positivo, também se pode crer que 
nao tena deixado quem continuou a servir a Deus na Missão do Canarl 
Mais um ligeiro mas signiScativo traço a observar. O Padre José Vaz 
queria em Ceilão padres que podessem tàcilraenle confundir-se com a popn- 

prova . Podia ser tomado por europeu, detido pelos holandeses ou persegui¬ 
do pelos próprios nativos. Era pois preferível que continuasse na missão do 
Lanara. 


Segue, pois, 0 seu caminho, o caminheiro infatigável... 

“Padeceu nesta jornada muitos trabalhos de fome. sede. coatradicoes. 
c perseguições, mas todas lhe pareciam poucas prae amoris magniíudine, pelo^ 
desejo grande com que ia de entrar nesta ilha ” (" Notícias"). 

Era Bargare e Cunhale visita as prisões, consola e exorta os cristãos- 
tiranizados. Em Cochim os padres suspeitam nele um impostor e não Ih^ 
permitem celebrar. Passa daqui para Coulão e chega afinal a Topo, era 
Travancor, onde os Jesuitas lhe dão carinhoso gazalhado. 

E’ aqui, Topo, que os Jesuitas lhe ensinam o disfarce que é preciso usar 
para escapar aos esbirros holandeses. Quem pouco depois entra em Tuti- 
corim e aqui passa algumas semanas, ninguém diria ser um padre. Para toda 
a população é um qualquer carregador de bagagens como tantos. “Com este 
bom conselho (dos Jesuitas) despiu o Padre a roupeta c vestiu uni grosso 
pano que da cintura abaixo o cobria até aos joelhos, a maneira dos correios 
dos holandeses que andam por aquelas partes...’L-(“ Notícias"). A partir 
de Mangalor três meses corre nestas andanças, com os pés descalços c nus. 

Mas em Tuticorim devia suceder-lhe um passo aflitivo. Tendo a pedido 
dos Jesuitas tomado parte nas cerimónias da Semana Santa, o begarim 
semi-nu foi reconhecido por padre o o cordão holandês foi, em sua conse- 
quência, mais rigorosamente apertado. Emfim lá conseguiu o moço de 
fretes embarcar cm companhia de João num barco com destino a Jafna. 

“ Fome, sede, contradições, perseguições ” continuavam a acompanhá-lo . 
Uma calmaria deteve o barco no mar. Dias e dias de fome e sede. Surge* 
ao depois uma tempestade e os dois viajeiros são lançados em Manar. 



:48 


BOLETIM DO INSTITUTO MENEZES BRAGANÇA 


Incidente providencial. Um indiano procedente de Tuticorim desem- 
Ijarcando emJafna podia porventura ser sujeito a buscas e percalços. Se 
■encontram sob 0 » grosso pano” os aprestos da missa? Nmguem porém la 

inquirir da procedência dum pobre diabo qualquer de Manar passa para 
jL. Deu-se assim por bem pago das fomes que curtiu na viagem edo 
abandono^em que, esmolando o seu pão, se achou em Manar. 

, Conhecia decerto o Padre José Vaz a história dos cristãos de Manar. 
Fora aquilque, século c meio antes, um padre indiano, Francisco Xavier, 
■enviado pelo Santo Xavier, fizera uma pequena cristandade e fora massacra¬ 
ndo pelo reizete da localidade junto com os seus 600 a 700 neófitos. Ninpem 
se lembra hoje do Padre Francisco Xavier, proto-mártir do clero indiano. 
Massse José^Vaz, naquele transe angustioso, sc lembrou daquele cpisodio, 
deve ccrtamente ter impetrado a protecção de Francisco Xavier e dos seus 
valorosos Setecentos, os precursores dos cristãos que José Vaz viera buscar. 

Mas em acréscimo à riqueza de merecimentos que ganhou nesta santa 
jornada levava para Jafna mais um precioso bera. Desde Mangalore nao 
oerde o seu tempo. Fora aprendendo a língua tamul com tamanha diligen- 
cia e proveito que quando entrou em Jafna ninguém o distinguir,a dum 
nativo da região. “... e aprendeu o idioma e os/caracteres de Tamul de que 
fazeudo-se bastante capaz, entrou desfarçado no Remo de lafnapatao no 
ano de 687” (“Noticias”). 

Capítulo Nono: 

“ POSTO NA RUA PUBLICA EM UM PORTAL ” 

» Não queirais possuir ouro nem prata nem tragais dinheiro nas vossas 
cintura», nem alforge para o caminho, nem duas tónica» nem sandahas, nem 
bastao : porque o operário é digno do seu salário . 

Não podia 0 Padre José Maz ter reduzido a expressão mais simples o 
preceito evangélico naquele momento sobre todos solene em que poisou os 
nís no solo de Jafna. Não era um dos tantos desfarces que breve tera de 
usar para escapar ileso na caça ao padre queise iniciaria naquelas persegui¬ 
das tetras. O mendigo alquebrado de forças e de fortuna que os ceilonenses 
viram era, na verdade, um miserável pedinte, sem eira nem beira. Mal 
desembarcado, buscando onde se abrigar, “ não achou mais que um desate- 
cado (desabrigado ?) portal de umas casas que ficavam emuma rua píblica, 
não tendo por cama mais que o chão, por medicina a confiança em Deus, 
e por sustento uma pouca de canja fria que lhe administrava o moço Joao 
conduzido de esmola ” (Noticias ”). 
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Ali, como também em Goa, casa que tivesse um quintal pela frente ou 
por traz, tinha sempre um telheiro por sobre o portão de entrada. Aos 
viandantes tresnoitados nunca se recusava descanso por uma noite debaixo 
de tais abrigos. Passaram, pois, ali a noite, José Vaz e o moço João. Mas, 
pela madrugada, esgotado de privações e tomando-lhe o corpo uma doença 
mortal, não podia erguer-se. Nas “ Noticias ” do Pe. Francisco Vaz fala-se 
sumàriamente de “ uma enfermidade de igual rigor e desamparo que o deixou 
às portas da morte ”, e, em outro passo, fala apenas de “ uma mortal enfer¬ 
midade ”, Sebastião do Rego, precisando melhor, fala duma “ extraordiná¬ 
ria evacuação, doença muito estranhada naquela ilha ”, Modernamente 
porém já se definiu melhor a doença. Perera chama-lhe “ a malady that 
seemed to be dysentery ” mas Ambroise Cator diz mais clarameníe “ a bad 
form of dysentery ”, 

A população tinha um medo pânico a esta doença que muitas vezes 
assolara a região em forma epidêmica. A vizinhança alarmada fàcilmente 
enxotaria o importuno se pudesse andar, Os homens válidos, não encon¬ 
trando no seu coração amor do próximo bastante para o socorrer, acharam 
suficiente força de lombos para o carregaram sobre uma liteira improvisada 
e lançaram-no num sítio isolado, em meio duma mata. E aqui o moço 
João, andando a esmolar, o sustentou por alguns dias até que ele próprio 
cedeu ao cansaço e à mesma doença e deitou-se ao lado do seu amo. Assim 
estavam, sofrendo fome, sede, e agudas dores, quando uma mulher que 
passava teve dó deles e os alimentou a canja de arroz. 

E’duas vezes abençoado 0 nosso pez -força dos fracos, alimento dos 
pobres, divino dom nunca assaz agradecido e louvado. E’riqueza para os 
que 0 recebem e não empobrece a quem o dá. Aquela porção de canja devia 
ser três vezes abençoada porque “ ficou livre do perigo e cobrando inteira 
saúde se restituiu de antigas forças ” (“ Notícias ”). 

Assim como o desembarque forçado em Manar, também este percalço 
da doença era providencial. Ninguém notou os estrangeiros e, quando Visi¬ 
taram à actividade, foi como se fizessem parte daquela paisagem oriental onde 
é normal andarem livremente os mendigos, os decrépitos, os andrajosos. 
Emaciado, esquelético, tropeçando nas pedras dos caminhos, pôs-se a andar, 
decidido a encontrar os cristãos. Podia achá-los ao estender da mão, mas 
revelar-se de chofre ao primeiro aparecido, não podia. Mas, com paciência, 
com prudência, o problema não permaneceria insolvido. 

O plano que a sua alma simples e inocente traçou não pode deixar 
deter sido inspirado do Céu. Mendigo continuaria a ser, frequentando 
casas de ricos e pobres, ao mesmo tempo que cautelosamente iria descobrindo 
os católicos de verdade que o receberiam jubilosos desde o momento em que 
se revelasse. 

Com as contas do seu terço ostensivamente suspensas do pescoço, a 
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Cruz bem patente para que todos podessem conhecê-lo por católico, começou 
a dár as suas voltas pela cidade, esmolando de porta a porta, Breve estava 
habilitado a classificar a população. Dos herejes e de não poucos não cris-- 
tãoS recebia chufas e pancadas. Evitava-os. A maior parte dos pagãos 
olhava-o com indiferença. Orava por eles e afastava-se. Família, porém, 
que recebesse o mendigo católico com contentamento, com afabilidade, cora 
franca e aberta caridade, estava certo ser uma família católica. Tais casas 
frequentava com assiduidade, demorando-se a conversar, dando proposita¬ 
damente à sua laia um sentido religioso, abrindo o seu coração para que do 
lado oposto também os corações se lhe fossem abrindo... 

Até que um dia, perfeitamente convencido de ter encontrado uma família 
verdadeiramente saudosa das práticas da nossa fé, sinceramente desejosa 
de encontrar um padre, a conhecer. 

Sebastião do Rego menciona o nome daquele bom cristão de Jafna. 
Tão pouco a ele se referem de nome as primeiras crónicas dos Oratorianos. 
Pe, S. G. Perera, porém, ligando inteligentemente os fios daquela meada, 
acertou em que o casal que com tão alegres mostras de firmeza de fé o 
recebeu e lhe preparou depois os fundamentos do seu triunlb, é o casal de 
Paulo de Barros e Antónia Leitão, portugueses que depois de ocupação 
holandesa da ilha se tinham, como muitos, deixado ficar por lá. 

Estes dois nomes—Paulo de Barros e Antónia Leitão—devem pois ser 
traçados era riscos indeléveis na crónica do Padre José Vaz. Barros tinha sido 
capitão em Seitavaca. Na derrocada do poderio português preferiam esta¬ 
belecer-se em Ceilão, lixando residência, era Jafna. Aqui chegara a exercer 
funções de confiança junto dos holandeses, assim como a de Vidana dos 
Elefantes, é superintendente de tráfico dos elefantes de que Jafna era um cen¬ 
tro. O seu filho Vitoriano Barros Leitão continuaria a profissão do pai 
e seria por muitos anos o mais fiel e dedicado amigo dos Oratorianos. 

O seu nome há-de voltar a ser mencionado nesta crónica. 

Numa varanda interna da casa senhorial de Paulo de Barros resou o 
Padre José Vaz a sua primeira missa em Ceilão, assistindo a família e os 
vizinhos. Por dias seguidos, parentes, amigos e vizinhos receberam os 
.Sacramentos. 

, Começava um novo e premente capítulo da História da Igreja, 

Junho ou Julho de1687. 

Mas era ainda a Igreja do Silêncio... Tornava-se primeirameiite necessá¬ 
rio assegurar a protecção do Padre e, seguidamente, organizar a vida católica 
que a assistência dura padre tornava agora possível, em meio das aterradoras 
circunstâncias da época. 
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Capitulo décimo: 

BASES DUM FECUNDO APOSTOLADO 

Na conjuntura em que o Padre José Vaz entrou em Jafna tinham pas¬ 
sado trinta anos sobre a sua conquista pelos holandeses. 

A cristianização cm forma desta região, pelos Franciscanos, começou 
após a sua conquista por André Furtado de Mendonça era 1591. Em 1602 
entraram os Jesuítas. Durara portanto respectivamente 70 e 56 anos a acção 
dos religiosos até a sua expulsão em 1658. 

Aos Jesuítas distribuiram-se as aldeias do interior, desde uma légua da 
costa, permanecendo os Franciscanos na zona do litoral. Uns como os 
outros eram grandes construtores de igrejas. Queirós dá uma relação espe¬ 
cificada delas com as respectivas invocações. Os Jesuítas tinham nada 
menos de dez so em Jafna. “ Como o objectivo de uns e outros missionários 
era apenas cultivar e replantar aquela Vinha do Senhor, com santa emulação 
se empregaram ali em espalhar a Fé de Cristo e foi ela aumentando de tal 
sorte que o inteiro reino se converteu pelo seu trabalho e ministério" 
(Queirós). 

“ inteiro reino ” é exagero porquanto, como veremos, o Padre José Vaz 
não encontrou em .lafna nada qiie se assemelhasse a uma população católica 
que impressionasse pela densidade e extensão. No entanto, se as estatísticas 
desta género são sempre duvidosas, vejamos o que Queirós deixou constatado: 

“ Vendo tantos milagres da Virgem Nossa Senhora e de muitos outros 
que diàriainente se realizavam, a dureza do paganismo não podia deixar de 
ficar domada, e antes de Felipe de Oliveira vir a Jafnapatão e com o seu zelo 
e autoridade promover a conversão daquele Reino, ainda em vida dos prín¬ 
cipes pagãos, os Religiosos de S. Francisco tinham sido capazes pela sua vida 
apostólica e pregação de cultivar cerca de 12.000 almas, trabalhando no 
começo em meio de incríveis dificuldades para cortar aqueles matos do paga¬ 
nismo e 0 crescimento bravo dos seus habitantes e plantar as primeiras vidas 
da vinha de Cristo. Porém depois, quando o Reino ficou sujeito às nossas 
armas, a conversão imediaíameníe aumentou tanto que no espaço de dois 
anos eles baptisaram 50.000 almas e depois de efectiiarem a divisão com os 
Padres da Companhia de Jesus eles por sua parte cultivaram 70.000 almas 
e 0 número dos baptismos era muito mais porque é certo que emquanto uns. 
morrem outros nascem...” 

Por seu lado, na “Notícia do que obravam os frades de S. Francisco, 
etc. ” actualizada até 1723 diz-se que “ desde a era de 1613 até a era de 1636 
se fizeram no Reino de Jafnapatão cinquenta e duas mil almas cristãs ”, 
achando-se o território dividido em 34 paróquias. 
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Os holandeses logo após o seu golpe de 1658 empreenderam também 
a seu modo a “conquista espiritual”. Expulsos os 40 ou 50padres que 
encontraram na península, encetaram uma campanha bem organizada e 
sustentada de proselitismo a favor da religião chamada reformada, obrigando 
os adultos a abjurar e as creanças a frequentar a sua catequese e, duma 
maneira geral, tornando dificultosa a prática da Fé. Tomaram posse de 
todos os templos e edifícios católicos e os converteram em suas “ crecas ”, 
escolas e centros de acção dos seus “predikants 

Nesta conjuntura o chefe do governo de Jafna era .Hendrick Adriaan 
van Rheede van Drakenstein (o Vanrey das crónicas portuguesas) o qual, 
tendo fracassado nas suas medidas de “ conquista espiritual ” dos hháratas 
do sul da índia, viera a Jafna possuido de fúria demoníaca pronto a todos 
os extremos para exterminar a fé católica, Não sòraente o ódio ao catoli¬ 
cismo mas 0 ódio aos portugueses o incitava a todos os desregramentos e 
brutalidades. 

Neste contexto de circunstâncias, três tipos de católicos encontraria 
0 Padre José Vaz quando desembarcou em Jafna: 

—Os descendentes dos portugueses e dos que, ali como em outros 
pontos de Ceilão, não querendo abandonar os interesses locais adquiridos, 
se estabeleceram após a ocupação holandesa. 

Duma maneira geral, estes permaneciam fiéis à sua religião, Não falta¬ 
riam, os que, levados pelo interesse, tinliam apostatado mas, a despeito do 
ostracismo a que os dominantes holandeses os votaram e da cruel persegui¬ 
ção de que foram objecío, a maior parte permaneceu firme e ansiava pela 
vindaidum padre. 

—Da população local, muitos não possuindo raiz firme, passaram à 
religião reformada embora sòraente de nome porque é difícil admitir que o 
fossem de convicção. Pràticamente não eram nem católicos nem protestan¬ 
tes, nem budistas nem hindus. Não poucos voltaram às práticas e associa¬ 
ções pagãs. 

Eram assim susceptíveis de conversão havendo um esforço sustentado 
nesse sentido, como a experiência do Pe. José Vaz e, posteriorraente, do Pe. 
.íosé de Meneses e Pe. Jácome Gonsalvcs, havia de demonstrar. 

Mas aí onde houvera preparação sólida e uma categorizada formação 
.católica, continuada em mais duma geração, a população católica oferecia 
aos holandeses uma resistência firme e altiva. Dava-se isto raòrmente nas 
aldeias do interior que haviam sido evangelizadas pelos Jesuitas, era toda 
a parte reputados bons mestres de catequese. Até os predicantes holandeses 
reconheciam a dificuldade de abalar as mentalidades educadas pelos Jesuitas. 
A desfeita que haviam recebido no sul da índia às mãos da população local 
cristinianizada pelos Jesuitas servira-lhes de escarmento. Eles temiam o 
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oJesmta. Mais tarde, quando o Padre José Vaz ízera em pouco tempo 
uma revolução nos espíritos, sentiudo os pregadores iolandeses qualquer 
coisa de renovado no ar que se respirava, a presença dum Jesuíta secreta- 
taraente transportado da outra banda. 

Estas^ populações dispersas praticavam em segredo a sua religião mas 
na ausência dum padre, já na segunda ou terceira geração, seria difícil não 
tender para a indiferença ou frouxidão. 

Uma das razões mais fortes desta robustez das crenças católicas no meio 
destes núcleos rurais estava no facto de os Jesuitas terem ali introduzido pela 
criação dos catequistas leigos, o regime de administração eclesiástica que 
desde os tempos de S. Francisco Xavier viera vigorando iio sul da índia cora 
profundas consequências. 

O catequista leigo^ aldeiano é uma instituição. Data dos primeiros, 
tempos xaverianos da cristianização e ainda hoje subsiste. O catequista era 
naturalmentc o maioral duma aldeia ou o homem de mais categorizada 
posição, quer pela sua idade, quer pela sua maior cultura e melhor educação 
Na organização^simples da sociedade rural o maioral era tudo, desde censor 
dos costumes até juiz de pequenas disputas. Transitando do regime hindu 
ao católico, acresceram às suas funções de maioral as de catequista e orde- 
nador da vida religiosa dos pequenos núcleos. 

Estes agrupamentos católicos dispersos viviam naturalmente por muitO’ 
tempo longe da vista do padre e, assim, o maioral-catequista tornava-s& 
aiitomàticamente o representante do padre, o executor das suas instruções, 
0 seu informador, o elo de ligação entre o missionário e o povo cristão. 
Compreende-se nestas circunstâncias que a escolha devia sempre recair num 
homem reconhecidamente bom e popular, impondo-se ao respeito pela sua 
idade, prestígio pessoal e outras qualidades. Os padres Henrique Henriques, 
Baltasar da Costa, Beschi, Boucher, e São João de Brito, todos deixaram 
tocantes testemunhos a favor destes modestos catequistas aldeianos. Houve 
entre eles, como o Hilário e o Constante do Padre Baltazar da Costa, quem 
atingisse ura notável grau de cultura aliada à santidade. 

Segundo o Pe. Houpert, S.J. havia três espécies destes catequistas : 

1. ^ — 0 catequista da aldeia ou mestre, servindo nas aldeias do interior, 
longe do padre. Guardava e capela e a escola, vigiava a moral pública, 
dirigia as orações diárias na ausência do padre. Era realmente grande a 
influência que um homem realmente bom exercia nestas circunstâncias. 

2. *' — Havia também o catequista paroquial que acompanhava o missio¬ 
nário como seu “ escrivão, secretário, mestre de cerimónias, instrutor de 
processos, magistrado do ministério público, conselheiro, membro único do 
juri no tribunal paternal do missionário, e intermediário entre o pastor e 
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<0 rebanho, Ele é tudo segundo as exigências da necessidade; alter ego do 
missionário ”, 

3.^ — Alem destes, havia um tipo de catequista destinado a estar de 
contacto com os hindus, os caíecúmcnos ou os simpatizantes e os curiosos 
afim de os esclarecer sem fazer força, de conversar com eles sobre matérias 
religiosas sem afecíação. 

Desta sua multiforme função veio ao catequista, desde os tempos de Xa¬ 
vier, 0 nome dc Canacapüai que originalmcnte significava escrivão ou secretário 

Esta instituição vigorosamente florescente e útil na índia os Jesuítas 
introduziram em Jafna onde o canacapilai indiano passou a ter o nome 
tamul de Niitta que significa mais pròpriamente, como convém para o caso, 
.maiorial ou ancião, São os Muttus formadas pelos Jesuítas que, após a sua 
•dispersão contribuiram um pouco por toda a parte para conservar unido 
0 grupo aldeiano de católicos após o abandono consequente à deportação 
dos missionários e durante o período das furiosas perseguições. 

Uma típica aldeia do tempo dos Jesuítas era Silalai que breve entrará na 
história do Padre José Vaz. Esta aldeia onde havia uma capela dependia 
da residência dos Jesuítas dc Pandaterupu, no extremo norte da costa oci¬ 
dental de Jafna. Expulsos os Jesuítas, os silalaicnses chefiados pelo Muttu 
oontinuaram cerrando fileiras e praticando como podiam a sua religião. 
Falecendo um Muttu vieram escolhendo o seu sucessor pelo sistema apos¬ 
tólico de eleição entre os mais respeitados da congregação. Seguira-se este 
sistema sem interrupção até a chegada do Padre José Vaz. 

Foi, assim, graças a este regime introduzido pelos Jesuítas que os sila- 
laienses conseguiram conservar intacto o depósito da Fé, e praticar a sua 
religião tanto quanto o permitia a ausência dum padre. Mais do que cm 
outros pontos era isto possível em Silalai porque a aldeia toda, de umas 400 
almas, era católica. Favorecia-a também a circunstância dc estar situada 
a uma distância relativamente grande de Jafna. 

Canacapüai na índia, Muttu era Jafna—não se percebe bem porque ó 
que Sebastião do Rego trataria este funcionário pelo nome de Mordomo que 
■em português, na terminologia eclesiástica, significa o presidente das festas 
religiosas, tendo também por algum tempo significado aquele que cuida ou 
administra os interesses temporais duma igreja. Este significado porém 
nunca o teve em Goa onde os interesses temporais foram sempre administra¬ 
dos pelas Fábricas ou, tratando-se de Confrarias, por mesas administrativas. 
Entretanto Rego chamou a este funcionário mordomo: 

“ Costumam os sillalenses na falta de sacerdotes govcrnar-sc pelos mor¬ 
domos, que cada certo tempo elogiam, para os instruir na doutrina cristã, 
•decidir seus pleitos, resolver suas dúvidas e também corrigir os erros 
«ignorâncias”. 
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Este emprego forçado da palavra mordomo por Sebastião do Rego já se 
prestou «equívocos pois houve pessoa erudita, uuma revista religiosa erudita 
(■ Brotéria") que dissesse que o Padre Jos6 Vaz introduziu em Ceilão a 
instituição portuguesa dos mordomos; Como mostrei, a instituição não é 
portuguesa não tem a designação de mordomo nem foi introduzida peio 
Padre José Vaz, ^ 

Fernao de Queirós, embora não conhecesse o terno Muttu, conhecia 
bem 0 termo e as funções do Canacapibi porquanto, no tomo VI propondo 
0 seu plano para a administração das igrejas de Ceilão quando eventualmen¬ 
te, segundo a sua doce esperança, forem restituídas ao domínio de Portugal, 
diz a.ssim: & 

“Veio uma ordem do Remo para cada unia das quatro ordens religiosas, 
que la se encontravam terem o encargo espiritual dc uma Dimwa (divisão 
territorial) o que parecia muito bem avisado, porque a expansão do cristia¬ 
nismo dar-lhes-ia bastante que fazer e não havia nos Dismwas falta de aldeias 
dos Pagodes. Mas como os religiosos de S. Francisco vieram antes dos 
outros e se tinham espalhado por muitos Dimwas, isto causou algum 
embaraço e cies sempre conservaram a mesma distribuição e administraram 
56 Igrejas, Agora que Ceilão sc perdeu completamente, se prouver a Deus 
que ela seja recuperada, será fácil executar esta ordem de modo a evitar 
muitas desordens que podiam resultar do contrário. Quanto à situação das 
Igrejas é sempre justo considerar os interesses dos cristãos deprcLência 
aos dos vigários afim de que eles possam mais fácilmente assistir á Missa 
e instrução religiosa, sem detrimento do trabalho dos pais edascreancas 
que não podem fazer grandes caminhadas cada dia, o que pode muito bm 
miseguir-se por meio dos Canqcapuies t outras pessoas de confiança que podem 
ensmar-lhes nos lugares muito distantes, ou fazer que o catecismo lhes seja 
ensinado, dando conta disto aos Vigários e marcando uma hora conveniente- 
quando elas não estejam ocupadas", 

Em momento oportuno chegou a Jafna o Padre José Vaz, 

Vamos agora ver como é que após aqueles primeiros momentos de alívio 
e consolação que sc seguiram â revelação do Padre a Paulo de Barros, José 
Vaz começou a operar, como aquela típica aldeia jesuíta de Silalai veio a ser 
um centro dc irradiação de vida católica e como o Muttu de Silalai se tornou 
naquela fervorosa hora uma coluna da Igreja. 

O regime, a função, o personagem que naquele momento histórico 
estava investido da função c todo o conjunto dc circunstâncias que comecam 
como estudo do Tamul que José Vaz fez durante a viagem _ tudo parece 
simbólico c predestinado. E’ com tais elementos, expandidos e aprofundados 
em sólidas realizações que José Vaz funda em Ceilão uma igreja indígena 

em bases tipicamente mdigfíMflí, ^ 
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Capitulo décimo primeiro 

;SOB A DITADURA DO MUTTU 

Corrido o pano sobre o primeiro acto dramático da entrada do Padre 
José Vaz em Jafna começa a preparar-se o cenário para o lancinante espec¬ 
táculo que pelo Natal dc’l689 se havia dc desenrolar - remate sangrento de 
■dois e meio anos de pacíficos triunfos díi 

Paulo de Barros e o dedicado grupo que imediatamente cerrou fileiras 
em volta do Ministro de Deus, nas quais se encontram, além dos poucos 
portugueses, um notável número de ceilonenses de alta estirpe, assentam 
remover o Padre para longe da cidade de Jafna onde corre o risco de ser 
sumàriamente liquidado, em sendo descoberto ou delatado. Não podia 
vir-lhes à mente plano mais prudente e prático que o instalá-lo em Silalai, 
aquela aldeia católica que vimos ser, naquela dissecante atmosfera de deserto, 
um oásis de sólidas convicções católicas. O Muttu que naquela conjuntura 
governava o pequeno rebanho era um homem á altura duma grande missão. 

Pela calada da noite foi o Padre conduzido a Silalai e breve a casa do 
Muttu viverá na história religiosa de Ceilão como sendo o núcleo donde 
irradiou nos dois c meio anos imediatos, uma obra apostólica incomparável 
na sua forma e nas suas consequências. 

Cioso da sua missão, o Muttu tomou o Padre literalmente à sua conta. 
Por sua vez, José vaz, cônscio da singular gravidade da sua posição, colocou- 
-se em incondicional submissão ao Muttu, O Padre não conhecia o terreno, 
tão entrecortado de precipícios, atoleiros e insidiosos cavoucos. Cada passo 
tinha de ser medido com cautela. Era o Muttu que os media. Cada pessoa 
que buscasse o Padre, cada sítio aonde tivesse de acorrer tinham de ser sujei¬ 
tos a um exame apertado. E’ Muttu, directo conhecedor das pessoas e das 
circunstâncias, quem procedia ao exame. Tinha o homem todos os requisitos 
necessários para esse papel, inédito na história de qualquer missão. Chefe 
reconhecido do pequeno grupo, tendo feito durante uma inteira vida dc 
católico secreto, a aprendizagem da prudência e da cautela, e sendo, por 
virtude de nascença e de formação moral, um desses homens bons a quem 
no Oriente antigo as populações simples e ingénuas se confiavam sem reserva, 
podia merecer a absoluta confiança do Padre. Colocou-sc pois o Padre José 
Vaz nas suas mãos, pronto a obedecer-lhe sem reserva como se na verdade 
com 0 seu Anjo Custódio em corpo tratasse. 

Arvorado em ditador, por consenso do Padre, assim como o fora por 
eleição dos seus pares, o Muttu esteve à altura da sua posição. Arranjou 
cm sua casa especiais aposentos onde o Padre podia viver a sua vida, livre 
da curiosidade de estranhos, ainda vizinhos. Ninguém podia comparecer 


diante do Padre sem prévio conhecimento e assentimento do Muttu A 
pria Missa, os Sacramentos, a ocasião, o sítio, a oportunidade em aue pL 
danam, eram por ele governados segupdo um horário, sempre noctumn 
«le, 0 Muttu, marcava e alterava a seu gosto. Tudo era por bem ’«!!! 
0 Padre José Vaz. Na pessoa e feitos do Miitíu era a Providência que velava. 

Depois dos primeiros momentos de adaptação ao meio _ no 
facilitava naturalmente o conhecimento do Tamul - começaram as lon'^^ ° 
fatigantes jornadas, pela noite silenciosa, e chamamento dos católicos dSpr! 
sos ou em sua procura. Também essa.s sortidas eram reguladas pelo Mntt' 
e nunca o Padre se afastava de Silalai sem uma guarda de corpo scaurT! 
dedicada, pronta a protegê-lo ainda com a sua vida, ’ ' ^ 

Dir-se-ia que este modo de vida seria de molde a coarctar a acção do 
Padre. A experiência mostrou que, pelo contrário, tudo ficava niuilp bem 
e regularmente ordenado. Deste rigoroso regulamento resultava ura grande 
bem A acção do Padre, silenciosa mas viva, clesenvolvia-se em extensão p 
profundidade. Jafna transformava-se. 


^ Tanto que, não eram passados doze meses, viu-se que era pràíicameníe 
impossível esconder 0 Padre. Oculto, havia-se revelado. Nunca visto na 
sua pessoa, era patente na sua obra. Quando menos o esperavam, os inimi¬ 
gos viram efectivada uma revivescência católica, vasta, profunda alastrantp 
incoercível. ’ ’ 


Não era somente questão de os católicos terem a sua vida religiosa 
■ordenada, o acesso aos Sacramentos garantido, a Missa, embora ocasional 
providenciada. O Padre irradiava virtude, Possuia o poder de atrair Nos 
■católicos de verdade robustecia-se a Fé. Os desviados pelas blandícias dos 
holandeses,^ os transviados pela fraqueza moral, voltavam ao aprisco e 
ganhavam ânimo para desafiar o inimigo. Até os pagãos eram iluminados 
c José Vaz fazia conversões. 

Começou assim a ser mais sentido que visto pelos calvinistas. 

Os quais suspeitaram logo que um Jesuíta de Manapad tivesse vindo 
oculto para exercer, como é próprio dos Jesiiiías, um trabalho de sapa... 

Grande elogio aos Jesuítas não haja dúvida. Mas também altíssima 
homenagem ao Padre José Vaz. Havia a esse tempo, no sul da índia 
Jesuítas da estatura de João de Brito, André Freire, Constâncio Beschi, Ve’ 
nancio Bouchet-todos bem capazes de arrostar tais e tamanhos perigos. 

Iniciou-se, pois, ao principio batendo no ar, ao depois mais regular, por 
fim, desesperada, febril, frenética a caça ao padre, 

Não poucas vezes foram as assembleias dos cristãos assaltadas. Não 
poucos, individualmente ou em grupos, perseguidos, interrogados, postos em 
tratos ou tentados com ofertas a delatar o Padre. Mas ninguém, nem mesmo 
entre os não-cristãos, se deixava tentar. A’ medida que se alargava e apro- 
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fundava a zona da acção do Padre José Vaz, era completa a conquista 
daquelas almas subjugadas pela sua virtude, pelo ascético teor da sua vida. 
Os pagãos não se sentiam menos felizes em proteger o Padre que aos seus 
olhos de Orientais se destacava como um perfeito saniassi, apartado do 
mundo, exaltado acima deste triste barro humano, privando apenas cora as 
coisas divinas. A sua pobreza, a sua abnegação, a sua completa integração, 
no Divino, haviam impressionado mais do que a sua pregação. 

Não poucos factos extraordinários corriam de boca em boca naquele 
pequeno meio. Era certameute digno de veneração este homem de aparência 
insignificante, raisteriosamente vindo àquelas terras, de distantes e desconhe¬ 
cidas paragens e que, por formas inacessíveis ao comum dos mortais, esca¬ 
para vezes sem conta à curiosidade dos esbirros holandeses. Logo veremos 
que a sua fama ultrapassara fronteiras e o mar e chegara aos ouvidos dos 
Jesuitas da Costa da Pescaria. 

Até que por fim a sanha de Van Rheede tomou tais propor coes satâni¬ 
cas que 0 pequeno grande homem decidiu acabar com aquilo, duma vez para 
sempre. Mais de uma rede lançada em volta do padre rompera-se. Desta 
vez 0 golpe não falharia. 

O golpe decisivo foi marcado muito em segredo para a noite de Natal 
de 1689 em que se sabia o Padre resaria três Missas em três lugares diferentes. 


De muitos e variados relatos deste drama e dos portentosos aconteci¬ 
mentos que se desenrolaram em Jafna naquela ocasião, o primeiro que chegou 
a Goa é numa carta do Padre André Freire, Jesuita, ao governador Dom 
Miguel de Almeida. O Padre José Vaz também escreveria em 15 de Agosto 
de 1890 " breves palavras ” de que se perdeu a notícia. 

Nada que eu pudesse escrever nesta altura, socoitendo-me das crónicas 
passadas, sobre o emocionante episódio, valeria aqueles poucos traços em 
que, a despeito da sobriedade e objectividade características das cartas jesui¬ 
tas, ressoa a vibração do entusiasmo e da comoção. 

Fala André Freire; 

: “ Com esta breve relação dou notícia a Vossa Senhoria das exorbitâncias 
que os herejes fizeram contra os católicos Romanos nas cristandades de^ 
Jafnapatão e Costa da Pescaria. No de Jafnapatão, o maior dos herejes, 
0 Comissário Henrique Vuanrey (irritado parece das más novas, que no fim 
do ano de 1689 vieram da Holanda em um barquinho pequeno) ajuntando ná 
Fortaleza com grande segredo a gente da guerra que tinha, e feito certo sinal, 
a mandou marchar, dividida era esquadras, na noite de Natal sobre as 
Igrejas e Oratórios em que os cristãos de nação velalas estavam pia e devota¬ 
mente celebrando aquele inefável mistério do Santo Nascimento. 
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"Entre os holandeses iam também lascarins, gentios e o principal Baba 
Pattem, canarim gentio que é hoje todo o governo do Comissário (assim 
andam germanadas a gentilidade e a heresia) todos estes lobos infernais com 
mão armada cercaram aquelas ovelhas do rebanho de Cristo que juntas 
0 adoravam feito homem e cordeiro na lapa de Belera. Não perdoam a sexo 
nem a idade a todos lançam as garras, despojam a todos de quanto teem 
e, oque sem pejo se não pode referir, despem as mulheres dos próprios 
vestidos, coisa que mais sentiram que as maiores afrontas com que os mais 
padeceram, sendo todos presos e espancados, e com grande vitupério trazidos 
à Fortaleza; mas foi maior o desacerto cora que trataram as imagens 
sagradas, quebrando umas em ódio e desprezo que costumam e trazendo 
consigo outras para mais devagar as afrontar com acções ridículas diante do 
seu Comissário. Os presos, dizem, foram até trezentos, dos quais as 
mulheres foram logo soltas, ficando os homens na prisão. Logo correu esta 
nova pelo Reino e os cristãos que estavam em lugares mais distantes tiveram 
lugar de esconder as sagradas_imagens; porem nos dias seguintes as foram 
também buscar, e como os mais postos em estreita prisão. 

" OPadn,José Vaz que de Goa foi mandado há alguns anos 
ãesfarçado àquele Reino cultivar a cristandade de Jafnapatão, 
fazia ali opcio de Apóstolo com tão grande espírito, que de todos 
era venerado como santo. Não .só acudia aos naturais da terra, 
mas também aos católicos europeus, e com tão bom modo e traça 
que, Por mais que os herejes lhe andaram no encalce, nunca 
poderam discobrir, porque se lhes fazia como um Proteu na varie¬ 
dade dos desfarces em que mudava. Escapou finalmente deste 
repentino assalto com alguns poucos cristãos, e dizem que com 
eles se retirou para as terras de Cândia nos confins do Reino, que 
0 quis Deus fiara consolação daquela afligida cristandade que 
tantos bens tem recebido daquele Apostólico varão!". 

Este período final é sobre si o núcleo duma biografia. Resume ele não 
npenas os princípios de dois e meio anos mas o inteiro apostolado de José 
Vaz em Ceilão. A fama de santidade—é interessante notar — já lhe vinha 
daquele breve mas pleno período preambular. 

Outras crónicas dizem que José Vaz, buscando ocasião de reentrar em 
Jafna, se demorou por algum tempo nos matos de Vani. Mas a Providência 
dirigiu os seus passos para Putulão, no território do Rei de Cândia, onde 
encetaria o segundo e não menos glorioso período do seu Apostolado.' 
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Capitulo Décimo Segundo: 

PEMO, O BELALA 
(Uma Conquista do Pe. José Vaz) 

Da razia da noite de Natal escapou o Pe. José Vaz por forma só conhe¬ 
cida da Divina Providência. “ Sitiado por todas as partes, buscado por 
todos os lugares, embaraçado por todos os caminhos, escapou milagrosa¬ 
mente da crueldade desta perseguição” (Rego). Entre as pessoas que por 
caminhos escusos o conduziram à floresta de Vani encontrar-se-ia também 
0 Muttu de Silalai porque, do caso contrário, vê-lo-íamos em lugar destacado 
entre os 300 prisioneiros, homens e mulheres que, na manhã seguinte, 
compareceram perante o Comissário Van Reede. A arraia miuda não inte¬ 
ressava ao holandês. Despediu a grande maioria com muitas e reteve oito 
dos principais, pensando que na pessoa deles aplicaria uma lioâo mestra 
aos cristãos. 

Sobressai entre os oito heróis a figura nobre e altiva de Pedro, “ belala 
de nação, de família nobre, rico de bens de fortuna, herdados e adquiridos ” 
(“Crónica”). 

Os belalas ou velaks são uma raça nobre de descendentes dos brâmanes 
do confinante indiano que era tempos colonizaram Jafnapatão e outros reinos 
de Ceilão. 

Ao tempo da arribada do Pe. José Vaz ocupava Pedro uma bela e 
lucrativa posição social, A ambição, a atracção das comodidades do mundo, 
haviam levado a acomodar-se com a nova ordem holandesa. Abandonando 
a religião católica, aderira à reformada, 

A família de Pedro, resistindo às blandícias do holandês, permanecera 
fiel à sua Fé, fazendo frente a todas as contrariedades, Levava grande des¬ 
gosto pelo procedimento de Pedro, e, não menos que os outros, o seu amigo 
íntimo Manuel da Silva a quem a “ Crónica ” chama “ o excelente catequista ”, 
nesta ocãsião um dos oito principais capturados por Van Rheede. 

Quando, depois de consolados e sacramentados os católicos - europeus 
e singaleses-do imediato círculo de Paulo de Barros, o Pe. José Vaz 
lançou os olhos em redor, não podia a sua atenção deixar de ser colhida por 
este belo e insinuante rapaz, Manuel de Silva, o “ excelente catequista ”, 
teria conseguido que o Padre tratasse primeiro que outros este triste caso de 
defecção que tanto afligia os familiares e amigos de Pedro, 

Mas era de coração bom e generoso o Velala Pedro. Não precisou 
0 Padre José Vaz de despender grande esforço. Manuel da Silva já teria 
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cortado com solicitude muitas das raízes adventícias que o amarravam à 
dVjosé Vaz™^^^' ^ foi pois uma das primeiras conquistas 

Convertido, Pedro era uma das mais sólidas colunas da renascente 
Igreja membro zeloso da pequena assembleia de fiéis que sereunaia em 
volta do Padre. 

Van Rheede, agastado coma defecção de Pedro, estava mais empenhado 
que nunca, em quebrá-lo. Ordenou que fosse açoutado, E tSo bárbara- 
Tpor ^'^^^"^bindo ao choque, Pedro morreu poucos dias 

T , «decante a morte deste primeiro mártir da cristandade do Padre 
ose az. Recusou-se inflexivelmente a retratar-se e exortava os companhei' 
ros a permanecer firmes-e resolutos. 

Atribui-lhe a Crónica da Congregação um não pequeno e bem burilado 
discurso de despedida que, dizem, foi reportado para Goa na carta do Pe. 
André Freire, já citada. Morte edificante, morte exemplar, teve Pedro sem 
a menor dúvida. A sua firmeza, a sua paciência, a sua força moral devem 
nao pouco ter dado animação e coragem aos sete companheiros do martírio- 
Mas aquele discurso parece rebuscado demais para ser genuino. Que exor¬ 
tasse os seus companheiros acredita-se. Mas que nas ânsias da agonia, 
0 corpo gaspeado pelos açoites, exauridas, as veias pelo sangue derramado, 
os nervos em choque, tivesse fôlego pata um discurso de fino lavor literário, 
irancamente não me entra na cabeça. 

Teimina o alegado discurso com esta grandiloquente peroração: “ Tende 
mao senhores,^ não vos façam atrasar estes herejes com seus enganos: eles 
segueih o caminho largo, nós o estreito: este nos ensinou Cristo que ê do 
éu, ^ e aquele, leva ao inferno a qual peroração tem todo o aspecto de 
ter sMo cuidadosamciite composta no remanso do gabinete e no goso de 
perfeita saúde - pelo Padre Sebastião do Rego, autor da “ Crónica ”. 

Não é preciso tanto para enaltecer a glória do feito do Velala Pedro. 
E’ bastante ter afastado com mão firme as ofertas blandiciosas do holandês; 
e bastante ter resistido de cabeça erguida às ameaças, ter sofrido com pacien¬ 
te ânimo a bárbara flagelação, ter oferecido pela Igreja renascente os seus 
sofrimentos e aflições e, em especial, para os seus companheiros alcançarem 
a graça da perseverança, para Pedro o Velala ganhar a nossa veneração. 

Este discurso tem tanto valor apologético e histórico como a frase 
sibilina atribuida ao pai de José Vaz no dia do nascimento do filho. 

Grandes heróis da Fé foram também Manuel da Silva e os seis belalas. 
Praticaram o sublime heroisrao de morrer, sim, mas morrer devagar... 
Apodrecendo nas masmorras de Van Rheede, os ossos roidos por grossas 
cadeias de ferro, enfraquecidos pelas privações e pelos trabalhos forcados, 
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mas de rosto alegre e ânimo valente —os sete heróis, sempre constantes e 
pacientes, foram, um atraz de outro, morrendo aos pedaços. 

Dos três grupos de cristãos que José Vaz encontrou em Jafna, como 
vimos em capítulo anterior, Paulo de Barros é o tipo do bom e digno portu¬ 
guês; O Muttu de Silalai, 0 tipo do bom cristão indígena, fiel a um tempo às 
suas novas crenças e às tradições da sua raça. 

Pedro, 0 belala de cabeça tresloucada e bom coração, Pedro que se 
perdera mas foi achado, Pedro que morrendo voltou à vida, é, de todos os 
três tipos, a melhor conquista do Padre José Vaz. 

Quantos mais como ele não teriam reclamado para Cristo as suas santas 
energias! 

Capitulo décimo terceiro: 

A SEGUNDA FASE 

PUTULAO~( 1690-1691) 

Examinando a linha sinuosa da costa ocidental da ilha de Ceilão vemos 
que Pandeterrupu, antiga residência dos Jesuítas a que ficava subordinada 
a aldeia Silalai, fica no extremo norte da Ilha e a cidade de Gale no extremo 
sul. Entre estes dois pontos, mais ou menos a meia distância, fica Putulão, 
termo da jornada do Padre José Vaz. Não é cora pequeno esforço que teria 
alcançado naquele momento de aflição, andando só de noite e por caminhos 
excusos, 0 Passo do Elefante sobre a laguna que separa Jafnapatão de Vani. 

Passando para a margem de Vani, estendia-se-lhe pela frente toda uma 
enorme região inóspita — a floresta virgem de Vani — ao tempo medonho 
coio de feras e espinheiros agrestes. E não poucos rios a passar — o Paran- 
gui Arii, 0 Aruvi, Aru, o Modagagam Aru, o Kala Oya e, por fim, o Mi 
Oya. O viajante moderno, correndo de norte a sul e de sul a norte, era 
comboio ou automóvel, nem repara nestes curso.s de água. A caça do pato 
bravo atrai hoje não poucos turistas ao resthouse do Passo do Elefante. Mas 
0 Padre José não encontrava no seu caminho nem resthouses) nem pontes, 
nmferty hoats- Dizem as crónicas que os portugueses perderam a batalha 
de Jafna porque, desconhecedores das modernas tácticas do jungle xmrfars 
se perderam no marasmo e nos atoleiros da floresta virgem de Vani. Com¬ 
preendem-se assim as condições infra-huraanas em que o Padre José Vaz 
teria transposto a floresta e vadeado os rios. 

Enfim, “ andando mais de trinta léguas por matos cerrados e caminhos 
escabrosos ”(Rego) lá chegou a Putulão. Nas terras do Rei de Cândia 
era diferente a posição do Padre. Não tinha de se esconder. Não tinha a 
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temer os holandeses. Os agentes de Rei de Cândia não o incomodavam. 

Depois da ocupação holandesa da maior parte do litoral, muitos católi- 
COS, uns portugueses, outros nativos, quer espontâneamente, quer convidados 
pelo Rei, tinham-se estabelecido em diversas aldeias, empregando-se na 
agricultura e no comércio, em circunstâncias de relativa prosperidade Mas 
se a sua situação económica não deixava a desejar, a situação moral era 
aflitiva. O último Jesuíta tinha sido expulso em 1640. Uma ou outra 
tentativa dos Jesuitas do Malabar para reentrarem clandestinamente tinha 
fracassado. Os católicos não tinham, pois, tido assistência de padre por um 
período mais longo que os de Jafna. Bem poucos seriam os que conservavam 
a Fé e os costumes católicos. A falta dum padre, os casamentos mistos o 
convívio com os herejes, nas cidades, e com os pagãos, nas aldeias, tinham 
contribuido para diluir os bons costumes antigos e levado ao abandono das 
práticas da religião. 

Desde cerca de Fevereiro de 1690 até Agosto de 1691 - um ano e meio 
-viveu aquio Padre José Vaz uma vida intensa e movimentada, dando 
formas e condições de resistência aos núcleos católicos abandonados, efec- 
tuando incansavelmente o trabalho da reconstrução e reforma. Não’eram 
somente os catolicos de Putulão e cercanias que recebiam a sua solicitude. 
A pequena e estreita península de Kalpityia que, à maneira dum dedo 
aponta ao norte, desde Putulão até a embocadura do Kala Oya, formando o 
estreito e comprido golfo a que hoje chamam o " Lago ”, tinha sido, nos 
seus tempos, inteiramente cristianizada pelos Jesuitas. Terra fraca e escas¬ 
samente povoada, tinha mesmo sido colonizada por agricultores cristãos 
trazidos pelos Jesuitas, do sul, da índia. No extremo norte tinham os holan¬ 
deses ^ 0 seu forte guardando a boca do golfo, o qual forte não era mais que 
a antiga residência dos Jesuitas de que os holandeses se apossaram e haviam 
convertido em praça. 

Mas 0 território todo era de obediência ao Rei de Cândia e os holande¬ 
ses nenhum impedimento podiam pôr às actividades do Padre José Vaz. Os 
agentes do Rei também o deixavam em completa liberdade. 

Mais extensa, porém, que a estreita península de Kalpityia, alarga-se em 
volta a região das Sete Korales (Corlas, nas crónicas portuguesas) que, pelo 
norte, liga com os matos de Vani e, pelo sul, vai até o Maha Oya junto de 
cuja foz fica a cidade de Kamala que, sob o nome de Caymel, figurará muito 
nas crónicas oratorianas, especialmente na Vida do Padre Jácome Gonsalves. 

Toda esta região tinha sido cristianizada pelos Jesuitas. “ Os padres 
de Companhia, diz Queirós, tinham começado recentemente a estender-se por 
Calepeti e as Sete Corlas e no meio deste povo encontraram maior docilidade 
para receber a Fé em Chilão e Madampe. Ao todo eles cultivaram onze 
Igrejas, as de Moroto, Celganpiti, Coylabaía, Caymel, Madampe, Maravila, 
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Chilao, Maripo, Munusarao, Anaulandana, Calpitim”. Eram os descen¬ 
dentes destes cristãos que por um ano e meio receberam os cuidados espiri¬ 
tuais do Padre. 

Compreende-se assim quão estrénuo e fatigoso teria sido aquele período 
da sua vida. 

Foi um período de grandes realizações. Se Jafna revelou cm toda a 
pujança o seu encanto pessoal de atraccão, aqui pôde evidenciar os seus 
poderes de organização. “No sito Potulãò—lê-se na “ Relação de 1701 ad¬ 
ministrou os Sacramentos com mais desafogo do seu espírito a todos os cris¬ 
tãos que nela achou, e a todos os mais das aldeias circumvizinhas, com notá¬ 
vel fruto da redução dos muitos” . Foi aqui que o Padre José Vas começou 
por estender a toda a organização eclesiástica de ilha o regime dos Muttus, 
instituição que, como vimos, o surpreendeu muito agradàvelmente em Jafna. 
Rego diz simplesmente que nomeou catequistas que em sua ausência con¬ 
vocassem 0 povo à igreja, lhe explicassem o catecismo nos domingos [esdias 
santos”. 

As crónicas dizem que eram 1000 os cristãos a que acudiu em volta de 
Putulão. Devem na realidade ser muito mais, dada a extensão da área e a 
intensidade do trabalho anteriormente realizado pelos Jesuitas. Alem disso, 
pela frase da Relação “ com notável redução dos muitos ” deve-se entender 
a conversão dum grande número " pois aqui também atraiu muitos ao 
grémio. 

No meio desta vasta e intensa laboração não deixava o Padre José Vaz 
de se informar sobre os campos distantes que lhe acenavam. O seu nome 
também já ecoava pelos montes e vales dc Kanda-uda-rata, a terra sobre as 
montanhas. De muitos pontos vinham os católicos àsua procura. Con¬ 
fessavam-se, comungavam, renovavam votos e iam pelos seus burgos perdidos 
entre os montes falar do novo prodígio que Deus mandara àquelas terras. 

Em Veude, nas montanhas, não muito longe, pelo norte da cidade de 
Cândia, vivia António Sotomaior, descendente dc portugueses e mercador. 

Nura vaivém constante entre Cândia c Putulão, com os seus géneros a 
vender no porto, Sotomaior não tardou em conhecer o Padre. Para estes 
portugueses, saudosos dos tempos antigos, conhecerem o Padre era o mesmo 
que perderem-se por ele. Uma profunda simpatia ligou António Sotomaior 
ao Pe. José Vaz. Foi ele que chamou a atenção do Padre para os católicos 
do interior e nomeadamente para os que, cm convívio desmoralizador com 
herejes da pior estampa, viviam na capital do Reino. 

Postas as coisas em relativa ordem na região dos Sete Korales, cm Agos¬ 
to de 1691, após pouco mais de ano c meio de apostolado marchou o *' Apos¬ 
tólico Varão junto com a boiada dc Sotoraaiar, para a conquista dc novos 
territórios. 
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Capítulo décimo-quarto: 

O PADKE JOIO DE BRAGANÇA 

Pensa-se desde sempre que o Pe. José Vaz, durante todo o tempo uue 
espaçou desde a sua entrada em Ceilão até k vinda dos padres José de Mene- 
zes e José de Carvalho, trabalhou sòsinho. 

Com muita surpresa, porém, eneontrei nas Cartas descobertas em Evora 
a informação de qne um padre de Goa, de nome João de Bragança foi 
o primeiro companheiro do Padre José Vaz, embora por pouco tempo ’ Ele 
própno 0 chamou a Ceilão de preferência ao Pe. Pauio de Sousa por causa 
da sua cor. O trecho carta de Jafna atrás transcrito' com relaeãó ao Padre 
Paulo de Sousa continua assim: ' 

“... O Pe. Joao de Bragança é próprio sujeito para isto. Estava então 
no Canará e mostrava grande vontade de vir para cá; porisso esta cartinha 
lhe vai, faça V. M. chegar seguramente às suas próprias mãos 

Da carta referida não há conhecimento. Prontameiite parece que João 
de Bragança acudiu ao chamamento pois o Padre José Vaz escrevendo de 
Putulão (atrás referida carta de 15 de Agosto de 1690) diz: 

“Eu que neste tempo estava eni Jafnapatão e o Pe. João de Bragança em 
Colombo, não sei por cujas orações, mas sei que por quererem os cristãos, 
ficamos sem ser apanhados; e andando por alguns lugares escondidos em’ 
diversas partes, por ora ambos nos achamos neste porto de Putulão, limites 
do Rei de Cândia onde somente pelas aldeias vizinhas ao dito porto se acham 
mais de mil cristãos...” 

Esta carta era conhecida de Rego e do autor da “Notícia” mas nenhum 
deles fala do Pe. Bragança. E’ a célebre carta em que ele dá a notícia da per¬ 
seguição de Jafna e de como escapou e se pôs seguro em Putulão. Não dá 
porém nenhuns detalhes que chegariam a Goa pelo zelo do pe. André Freire. 

Outras referências ao Padre João de Bragança são : 

Da mesma carta: 

“ Em três ocasiões escrevi a Vs. Ms. mas nunca tive resposta, nem 
por outra via noticia de Vs. Ms. excepto o Rd.° Pe. João de Bragança que se 
bem e com certeza não sabia as coisas dessa nossa casa, mas disse-me por 
certo que o nosso Irmão e Pai espiritual o Pe. Pascoal da Costa Jeremias 
já tinha acabado com o curso desta lacrimosa vida ", 

“ Por intentar amanhã partirse paia outro lugar, ficando nests o dito 
Rd.” Pe. João de Bragança e dizer ele que, achando alguma ocasião para 
Costa ou para Goa, pretende ir, assim por estarem estas terras por ora sob 
0 dito aperto e impedimento para exercitar o nosso ofício como por se achar 



66 BOLETIM DQ INSTITUTO MENEZES BRAGANÇA 


O -PADRE JOSÉ VAZ 


67 


maltratado pelos trabalhos que principalmente nesta ocasião teve e querer 
pôr-se era cura, deixo esta cartinha na sua mão... " 

Foi assim o Pe. Bragança o portador da valiosa carta e, naturalmente, 
pessoa que, alem do Pe. Freire, deu em Goa notícias seguras e pormenori¬ 
zadas dos incidentes de Jafna e dos padecimentos do Padre José Vaz. 

Ainda da mesma carta : 

“ Quando Vs Ms me queiram enviar alguma carta seja pelo modo como 
na outra carta antes enviada tinha dito, ou como o Rev. Pe. João de Bra¬ 
gança disser, o qual também dirá outras circunstâncias destas Missses”. 

Na carta de Cândia (27 de Outubro de 1693) mostra-se muito perturbado 
por"não saber se a sua estada e permanência em Ceilão é ou não do agrado 
dos superiores. Que esteve “ considerando e consultando : se assim seria 
agradável a Deus como se antes disso chegaria aos pés de V. M. para fazer 
0 que me ordenasse 

“ Finalraente com o conselho do Pe. João de Bragança e de outros 
cristãos, visto estar esta cristandade muito e por muitos anos falta dos sacer¬ 
dotes e 0 dar lá chegada, afora outros inconvenientes, requeria tempo; para 
0 poupar, presumi que V. N.me concedia licença e com ela presumpta me 
parti ” (paraCândia). 

Nestes termos, enquanto o Padre José Vaz se fatigava em Jafna, o Pe* 
João de Bragança cultivava, também em meio de perigos, a cristandade de 
Colombo, Também foi colaborador e conselheiro do Padre José Vaz em 
Putulão. E’ verdade que por pouco tempo mas com sincero e activo espírito 
missionário. Quando em Putulão era de auxílio e conforto ao Padre José 
Vaz, tinha ele próprio a sua saúde combalida. 

Sabe-se dele muito pouco e esse muito pouco sabe-se sòmente por inter¬ 
médio do Padre José Vaz. 

O que espanta porém é que em Goa ao tempo em que Rego escreveu 
a sua crónica se não encontrasse notícia alguma daquele que devia ser conhe¬ 
cido na história dos Oratorianos como o primeiro companheiro do Padre 
José Vaz. 

Capítulo décimo-quinto : 

PANORAMA DE CEILÃO 

Entramos agora a estudar o período mais frutuoso e edificante da vida 
do Padre José Vaz. 

E’ certo que, seja em Jafna, seja em Putulão e circunvizinhanças, encon¬ 
tramos não poucas recordações do passado católico da Ilha. Pedro de Bar- 
ros, 0 valoroso grupo dos nativos de Silalai chefiados pelo seu Muttu, a 


velha igreja dos Jesuitas em Putulão ainda em pé... são outros tantos sinais 
cujo significado cumpre demarcar. O esforço presente e futuro do Padre 
José Vaz e seus companheiros, nomeadamente dos Padres José de Menezes, 
Jácome Gonsalves e Pedro de Saldanha, não poderá ser devidamente com¬ 
preendido sem um conhecimento mais detido daquele passado. 

E pois oportuno fazer uma revisão do panorama religioso de Ceilão no 
período que precedeu ás perseguições dos cristãoí da Ilha pelos holandeses 
E’ ainda a obra e Fernão de Queirós, “ A Conquista Temporal e Espiritual 
de Ceilão ” que nos servirá de guia com auxílio de documentação útil de que 
podemos agora socorrermos, como Cartas Anuas dos Jesuitas c relatórios 
franciscanos. 

A obra de Queirós compõe-se de seis livros dos quais os primeiros quatro 
e 0 sexto são dedicados, além da história geral e antiga de Ceilão com que a 
obre imcia, à conquista da ilha pelos portugueses, e suas consequências 
económicas, sociais, políticas e morais. Dispersas nestes cinco volumes en¬ 
contramos as informações que nos interessem sobre o progresso da religião 
bem como sobre os variados factores que favoreceram e embaraçaram o 
mesmo progresso. No livro 5.“ trata-se das lutas com os holandeses e da 
perda final da ilha. 

Este último livro abre com um resumo da posição dos portugueses cm 
Ceilão e das relações mútuas dos singaleses e portugueses no momento em 
que começou a travar-se a briga com os holande.ses: 

Se até aqui tivemos em Ceilão uma longa guerra interna com a vair- 
dade dos sucessos que relatamos os quais „„ século i,M,o par, 

adcstrmçac e mim deambm as ncecões Portuguesa e chinealã embora 
em condições desiguais porque os nossos reforços tinham de vir de Portugal 
que fica a uma grande distância e eram quase sempre distraidos para outras 
guerras c expedições, desde esse momento em diante até ao tempo em que 
«ta ilha ficou completamente perdida, 

derramado enire as três nações que ali se combatiam, os portugueses, ' os 
singaleses e 0 holandês que tinha ganho tal ascendente e poder naqueles 
mares que nos fazia ao mesmo tempo guerra em Goa, Ceilão, Malaca 
e em todas as outras partes... ” 

Está ali em breves palavras um resumo da história de Ceilão por um e 
meio sanguinolentos séculos- uma história de guerras e incursces de 
revoltas dos reis e populações nativas, erecção e destruição de igrejas, baptis¬ 
mos e reversões — Como no meio dum ambiente tão torvo e tinto de sangue, 
de intrigas de corte e intimidação das populações, de permanente desassos^ 
sego^^temporal e espirtual, de “ destruição e ruinade ambas as nacões ”a 
religião católica podia tomar raiz, medrar e crescer, é difícil compreender. 
Mas vamos apurá-lo. 
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A história religiosa de Ceilão começa pròpriamente com a presença do 
franciscano Fr. Henrique na corte de Cota. Tendo-se insinuado no espírito 
do rei, consegue aquele frade que Buwaneka Bahii (o Boneca Bau das cróni¬ 
cas portuguesas) mande uma embaixada ao rei de Portugal a pedir que lhe 
envie mais frades para converter os seus súbditos. Em satisfação deste 
pedido vieram Fr. João da Vila do Conde e mais cinco frades. Fr. João 
despendeu a sua vida num baldado esforço para a conversão de Buwaneka 
Bahu 0 qual porém lhe confiou a educação do sua neto e herdeiro Dharma 
Pala Astana que eventualraente havia de ser baptisado sob o nome de Dom 
João Perea Pandar. 

No mesmo ano dava-se a conversão de 600 a 700 nativos de Manar pelo 
clérigo indiano mandado por S. Francisco Xavier e o massacre desta incipi¬ 
ente cristandade pelo rei de Jafna. 

Os dado estatísticos de Queirós são algo coníusos e só no fim desta cró¬ 
nica veremos o que se pode concluir deles. Fr. João da Vila do Conde e seus 
companheiros em pouco tempo tinham convertido 3000 pessoas e ergueram 
12 igrejas na esperança de fazer mais conversões. Um pouco por toda a 
parte construiam-se igrejas antes de se haver cristãos qua as frequentassem. 

Em outro lugar informa Queirós que os reis de Portugal ordenaram que 
por terem sido os primeiros, os franciscanos podiam erguer e administrar 
igrejas e diz: Naqueles primeiros tempos eles ergueram 54 reitorados nos 
quais havia mais de 70.000 cristãos ”. Cautelosamente porém acrescenta: 

“ embora muitos deles, no decurso das revoltas que houve seguiram a voz 
da terra e na perseguição de Tribule de que se falará logo, pelo menos exter¬ 
namente abandonaram a Fé, muitos foram os que perseveraram e morreram 
por ela”. 

Se abandonaram a Fé externmmnte ou se nem sequer a teriam adquiri¬ 
ndo míemcimÊn/e — é ura problema que muito nos preceupará à,medida 
que esta crónica vai avançando... 

No ano de 1544, um ano após a chegada dos franciscanos, entraram em 
Cândia o comissário Fr. Pascoal e um companheiro Fr. Gonçalo e com 
permissão do rei começaram a pregar o Evangelho. Seria porem só em 
1547 que construiriam a igreja de Nossa Senhora da Conceição em Palnagu- 
re, metrópole do reino. 

A esse tempo os reis de Seitavaca, Jafna e Cândia haviam-se coligado 
contra o de Cota, seu suzerano, principalmente por causa das suas ligaçees 
amigáveis com os portugueses, Maduner, rei de Seitavaca, era feroz na sua 
oposição ao catolicismo. Queirós condena-o sem remissão na sua maneira 
tranchante que nem admite o benefício da dúvida: “ Em Madune o inferno 
entrou com maiores objectivos porque vendo a porta aberta para a conversão 
daqueles pagãos pelo intermédio dos Apostólicos filhos do Seráfico S, Fran¬ 


cisco, ele tomou este pagão por seu instrumento, junto com Tribule, para 
impedir o progresso da Fé em Ceilão... ”. 

Este rodeio significa que os trabalhos da conversão não corriam tão 
velozes como os franciscanos queriam. 

Nesta altura deu-se um passo multo sério, o qual seria razão bastante 
para Queirós e outros autores verem com melhores olhos as razões da posição 
de Madune. Tribule e outros potentados de Ceilão. Em face da experiên¬ 
cia do rei de Cota que se vai narrar eles veriam nos franciscanos não mais 
que a vanguarda ou a ponta penetrante da avançada dos portugueses para a 
conquista das suas terras. 

Foi assim o caso. O vicerei Dom Afonso de Noronha entrou em Ceilão 
possuido de toda a arrogância dum conquistador. Bowaneka Bahu que não 
tinha precisamente a espinha retráctil que os portugue.ses lhe supunham pôs 
o vicerei no seu lugar tratando.o com altivez. Para não dar parte de fraco, 
Dom Afonso acirrou nos seus modos deselegantes. Pensou mesmo que 
mudaria completamente 0 tablado político de Ceilão. Aliou-se com os reis 
inimigos de Bowaneka e passou a proteger Madune de quem Queirós, como 
vimos, fez o agente do Inferno na terra por se opôr às conversges. Afonso 
de Noronha acabou por mandar assassinar Bowaneka Bahu. Assim, este 
rei que abrira aos portugueses as portas de Ceilão, que entregara o seu neto 
aos cuidados dos franciscanos, foi morto à traição por um vicerei português! 

Os singaleses não são capazes de esquecer tais coisas. Em toda a popula¬ 
ção ardeu e foi aumentando um violento ódio aos portugueses com conse¬ 
quentes repercussões na obra dos Franciscanos. Os portugueses acabaram por 
ser completamente expulsos de terra ceilonense. Afonso de Noronha teve 
de traçar novos planos para a sua reconquista. E planos foram estes de tal 
vigor e violência que brevemente se restabeleceu o poderio. Cota, capital do 
reino, foi saqueada e o vicerei apossou-se do opulento e magnifico tesouro do 
Rei de Cota do qual o honesto e direito Simão Botelho faria o inventário. 

No entanto, Franciscanos prosseguiam com vigor na sua política religiosa 
que consistia em captar todos os reis, príncipes e princesas que lhes caissem 
debaixo das mãos. Noronha também entendeu dever meter a sua colher 
naquele prato. Dharma Pala Astana, educado por Fr. João da Vila do Conde, 
tinha sucedido ao avô assassinado. Noronha pessoalmente insistiu com 
0 rei para se deixar baptisar, Dharna Pala recusou alegando que Madune, 
seu inimigo, havia de aproveitar a ocasião para incitar contra ele o seu povo. 

Mas, príncipe por príncipe, deu ao vicerei um primo co-irmão que, 
levado para Goa e educado pelos Jesuitas, foi baptisado com o nome de 
Dom Joao e passou para Lisboa. Voltando para Goa com uma pensão real, 
casou com uma portuguesa e aqui morreu. 

Noronha, retomando Cota, tinha expulso Tribule, regente por menoria 
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de Dharma Pala. Tribule imediatamente tomou as armas, matou o alcaide- 
mor de Colombo e outros funcionários, lançou fogo à feitoria e à ermida de 
Nossa Senhora da Vitória. Poríim probiu os seus súbditos de se conver¬ 
terem. Queirós informa que muitos desobedeceram e vieram ao baptismo^ 
acrescentando porém que os Franciscanos trabalhavam nos matos, secreta- 
mente. E' dificil acreditá-lo dos Franciscanos habituados a pisar macios 
tapetes orientais nos sumptuosos palácios dos reis de Cota e Cândia e ades¬ 
trados na arte de catequizar príncipes e princesas. Dharma Pala, inquieto 
com 0 desassossego que se avolumava era sua volta, também cessou de dar 
confiança aos frades. 

Logo depois Noronha mandou a Ceilão Miguel da Cunha com mais 
tropas para restabelecer a posição. Cunha achou mais cómodo abraçar-se 
a Tribule e reconheceu-o por rei. Os religiosos voltaram a trabalhar em 
liberdade, Feitoria e igrejas foram restabelecidas. 

Foi isto cerca de 1553. Nesta altura começa construção da cidade por¬ 
tuguesa de Colombo que logo teria uns 500 residentes e o mais gente nativa. 
Surgiram logo quatro mosteiros das ordens religiosas cujos membros —diz 
Queirós — ao mesmo tempo que cultivavam as almas, tomavam as armas 
para defender a cidade. 

Mas a sorte de Tribule durou pouco. Foi outra vez preso pelos portu¬ 
gueses e mantido em cerrado cárcere. Dharma Pala começou a reinar em 
Cota assistido por Eranaz Bandar que pouco depois se convertia. Dharma 
Pala também foi baptizado nesta conjuntura tomando o nome de Dom João 
Perea Pandar. Tribule, fugindo da prisão, voltou a perseguir os cristãos 
e matou os frades Francisco Barata, João Calvo e António Padrão. 

São muito importantes as consequências da conversão de Dharma Pala 
Astana. Em 1556 converteram-se mais de 70.000 Careas com o seu Patanga- 
tim. Dos singaleses também se convertaram muitos. Entre os novos con¬ 
vertidos conta-se o secretário do rei que tomou o nome de Francisco Barreto, 
do governador (1555-1558) que ao tempo acelerava a conversão dos hindus 
de Goa por meio daquele curioso processo de força persuasiva a que deu 
0 nome de “rigor de misericórdia”. No mesmo ano, Dom João Perea 
Pandar cedia aos franciscanos as terras dos pagodes que mais tarde Ihe-s 
seriam retiradas pelos capitães. 

Era 1560 inicia-se a expedição de Dom Constantino de Bragança (1558- 
'1561) contra Jafnapatão. Guerra e tentativas de conversão prosseguem lado 
alado. Capturam-se príncipes eprincesas que se catequizam e baptisain 
na detenção. Não poucos Franciscanos que acompanham as tropas do vice- 
rei são mortos pelo rei de Jafnapatão. 

Os franciscanos instalam-se nas ilhas ao longo da costa e no litoral mas 
depois da partida de Dom Costantino não insistem muito nas conversões em 
terra firme. 


Depois de Cota e Jafna, entra em cena Cândia. 

Raju, príncipe de Seitavaca, conquista este reino e, tendo uma só filha, 
escolhe para seu herdeiro e genro o sobrinho Jaraa Singa Pandar. Jama Siiiga 
passa para Goa onde presta homenagem ao vicerei Dom Duarte de Meneses 
(1584-1588). E’ aqui convertido sob o nome de Dom Felipe, com o seu 
séquito, no qual se encontra o príncipe Vige Sundra Mudalyar que toma o 
nome de Dom João. 

Dom João volta para Ceilão, toma parte no cerco de Colombo, apóstata 
e disputa o reino de Cândia a Raju. Dom Felipe com ajuda dos portugueses 
marcha sobre Cândia que toma das mãos de Raju. Dias depois 6 assassi¬ 
nado e é afinal Dora João, o apóstata, que assume as rédeas do governo. 

A este tempo o rei de Jafnapatão Puvi Raja Pandara opõe-se às conver¬ 
sões. André Furtado de Mendonza marcha sobre Jafna para o reduzir à forca 
de armas. Desembarca em Manar onde os franciscanos e os Jesuítas traba¬ 
lhavam sem grandes perturbações. Assistido por 12 religiosos franciscanos 
e as tropas que desceram de Cândia, Mendonça investe contra Jafnapatão- 
Nesta expedição salienta-se a parte activa que tomaram os frades. 

A vitória foi fácil. Saqueam o palácio real que continha muitas rique¬ 
zas. Toda a família real é capturada, cora muitos príncipes e princesas. 
Mendonça Furtado dita as condições da paz. Escolhe entre os príncipes um 
rei que promete fidelidade aos portugueses — Pera Jara Chegara Pandar. 
O novo rei favorece as conversões; é de mãos largas para os frades; permite 
a construção de igrejas. 

Cerca de 1593 os portugueses dominam cora algum sossego era Cota e 
Seitavaca e Pero Lopes de Sousa intenta a conquista de Cândia derrotando 
em 5 de Junho de 1594 as tropas do rei Dora João. 

A conquista espiritual dos príncipes de Ceilão continua de vento em 
popa. Tendo morrido em Seitavaca o rei Raju, homem de valor, destemido 
guerreiro que contlnuamente fez frente aos portugueses, surge uma pletora 
de príncipes a querer casar com as viuvas afim de subir ao trono. Por fim 
os singaleses submetem-se a uma rainha velha que tinha um neto, Nikapityia 
Adahacim. Após o falecimento de Raju cresce o poderio dos portugueses 
em Cota e Seitavaca, Esta cidade é tomada sem oposição e ali instalam 
a Domingos Correia, Mudelyiar singalês, cristão, pretendendo este casar com 
uma das viuvas de Raju para consolidar o seu direito ao trono. 

Entretanto os portugueses levam a velha rainha e o príncipe Nikapityia 
a Colombo onde Fr. Cristóvam da Madre de Deus o instrui na religião e o 
baptísa sob o nome de Dom Felipe. Mandado a Goa, vai daqui a Portugal 
onde, estudando na Universidade de Coimbra, morre. 

Nestas campanhas de guerra tomam parte e morrem muitos franciscanos. 

Em 6 de Outubro de 1594 o General Pedro Lopes de Sousa é derrotado pelo 
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apístata Dom Joio ,ue no mesmo dia da saa vitória casa com a princesa 
Dona Catarina, filha do rei de Cândia Maha Astana que. tomada pelos por- 
tugneses, fora educada e convertida em Manar. 

Dom Joio e Dona Catarina-nomes cristãos I No entanto sabemos que 
Dom Joio é apenas cristio de baptismo. Em Cândia Dom Joio trata os frades 
e os prisioneiros portugueses com grande rigor e muitos morrem, “Morre¬ 
ram mártires ” segundo Queirós. Com a mesma facilidade com que consig¬ 
na às chamas do inferno todo o príncipe que morte a combater os portu¬ 
gueses e os frades, mórmente quando baptisado, com pompa certamente mas 
com igual pressa, Queirós alista todo o frade ou leigo que morte às mios do 
inimigo no candidatus niartynm exercitus. 


O General que sucedeu a Sousa, Dom Jerónimo de Azevedo, para vingai 
0 desastre de Cândia, lança uma campanha de violências, obtendo não poucos 
triunfos. Queirós que, quando quer, vê claro, aponta que as dissidências 
entre os potentados locais facilitam as conquistas de Azevedo, um facto que 
encontramos na base de todas as conquistas portuguesas, desde Almeida e 
Albuquerque. 

Em Seitavaca, porém, reinava Domingos Correia, o revertido. João 
Fernandes, primo de Domingos, também revertido, é o conselheiro de Do¬ 
mingos. As tropas portuguesas são sitiadas e dizimadas por Domingos 
Correia que, da sua parte, paga violência com violência - corta narizes, 
decepa braços, atira corpos vivos aos elefantes, açoita os frades. Também 
lança fogo a muita igrejes. 

No fim destes debates sanguinolentos, nada resta aos portugueses se não 
uma zona em volta de Colombo e Gale, 

O General português porém breve reconstitui as suas forças e, por sua 
vez, inflige uma derrota a Simão Correia, irmão de Domingos. Este, perse¬ 
guido pelos portugueses, foge para Cândia onde é bem recebido pelo rei, 
Dom João. Aqui, Domingos casa com a princesa filha de Vigea Pandar, rei 
das Sete Korales. 

Em 1596 os portugueses reorganizam as suas forças e voltam a atacar 
Domingos queé por fim subjugado e aprisionado. Condenado à morte, 
reconcilia-se com a Igreja, escapando assim ão posi-mortm de Queirós. 


Com os reforços recebidos com maior regularidade. Dom Jerónimo de 
Azevedo ocupa mais e mais território. Em Outubro de 1597 alcança uma 
vitória contra o rei de Cândia, o qual, irritado com o insucesso e leiido em 
seu poder os prisioneiros do tempo de Pedro Lopes de Sousa, mata-os a 
todos. Queirós quer fazer-nos crer que estes infelizes morreram pela sua Fé e, 
em prova constata que os seus cadáveres permaneceram incorruptos durante 
algum tempo... 

Com a derrota de Cândia coincide a morte do rei de Cota Dom João 


... . ^ ^ 'iM uu v^uiiue, como lá vimos 

rearira por mu,to tempo ao baptismo mas afinal fez-se cristão. Vi c„ rem- 
precomourobomcatobcoe favoreceu os frades. Instigado por estes fe 
antes da morte um testamento deixando o reino do Rei de Porlugal-Quéirós 
constata também que as constantes revoltas dos singaleses enam delas à 
sua insatrsfaeao pela conversão do rei e o favor que dava aos portugueses.' 

^ Nas terras batas, excluindo Jafnafatio, havia no se» tempo 100 paró¬ 
quias de cristãos e comenta Queirós — se as terras estivessem pacíficas a 
conversão ser., geral. As quatro Corlas, isto ê. o território entre Colombo 
e Gale, toram sempre terra não pacificada. 


Azevedo, assumindo em nome do rei poderes soberanos e poríando-se 
em tudo como um rei, continua por mais dois anos a redução de Ceilão à 
sua submissão começando a campanha com a subjugação *das Sete Corlas 
isto é, doteritório entre Putulão e Cândia até ao rio MahaOya Mas a 
campanha foi dura e difícil. Em Abril, de 1590 há desassossego na Corla de 
Evagão.^ No meio desta região tinham os Franciscanos uma igreja e um 
seminário; ambos foram incendiados. De Evagão passou a revolta às Corlas 
de Curnite e Revedu. _ Os habitantes das Sete e Quatro Corlas mandam ura 
apelo ao Rei de Cândia para os ajudar contra os portugueses. 


As crueldades com que Jerónimo de Azevedo assolou estas Corlas 
ficaram célebres na história. Nas Sete Corlas os levantamentos eram contí¬ 
nuos. Os singaleses nem por um momento se deixaram domar pela fereza 
do general português. Em 1600, Manuel Gomes, nativo de Goa. que coman¬ 
dava alguns lascarins, passou com ele.s para a banda dos singaleses, apostatou 
e obteve o cargo do wikramasingue (Binarca Singa para Queirós), ou 
comandante em chefe. Desinquietava os portugueses nas Corlas de Coton- 
cambala e Pitigal. Chegou até Chilao e Caymel onde incendiou a igreja 
bem como a de Palanchena onde matou Fr. Francisco de Cananor, comen¬ 
tando Queirós que “ os religiosos de S. Francisco eram naqueles dias o 
alvo de todos os rebeldes. ” A gente da localidade favorecia os revoltosos, 
0 que demonstra o fraco ascendente que os Franciscanos haviam ganho 
sobre a população, resultado da sua contraproducente paixão de se armarem 
em guerreiros. Nesta aliança da Cruz e da Espada o que a Espada ganhava 
perdia-o a Cruz. 


Nas Quatro Corlas também' as revoltas eram contínuas, com a animação 
e 0 auxílio dados pelo rei de Cândia. 


Azevedo porém foi assolando os territórios e reduzindo-os à submissão. 


E’ no tempo de Jerónimo de Azevedo que os Jesuitas da Província do 
Malabar começaram a entrar em Ceilão. Alojaram-se primeiro na Ermida 
da Madre de Deus de Colombo mas logo depois ergueram uma igreja e ura 
convento. O General era irmão do mártir jesuita do Brasil Inácio de Azevedo 
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e grande protector dos Jesuítas a quem em Colombo ajudou com esmolas. 
Os habitantes também os ajudavam. 

Com a entrada dos Jesuítas chegamos no ano de 1602. As guerras de 

de Azevedo prosseguiram sem cessar e, no mesmo passo, continuavam os 
Franciscanos a tomar parte activa nas campanhas, defendendo postos, arman¬ 
do os seus cristãos nativos contra os seus irmãos. Em ura destes encontros 
foi morto pelos singaleses insurgentes Fr. António da Madre de Deus conti- 
nuando Queirós a atribuir a sua morte ao ódio à Fé. 

Por fim soou a hora de Dom Jerónirao de Azevedo. Os singaleses não 
suportvam de ânimo leve um jugo tão feroz. Faria e Souza não poupou Dom 
Jerónino. Acontecimentos posteriores provariam também que nao loi por 
apoiar os seu métodos de governo em Ceilão que o rei de Portugal o nomeou 
vicerei. Queirós procura defendê-lo opondo lis barbaridades de Azevedo 
as babaridades dos singaleses. O facto é que as represálias das populações 
nativas foram sempre resultado dos métodos da conquista. Reportemo-no 
\ história do vicerei Dom Afonso de Noronha c as suas insólitas atitudes 
para com Bowaneka Bahu. Queirós tem também um copioso^ capítulo 
dedicado ao direito à conquista. Podia-se em melhor justiça, opôr-lhe um 
capítulo igualmente copioso sobre o direito à defesa, 

Seja como for, os singaleses tanto se armaram de coragem c por tal íor- 
ma organizaram as suas forças que em pouco tempo infligiram uma tremenda 
derrota a Dom Jerónimo, derrota que se converteu numa verdadeira tragédia. 

• Nesta conjuntura morreu o rei de Cândia, Dom João, chamado por Quei¬ 
rós, por antonomásia, o Tirano ou o Apóstata. Morreu sem se reconciliar. 
Na sua linguagem feroz e tranchante de quem está na posse da verdade toda, 
Queirós consigna o infeliz Dora João às chamas do interno: “ Foi para a,s 
chamas eternas para pagar pela morte dos que tinha martirizado c a perda 
de tantas almas cristãs que fez apostatar da Fé c outros cuja salvação 
impediu, a queima de tantas igrejas, o dano que causou com tantas guer¬ 
ras, injustiças e violências com que tomou posse do trono de outrem ”, 

Eranat ou Serenat Baiidar ocupou então o trono de Cândia e casou com 
a' rainha viuva Dona Catarina, sua cunhada. E’ deste casal que descendo 
0 rei que reinava em Cândia no tempo do Padre José Vaz. 

Azevedo, irado cora tantos insucessos incendiou Cândia, não deixando 
pedra sobre pedra. “A cidade, diz Queirós, depois deste incêndio nunca 
mais voltou à sua opulência ”, 

São estas coisas, naturalmente que o povo de Ceilão conservava no seu 
coração. Era assim que capitães e frades criavam simpatias pelo domínio 
estrangeiro e pela religião! 

Tanto Azevedo como Queirós conheciam bem os eleitos destes processos 
truculentos pois, sendo o capitão-mor de Ceilão nomeado vicerei e substitui- 


O PADRE JOSÉ VAZ 


75 


do no comando por Manuel Homem Mascarenhas, mandavam 
as seguintes instruções: 


a este de Goa 


“ E porque o vicerei (Azevedo) conhecia bem as desordens dos soldados 
e dos casados de Ceilão, deu novas ordens para reprimir os roubos it 
e insolências porque era sabido que são essas coisas que dão fio ào a o do 
inimigo e que o ódio dos singaleses não seria tão grande se não foss^em as 
ofensas praticadas para com eles, não apenas pelos pobres soldados 
arrogam o privilégio de serem os senhores dos haveres do povo sob a dkf 
plina da fome mas ainda os senhores das aldeias que eram ali tiranos e 
e outros faziam o nome dos portugueses detestado pela violência dos seus 
adultérios e devassidões para grande aflição daquela orgulhosa nacão u 
antes preferia viver nos matos e montes na companhia dos animais’L 00 ^ 
suportar tal brutalidade, como vermos adiante no lugar próprio 

As inquietações porém continuaram no tempo de Manuel Homem Mas¬ 
carenhas e do seu sucessor Nuno Alvares Pereira. 

Até que por fim chegou a Ceilão Constantino de Sá de Noronha com 
0 seu capitão Filipe de Oliveira. 

As campanhas de Mascarenhas e Alvares Pereira trouxeram uma relativa 
calma, mas 

” Em Ceilão experimentaram eles os efeitos certos da paz sobre os sol¬ 
dados, porque logo que as armas cederam 0 lugar ao descanso, eles aban¬ 
donaram os quartéis e começaram a vaguear pela cidade de Colombo com 
a mesma liberdade que tinham no campo e oprimiam a cidade de tal maneira 
que em defesa da sua honra e das suas vidas os casados tinham de tomar as 
armas contra eles. Formavam bandos, as violências e as desordens aumen¬ 
tavam pois não havia um só pensionado em Colombo que uão fosse um 
veterano daquela milícia e para eles era intolerável que os moços indiscipli¬ 
nados introduzissem em Ceilão tão escandolasas novidades em face da 
rigorosa disciplina que haviam observado, cora falta de respeito devida a 
cabelos tao honrados ”. 

Eram portugueses contra portugueses. Mas os espectadores destas 
desordem eram a população local. Dom Constantino conseguiu pôr termo 
a esta indecorosa situação, 

Com avinda de Sá de Noronha e Felipe de Oliveira coincidem dois 
factos notáveis. Madune, príncipe de Uva, organiza uma campanha para se 
assenhorear de toda a ilha e os portugueses iniciam a conquista de Jafna. 

A conquista de Jafnapatão teve princípio da seguinte forma. 

Umsingalês de nome Dom Pedro fugiu para Cunhale (índia) e dali 
trouxe uma pequena expedição para atacar os frades nas ilhas ao longo da 
costa de Jafna. A expedição gorou porque os padres eram melhores guer¬ 
reiros que missionários. Fr. António de S. Bernardino e Fr. André do Lou- 
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reiro organisaram a defesa e rechaçaram as tropas de Pedro, perseguindo-as 
de ilha em ilha. Foi esta a causa de Felipe de Oliveira ser mandado a Jafna. 
As campanhas e o governo de Felipe de Oliveira duraram de 1619 a 1627, 
ano em que morreu. 

Não nos interessam essas campanhas se não na medida em que influiram 
nas conversões. E esta medida foi bem grande porquanto Oliveira, homem 
piedoso e amigo dos frades, animou-os e deu-lhes as maiores facilidades. 

Em breve resumo, a conquista espiritual de Jafna até ãquela alcura cor¬ 
rêramos seguintes trâmites. 

Em 1551 os Franciscanos tomaram posse duma pequena ermida da Cruz 
'construida na praia por um nativo cristão, António Fernandes. Aqui, Frei 
Pedro de Cristo instalou-se numa barraca de olas. O rei Pera Rajera Pan- 
dara, porém-deu-lhe logo melhores casas ao pé do seu palácio c aqui os 
frades viveram até 1614. Desde pouco foram-se construindo igrejas e mais 
igrejas aoslongo do litoral e nas ilhas. Os frades estavam possuídos duma 
verdadeira mania de erguer igrejas. Da narração de Queirós conclui-se que 
não poucas vezes as igrejas precediam a existência dum núcleo, mesmo 
pequeno, de cristãos. As Ilhas ao longo da costa mereceram-lhes mais 
atenção. ^ 

Foi em 8 de Maio de 1614 que se construiu a igreja de N. S. da Vitória, 
mais tarde"chamada dos Milagres. 

De 1616a 1626diz Queirós que os frades baptisaram mais de 52.000 almas, 
entre estas muitos nobres, do reino, tendo havido três baptismos gerais. Em 
um baptismo de 1624 “estavam compreendidos muito chefes, tal como os três 
modeliares que ainda restavam, todos os araches e a maior parte dos brâma¬ 
nes dos pagodes, tanto nativos como estranjeiros, (isto é, da índia e Birmâ¬ 
nia) com suas mulheres e famílias, o que subia a 150 pessoas. Os padres 
conseguiram do Capitão mor que todos os brâmanes que não quisessem 
receber a Fé fossem expulsos do Reino porque eram de grande perigo à 
cristandade. 

Aqui também como na restante parte da Ilha os Franciscanos aponta¬ 
ram primeiros ao alto, conquistando os príncipes e as princesas. Changali, 
rei deposto de Jafna, foi levado a Goa. Antes de o degolarem baptisaram-no 
O filho do rei Pera Rajera Pandara foi entregue a Fr. Luis de S. Diogo para 
Ser educado. 

Em 1602, entraram em Jafna os Jesuítas. Felipe de Oliveira que provà - 
velmente conhecia de Cochim as desinteligências que se travaram entre 
Franciscanos e Jesuítas não os quis vizinhos e dividiu o território de modo 
qüe os franciscanos ficassem no litoral e os jesuítas no interior, a uma légua 
da costa. 

Queirós diz que os Jesuítas construiram uma igreja em Beligamo, lugar 
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principal do Reino e que em Jafna tinham 10 igrejas. Entre 1621 e 1623, 
os Franciscanos, além da igreja de N. S. dos Milagres, construiram 9, com¬ 
preendendo a de Panajamo, na floresta de Vani. 

“ E como 0 objectivo de ambas estas ordens missionárias era apenas 
lavrar e replantar aquela Vinha do Senhor, com santa emulação se deram ao 
trabalho de espalhar ali a Fé de Cristo e foi ela aumentando de tal sorte que 
0 inteiro reino veio a ser convertido pelo seu trabalho e ministério ”. 

Ainda ha pouco eram 52.000 almas. Agora é o reino inteiro convertido 1 

Queirós que em toda a sua obra descreve largamente os trabalhos dos 
Franciscanos, dá poucas informações sobre os Jesuitas, parecendo não ter 
tido conhecimento das Cartas Anuas da época. Estas Cartas, agora conhe¬ 
cidas, dão melhores elementos sobre a obra dos Jesuitas. 

A relativa a 1642 diz que um dos mais importantes trabalhos realizados 
em Ceilão é a solução das disputas entre os portugueses e os nativos. A 
pretexto do bem comum — diz o Jesuita Ferroli no seu livro “ The Jesuits in 
Malabar ” — e do serviço do Rei os portugueses muitas vezes cometiam hor¬ 
ríveis actos de tirania e injustiça contra os indianos. Por exemplo, em Ma¬ 
nar, em 1642, as coisas tinham chegado a tal auge que os indianos decidiram 
abandonar o lugar. Foi um padre a Colombo pedir ao Capitão General 
Dom Felipe Mascarenhas qualquer remédio. O capitão, tendo ouvido a 
longa história das opressões e extorsões, escreveuumacarta na qual ameaçou 
os portugueses com severos castigos se não mudassem de propósitos. A carta 
não teve efeito porquanto em 1648 lemos a mesma história. Opressões e injus. 
tiças não acabavam. 

Igualmente em Jafna e território circumviziuho havia ao tempo 12 padres 
e 13 igrejas. O autor da Carta Anua constata que o trabalho das conver¬ 
sões tinha cessado porque não havia mais pagãos a converter. Estes novos 
cristãos — diz ele -- são tão bem instruídos que é difícil encontrar um rapaz 
ou uma menina que não saiba a Cartilha de Manuel (Marcos?) Jorge 
que foi traduzida em singalês. Todos vão â confissão pelo menos uma vez 
ao ano e os mais fervorosos com maior frequência. E contudo, as opres¬ 
sões que têm de sofrer são horríveis, piores que em Manar. 

“E não sei—diz o autor da Carta — quando as coisas mudarão. O que 
eu sei é que os habitantes emigram em grandes números e passam ao reino de 
Cândia, nosso inimigo. Ao escrever estas linhas queria estar na presença de 
Elrei para lhe dar conhecimento das grandes injustiças que se perpetram em seu 
nome. Porque estou certo de que um Rei tão bom não consentiria que os novos 
cristãos prefiram ser súbditos dum rei pagão a sê-lo dele e isto por causa das 
exacções cruéis dos seus oficiais que. os esfolam vivos para encheras suas algi¬ 
beiras. Os nossos Padres ficam muito mortificados mas com pouco resultado. 
Na cidade, os Padres trabalham para guardar a paz entre os soldados, ou entre 
0 Capitão e 0 Vigário Vara ou entre o Capitão e os religiosos ”. 
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Resumindo a posição em Jafna, informa Queirós durante o longo gover¬ 
no de Felipe de Oliveira e devido ao seu zelo e indústria, a administração 
estava bem organizada tanto no temporal como no espiritual. Faz Queirós 
0 elogio dos Franciscanos salientando porém, p r i m e i r a m e n t e, os 
serviços que prestaram a sua majestade tomando sempre parte nos arraiais e 
guarnições que aumentavam corneada conquista. “Expunham-se a fome 
e sede e a noites de insónia a que as guerras de Ceilão usualmente obriga¬ 
vam... e residiam constantemente nos acampamentos onde não apenas 
ministravam às almas mas trabalhavam no serviço dos feridos e dos doentes 
e os párocos iam sempre para lá administrar os Sacramentos . 

Iam a Cândia confessar os prisioneiros o que muitas vezes sucedia terem 
de fazer com grave risco para as suas vidas e, por ordem do governo, também 
tratavam diplomàticamentc da sua libertação. Havia rixas entre os soldados 
e eram eles que tinham de os pacificar. Num motim contra o Capitão 
General, o capelão franciscano teve de esconder o General e^ conduzí-lo 
secretamente para Colombo ficando ele próprio, com consentimento dos 
soldados, por comandante do arraial. 

Não se contentando com o ministério próprio da sua função religiosa, 
acompanhavam os assaltos às posições inimigas, incitando e animando os 
soldados. Trabalhavam também, como agentes diplomáticos, medianeiros 
e embaixadores. Querendo Constantino de Sá de Noronha construir uma 
praça em Triquilemale (Trincomali) e receando que o rei de Cândia fizesse 
oposição, mandou Fr. Eleutério de Santiago a Cândia para apaziguar orei. 
Fr. José de S, Francisco também permaneceu por algum tempo na corte de 
Cândia. Conhecia a língua do país. Mandava dali informações secretas ao 
comandante. Na paz que Jerónimo de Azevedo fez com Cândia é Fr. Gas¬ 
par de Madalena que serve de intermediário. Custódio e comissário em 
Ceilão, Madalena tinha feito muitas conversões e era conhecido dos nativos 
e dos portugueses pelos seus grandes talentos, bom juizo e indústria. 

Fr. Eleutério acima referido não deixava de aproveitar da sua estadia 
em Cândia para pregar aos nativos e ainda ao rei, que lhe confiou a educa¬ 
ção dos seus filhos. 

Em Cândia os tempos foram maus para a conversão no reinado de Raju. 
Na últma rebelião contra Constantino de Sá de Noronha muitos religiosos 
foram mortos e as igrejas arrasadas e profanadas. 

Queirós não fala muito da parte dos Jesuítas nestas matérias. O Padre 
Ferroli porém citando a Carta ânua de 1642 mostra que'durante a revolta de 
Cândia foi decapitado o Jesuita Simão de Leiva que era capelão das tropas 
portuguesas (15 de Setembro de 1630). Ferroli, porém, mais prudente que 
Queirós acrescenta: “Não podemos dizer que foi morro in odium fidei, 
contudo como o trabalho dum capelão militar é eminentemente uma obra de 


caridade, morre de morte nobre e preciosa aos olhos de Deus quem morre 
^onfortando os doentes e preparando os feridos para comparecem deante do seu 

Em condições extraordinárias também morreu o Pe. Bernardino Pecei 
de Sena. O que Cordara diz a este respeito na “ História da Companhia 
serve também de elucidação à situação religiosa em Jafna e Cândia na 
medida em que os Jesuítas nela intervieram. " 

O que segue é ura resumo de Cordara por Ferroli (Os Jesuítas no Mali- 
bar): ‘ 

“A Companhia tinha estado a trabalhar com pouco pessoal em Jafna 
durante seis anos e os resultados eram muito consoladores. Havia desas- 
seis igrejas todas construídas pelos Jesuítas. O número dos neófitos que ia 
constantemente aumentando era proximamente de 50.000 quando, infeliz¬ 
mente, 0 governador da Provinda, Francisco de Oliveira (Felipe de Oliveira) 
morreu. Era um govenador muito ousado e prudente. Durante os oito 
anos doseu pverno houve paz na província e nenhuma perturbação por 
parte dos rajas vizinhos. Porque governou com justiça e era respeitado por 
todos tanto pelo poder das suas armas como pela bondade dos seus proces¬ 
sos. No melhor da sua habilidade ajudava os missionários. Mas mal ele 
tinha morrido tudo mudou. 

_ “ O rei de Cândia que fora sempre um espinho no flanco dos portugue¬ 
ses invadiu a província de Jafna com o seu exército. O sucessor de Oliveira 
Lançarote de Seixas, não tendo força suficiente para lhe resistir em campo 
aberto, retirou-se para a cidadela que era bem fortificada. Não recebendo 
oposição em campo aberto os Candianos espalharam o terror e a desolação 
por toda a parte. Dois dos nossos, Pe. Pecei e Pe. Fernandes, foram apa¬ 
nhados e mortos ”. 

Encontravam-se estacionados na fronteira mas em obediência à sua dis¬ 
ciplina permaneceram na missão. Algo fraco de inteligência, Pecci não 
tinha inclinação para as línguas mas perseverando, aprendera otamul melhor 
que muitos outros. O Padre Mateus Fernandes era natural de Cochim. Em 
Jafna construiu três igrejas e converteu 5000. 

Nesta incursão os Candianos destruiram muitas igrejas. Muitos singa- 
leses convertidos passaram para a banda dos candianos quando os viram 
vitoriosos. Mas, passada a onda, os padres pacientemente reconstruiram as 
igrejas e conseguiram chamar os tresmalhados novamente ao grémio. 

O trecho de Queirós que passo a transcrever explica até certo ponto a 
psicologia das conversões e reversões e as dificuldades que os missionários 
encontraram em Ceilão. Convém ter este quadro em vista para elucidação 
também da obra do Pe, José Vaz e seus companheiros. * 

“ A conversão dos Chingalás achava-se cercada de maiores dificuldades 
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que a de qualquer outra nação do Oriente livre do dorainic maometano, 
porque, deixados às suas inclinações naturais, eles são orgulhosos, presunço¬ 
sos, variáveis, e inconstantes e, porisso, fazem da religião uma questão de 
conveniência. Emquanto servisse os seus propósitos viver com os portugue¬ 
ses eles receberam a Fé de Cristo e ou pretenderam ou eram na realidade 
cristãos; quando se lhes oferecesse ocasião para sacudir a dominação por¬ 
tuguesa e tomaram armas com a mesma facilidade abandonaram a Fé, e 
como os perlis ou revoltas gerais eram numerosas, grandes eram também as 
vicissitudes e os impedimentos para a conversão; e no caso dos Principes as 
considerações políticas que são em toda a parte suficientemente poderosas 
para resistir às razões divinas foram sempre um grande obstáculo à conversão 
geral daquela ilha”. 

Constatado este facto e, depois de um resumo, a seu modo, do ideal reli¬ 
gioso dos budistas, Queirós resume os resultados alcançados: 

“ Alem do que relatámos, os padres de S. Francisco aplicaram-se com 
tal zelo e fervor à conversão dos Chingalás que no tempo da rebelião contra 
Constantino de Sá de Noronha tinham vencido extremas dificuldades e cons¬ 
truído 36 igrejas nas quais cultivavam só no Reino de Cota mais de 70.000 
almas cristãs, incluindo neste número a maior parte da nobreza Chingalá. Pois, 
alem do Rei Dom João Perea Pandar e sua Família e domésticos e acima 
mencionada conversão dos Careas no ano de 1556, a qual excedeu a 70,000 
cristãos nas 56 Igrejas paroquiais que eles contruiram, eles cultivavam e 
a esse tempo mais de 70,000 cristãos pouco depois de entrarem em Cota pas¬ 
saram para o reino de Cândia e ja no ano de 15 (1515) havia ali cristãos, 
e, na corte, uma igreja de Nossa Senhora da Conceição. Ao depois foram para 
aii como missionários àquele Reino os padres Fre. Pascoal e Frei Gonçalo. 
Mas por causa da guerra que depois se travou com aquele Reino aquela mis¬ 
são não durou e no ano de 1568 os padres Fr. João Calvo e Fr. Pedro de 
Madalena foram mandados a pedido do vicerei Dom Francisco Coutinho a 
quem o rei Javira pedira para os mandar pelos seus embaixadores afira de 
pregar a fé de Cristo no seu Reino e baptisá-lo com outros que desejavam 
ser cristãos”. 

No entanto, Javira, tendo-os recebido com todas as honras e tendo 
procurado carregá-los de dinheiro e presentes que não aceitaram, pouco aten¬ 
dia seus discursos e pregações. 

“ Perseveraram eles três meses nesta conquista espiritual buscando todos 
os meios para a conversão do Rei e seus súbditos sem encontrar qualquer 
inclinação para a consecução dos seus desejos; buscaram voltar a Goa 
para dar conta do seu trabalho . 

Mais tarde porém outros frades obtiveram muito fruto em Cândia e 
ergueram a igreja dePalnagure onde, segundo Queirós, muitos cristãos, 
vinham ouvir Missa no tempo de Mha Astana, filho de Javira, que os frades 
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conseguiram converter. Mha Astana, tendo reinado por poucos anos, foi 
deposto por Raju e morreu no exílio deixando uma filha única, a princesa 
Dona Catarina atraz mencionada. 

Já se acentuou que os tempos de Raju foram maus para a cristianização. 

Queirós dá uma comprida relação das igrejas construídas. Revendo 
este trabalho em frente dura mapa moderno vê-se que todas elas, desde Gale 
a Colombo e daqui a Putulão, ficam situadas ao longo da costa. Igiialmente 
em Jafna a maior parte das igrejas é nas ilhas, na cidade de Jafiia e no litoral 
até a ponta das Pedras. No interior de Ceilão não se acha registada igreja 
alguma com excepção da de Cândia e da floresta de Vani. 

A despeito do que acima constatou com relação à metrópole de Cândia, 
em outro lugar Queirós diz que a igreja da invocação de Bom Jesus que 
substituiu a de N. S. da Conceição não tinha um número certo de cristãos 

a não ser os fugitivos e os prisioneiros Não havia, portanto, em Cândia, 
no período mais florescente da cristianização, uma população nativa de cris¬ 
tãos. 

Ao tempo da expulsão dos portugueses continuava em Cândia o longo 
reinado de Raja Sinha, filho de Dona Catarina pelo seu segundo marido 
Senerat Raja Sinha é quem invadiu Jafna e perseguiu os católicos como se 
achaireferido na Caita Anua dos Jesuitas atrás citada. Com o filho de Raja 
Sinha, Vimala Dharina entramos no período do Padre José Vaz. Vemos 
portanto qual é a justa posição da religião católica em Cândia quando o 
nosso heroico missionário aí entrou: a posição era precisamente a constatada 
por Queirós com a diferença de que nesta altura nem a igreja de Bom Jesus 
estava de pé. 

Depois da enorme relação de igrejas que ocupa cinco páginas, Queirós 
novamente faz um esboço da situação; “ Todos os cristãos destas 56 igrejas 
foram convertidos e baptisados pelos frades de S. Francisco. As conversões 
aumentavam dia a dia. E se houvesse paz e tranquilidade, a inteira ilha de 
Ceilão teria sido convertida e mesmo que os seus trabalhos não tivessem 
bom êxito na primeira geração, seria caso diferente com os filhos e netos, o 
que era a consolação que São Gregório Magno prometia ao monge Santo 
Agostinho, Apóstolo da Inglaterra 

A condicional é uma grande condicional. Quase século e meio durou 
■esta tentativa de conquista espiritual. Não só filhos e netos, mas já os bis¬ 
netos dos convertidos deviam ter aparecido em cena. A questão posta em 
relevo por Queirós, apesar de todos os rodeios e circunlóquios, é que em 
momento algum desle longo penar de 150 anos da nação singalesa houve 
paz e tranquilidade. 

Quanto à obra dos Jesuitas, porém, as conclusões são relativamente 
mais satisfatórias porque melhores foram os seus processos. Prudentemente 
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não se imiscuiram nas guerras e não se enredaram nas manobras diplomáti¬ 
cas. Traziam do sul da índia uma notável experiência prática. As célebres 
instruções de S. Francisco Xavier, de Manapad, eram a sua Bíblia do Mis- 
sionárk Sabiam que não era apenas perigoso mas contraproducente pôr 
os seus cuidados e a sua dependência no poder secular. Tendo entrado em 
Jafna em 1602, todas as peripécias da conquista deste reino por Felipe de 
Oliveira passam-se no período mais melindroso da sua actuação. São sem¬ 
pre os Franciscanos que se encontram na vanguarda dos acontecimentos, 
manobrando os reis, os príncipes e as princesas. Jerónimo de Azevedo, 
irmão do mártir jesuíta Inácio de Azevedo, era muito amigo dosJesuitas mas 
não consta que em Ceilão estes tivessem confiado na sua protecção. Já 
vimos que houve pelo menos um jesuita capelão militar. Caso raro. Em 
regra os Jesuitas deixaram as manobras políticas, diplomáticas e guerreiras 
aos Franciscanos e, seja em Manar, Calpetym, Sete Corlas, seja em Jafna 
ocuparam-se em aplicar às populações da ilha os métodos cultivados no Sul 
da índia. 

Nas Sete Corlas tinham os Jesuitas ao todo 11 igrejas, era Jafnapatão 10 
e em Manar 5, das quais a de S. Tomé, na região dos Careas, tornou-se 
um notável centro de devoção. 

Por sua vez os Dominicanos tiveram 10 paróquitas no distrito de Sofra- 
gão (Soberagaamuwa) e nas Quatro Korlas. Os Agostinhos tinham 4 paró¬ 
quias, 

A maior parte destas igrejas paroquiais eram tão magnificas como nas 
melhores de Goa. Espanta saber esta notícia. Igrejas erguiam-se e igrejas 
arazavam-se naqueles tempos ominosos. É este talvez o motivo porque as 
vemos concentrarem-se ao longo do litoral e bera poucas no interior. E’ 
possível porém que Queirós esteja exagerando. Dos Jesuitas não se pode 
dizer que em parte alguma de Ceilão se dessem ao luxo de erguer igrejas 
“ magnificas A que o Padre José Vaz encontrou ainda de pé em Putulão 
não era certameiite do género grandioso. O mesmo se dirá da igreja de Pan- 
dantivu, no extremo norte da ilha, da qual era dependente a aldeia de Silalai. 

Chegamos agora ao período final da dominação portuguesa. Em 1635 
morre Senarat. O novo rei de Cândia, Rala Sinha, pai do que reinava quando 
0 Padre José Vaz chegou à ilha, alia-se aos holandeses para expulsar os 
portugueses e eventualmante inflige uma séria derrota ao general Diogo do 
Melo e Castro. Toda a ilha subleva-se contra os portugueses. António Mas- 
carenhas consegue salvar uma parte dos domínios. Os portuguesea tem, assim, 
nesta altura, dois inimigos em Ceilão : o externo, os holandeses e o interno, 
0 povo singalês. 

Não admira assim que fosse este o princípio da derrocada. Em 1639 
os holandesesi atacam Colombo e Gale. Por cerca de 15 anos prossegue a 


luta naval e em terra com vários sucessos até que em 1656 osholendeses 
tomam definitivamente posse de Colombo e em 1658 ocupam Jafna Entre 
estes dois anos completa-se a expulsão dos padres. Parece que só um Jesuita 
conseguiu escapar para Cândia onde eventualmente veio a morrer mas não 
consta que tivesse procurado pôr-se era contacto com as populações católicas 
abandonadas. 

“ Muita ambição e o desgoverno foram as causas da perda total de 
Ceilão... ”,|é a sentença final de Queirós. 

Todo 0 Livro 6.® é o documentário do desgoverno, do desmando sistemá¬ 
tico, do descaso dos meros deveres de justiça e da caridade para com a po¬ 
pulação. 

Não foi sòmente o desassossego causado pelas guerras e revoltas que 
embaraçou as conversões. A principal causa é a actuação dos capitães 
governadores, funcionários civis e os foreiros. 

A’ informação anteriormente dada sobre a intervenção dos Jesuitas a 
favor das populações vitimadas pela ambição há que acrescentar mais uma 
nitidamente documentada por Queirós. Governando Dom Jerónimo de 
Azevedo, foi-lhe entregue pela principalidade singalesa um extenso memorial 
■que Queirós publica na íntegra. O General declara que acha inteira razão 
aos queixosos e que vai pedir de Liboas os remédios para a situação. Este 
memorial escrito pelos Franciscanos éum documento confrangedor das 
tropelias que os singaleses vieram sofrendo às mãos dos portugueses — “ im¬ 
posições insofríveis, taxas sobrecarregadas, trabalho forçado e mal pago em 
proveito dos capitães, chefes das províncias e até de meros soldados, opres¬ 
são dos lascarins até pelos soldados comuns sem se lembrarem de que eram 
seus camaradas na guerra e no trabalho ”. 

Alem de inserir este documento, Queirós faz por sua sua vez um extenso 
rol das enormidades que por século e meio, se vieram praticando, 

Quando o Rei Dom João Peres Pandar legou o reino ao Rei de Portugal 
■declarou expressamente que o seu povo devia ser governado segundo os seus 
usos e costumes. Não se fez nenhum tombo dos tais usos e constumes e 
“ deixou-se os capricho, à boa ou má consciência de todos os que estavam 
investidos de alguma autoridade e à boa ou má natureza dos ministros dos 
reis capitães e foreiros e tratá-los como eles queriam; e como as suas 
mentes estavam envenenadas pelas contínuas rebeliões e manifesta repugnância 
-que naquela nação mostrou para cora a dominação estrangeira, eram em todas 
as coisas tratados como rebeldes e muito pior que escravos sem que alguém 
saisse à frente para fazer cessar as tiranias que usualmente lhes eram infli¬ 
gidas ; e uns, a pretexto da guerra, outros sob o protexto de cobrar as ren¬ 
das e fazer o serviço de elrei, reduziram-nos ao extremo do desespero..,” 

Os foreiros reclamavam galinhas, manteiga, areca, cera e outros géne- 
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ros de fora das suas aldeias e das terras de Cândia e obrigavam as populações 
a transporta-las sem lhes dar comida e sem descontar pelas perdas em trân¬ 
sito e derrame, dando aos géneros o valor (^ue eles quisessem. Eram muitos 
os que exerciam este magnifico negócio “ com todas estas iniquidades 

Na divisão dos produtos dos campos praticavam-se as maiores injusti¬ 
ças ficando afinal o produtor com pouco mais que nada, E quando se pro¬ 
cedia ao trabalho da medição e divisão, o foreiro e mais o pessoal comiam 
à custa do rendeiro, isto é, a comida saia do quinhão do rendeiro. 

Alguns foreiros iam às aldeaias nesse tempo e todos faziam festas 
sumptuosas à custa dos habitantes que depois tinham de ratear as despesas 
pelas famílias. Nessas exacções despendia-se o sustento de alguns meses de 
cada família ”. 

“ E para que não faltasse nenhuma forma de opressão, todo o português 
construia com pequeno trabalho uma grande casa de taipa ou de pedra cuja 
construção durava anos e anos, murando-se ainda os montes e os vales por 
meio dos operários das aldeias, sem lhes dar de comer, pelo contrário, 
dando-lhes bengaladas em pagamento e bons castigos se demorassem ou 
faltassem ao trabalho. E como as rebeliões eram constantes c frequentes 
a destruição destas casas, os pobres chingalás estavam sempre era construir 
tais casas ”, 

Os nativos que serviam os europeus era posições de mando imitavam os 
seus amos. 

Páginas e páginas, do livro de Queirós, ocupam-se na narração destes 
horrores. Queirós até se admira se que eles se não revoltassem cora mais 
frequência. Se o caso fosse com eles, diz, os portugueses não o suportavam. 

Quando lhes chegou a hora da derrota o rei de Cândia foi ouvido a dizer 
que “ 0 Deus dos portugueses lhes infligia os sobreditos castigos (os desas¬ 
tres das forças portuguesas) por causa das muitas opressões e injustiças com 
que afligiam os nativos 

“ Mas como o consideravam inimigo, acrescenta Quierós, os portugueses 
não admitiam nem a sua teologia nem o seu conselho 

Não acabou : “ Os capitães móres das aldeias tinham no seu tempo 
quatro belas aldeias onde apanhavam muita areca, além daquela que apa¬ 
nhavam nas outras aldeias com o uso das armas delrei e ainda por meio dos 
seus vidanas. Nada do que se consumia nos acampamentos lhes custava 
dinheiro excepto o pão e os doces para a sua mesa, porque as galinhas, vacas, 
manteiga, pimenta, especiarias e fruta da terra lhes vinham das aldeias... ” 

Não obstante tudo isto ser bastante encuro havia coisas mais graves que 
favoreciam o rei de Cândia eram apanhados e mortos pelos portugueses e os 
que favoreciam a estes eram apanhados e mortos pelo rei de Cândia. Triste 
dilema para os chingalás. “ Nesta agonia de alma, o infeliz povo perseguidO' 
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de ambos os lados, encontrava algum refúgio somente nas florestas e mesmo 
aqui eram arrancados e levados sem que lhes servisse para coisa alguma o 
facto de serem cristãos ”. 

Um horror... Mas não acabou ainda. 

O Vedorjda Fazenda era muito mal visto em Ceilão e porque ? 

“ Tinha um vencimento de 3000 serafins que se fazia pagar antes de to¬ 
dos os mais e ainda levantavam-no por adiantamento. Das doze melhores 
aldeias guardadas para serviço delrei eles arrendavam sòmente duas ou três e 
das restantes eram senhores absolutos colocando ali os vidanas que queriam 
favorecer recebendo deles todas as provisões e os necessários para as suas 
casas ”. 

Os hospitais eram tão mal fornecidos que, uns atrás dos outros, os reli¬ 
giosos de S. Francisco e S. Domingos e os Jesuitas os largaram de mão por¬ 
que nada podiam fazer. No entanto de Goa vinham remédios e aprovisio¬ 
namentos para os hospitais. 

Se na conquista havia 500 soldados estes transformavam-se em 800 no 
dia do pagamento porque os Generais, Vedores, capitães mores e feitores e 
outros que tinham um séquito apresentavam também os seus serviçais e ainda 
os pagens. Um vicerei foi uma vez pedido para mandar tropas porque não 
havia. Mandando vir os Reis pora Goa verificou que havia tropas em abun¬ 
dância. " Era um manifesto roubo feito a Elrei com descrédito para as suas 
armas e para a conquista ”. 

Dos feitores é bom nem falar. Tmhons, dia Queirós, como em toda 
a índia. 

Os ouvidores “ todos os anos saiam em sessão com grande pompa de 
palanquins, marechais, escrivães e piões e todos viviam à custa dos pobres e os 
piões destruiam tudo...e depois de acumular ofensas, condenar e absolver 
conforme as peitas que recebiam, voltavam bem carregados e os oficiais de 
justiça também não voltavam de mãos vazias. 

Os foreiros e os capitães abertamente se opunham à construção de igre¬ 
jas porque não podiam obrigar o pessoal a trabalhar aos domingos. Nem 
queriam os frades na proximidade para testemunhas das suas fraudes. 

^ O descalabro da conquista de Ceilão, portanto, é a consequência imediata, 
lógica, deste estendal de “ violências, injustiças e escândalos ”. 

Com estes factos em vista podemos assentar algumas conclusões e como 
um passo para a compreensão da ingente e intensa obra do Pare José Vaz 
verificar o estado da cristianização da Ilha no momento em que os portugue¬ 
ses foram dali expulsos. 

A maior parte da area de Ceilão nem sequer foi aflorada pelos religiosos. 
A quase totalidade das igrejas construidas concentra-se no litoral ocidental 
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da ilha, com alguma penetração no interior sòmente na região das sete Cor- 
las evangelizadas pelos Jesuitas. 

A conversão de uma grande parte da população e da nobreza e príncipes 
era de natureza precária, revertendo ao paganismo com a mesma facilidade 
com que haviam sido baptisados. Com a substituição dos portugueses pelos 
holandeses a debandada foi na verdade grande porquando o Pare José Vaz e 
os seus companheiros não encontraram qualquer coisa que se parecesse com 
densos núcleos de população católica mas apenas pequnos grupos dispersos. 

Com relação a Jafna, a frase " o inteiro reino convertido" é exagerada 
em extremo. Os Jesuitas na sua Carta Anua foram mais honestos em afir¬ 
mar que os pagãos não vinham mais à conversão. 

Das numerosas e em, alguns casos, sumptuosas, igrejas que menciona 
era uma relação que ocupa cinco páginas, nem sinal existia quando os orato- 
rianos iniciaram a sua obra. Sobretudo no sul da ilha onde, na costa ociden¬ 
tal, as igrejas foram construidas era continuidade mais ou menos densa, desde 
Matara a Colombo, os Padres Jácome Gonsalves e Pedro de Saldanha que 
aqui trabalharam, não as encontraram. 

Resumindo a obra dos Franciscanos diz Queirós que eles ministravam 
a 200.000 cristãos, “ número que teria sido muito maior se cada português 
tivesse sido um apóstolo dentro das suas posses. 

Com 0 mesmo espírito vieram outras ordens religiosas e trabalharam 
nos territórios que lhes foram destribuidos e se não fossem os escândalos 
narrados e as incessantes perturbações da guerra, a inteira ou maior parte 
de Ceilão teria sido convertida à nossa Santa Fé ”. 

Fraco sinal da presença de 200.000 cristãos se encontravam 40 anos pas¬ 
sados sobre a tomada de Colombo e Jafna e a definitiva expulsão dos por¬ 
tugueses. 

No fim dura século e meio da actuação dos Franciscanos e olhando 
para a limitada orla do litoral que não ultrapassaram, a área sobre que recaiu 
a sua acção e aqueles números indicam na realidade o fracasso duma missão 
tomando sobretudo em consideração a natureza precária das conversões. 
Deveria registar-se pelo menos o normal aumento que os censos encontram 
de geração em geração. 

Por outro lado, a obra dos Jesuitas, especialmente na parte norte de 
Jafna e nas regiões de Manar, Capetim, Putulão e as Sete Corlas até Caymel, 
caracterisa-se pela maior eficácia e pela criação duma população nativa com 
maiores sentimentos cristãos estruturados sobre as tradições locais. 

O precedimento dos portugueses largamente documentado por Quei¬ 
rós e nas Cartas Anuas dos Jesuitas criou em Ceilão um verdadeiro com¬ 
plexo anti-católico era tododos os sectores da população, a partir dos 
reis e da nobreza, Antes dos Holandeses começarem as suas depredações 


muitas igrejas haviam sido destruidas pela população local revoltada, mor¬ 
mente durante o longo período de governo de Jerónimo de Azevedo e no 
de Constantino de Sá de Noronha. O procedimento do rei de Cândia para 
com José Vaz demonstra que ele não o temia senão enquanto o suspeitou 
agente dos portugueses. Logo que se convenceu da inocência dos seus pro¬ 
pósitos, 0 rei não só lhe deu liberdade mas franca e simpatizante protecção. 

Como é certo que os escândalos, as perturbações, as rebeliões, as pres¬ 
sões foram incessantes e devastadoras é de concluir que os factores negati¬ 
vos foram mais fortes e intensos que os esforços positivos dos frades por sua 
parte também ocupados nas guerras e nas intrigas da diplomacia. 

Os Jesuitas mais adestrados em métodos de adaptação próprios ao 
clima indiano obtiveram melhores resultados embora em área limitada. 

Rassalta aqui em todo o seu significado o episódio de Silalai e a actua¬ 
ção magnífica do seu Muttu. 

Visto assim o panorama de Ceilão, estaremos capacitados a encarar com 
melhor conhecimento do meio os resultados dos próximos anos do apostola¬ 
do do Padre Jose Vaz e dos seus imediatos companheiros de trabalho. 


Capítulo Décimo-sexto : 


VITÓRIA DA PACIÊNCIA 


Era Agosto de 1691, após dezoito meses de trabalhos na região em volta 
de Putulão, partiu José Vaz para Cândia na caravana de António Sotomaior. 

Sotomaior era descendente dum português que, como muitos, emigrara 
do íerritorio dos holandeses para os domínios do rei de Cândia, favorecido 
pela benevolência do rei Rajasinha, pai de Vimaladharma Surya II que ao 
tempo remava. A pequena distância de Cândia, a aldeia de Weuda era ura 
en reposto comercial e centro das actividades agrícolas de uma não pequena 
coloma de cristãos a quem o rei concedera terrenos. Aqui habitava Soto¬ 
maior, ocupando-se no comércio e na agricultura. 


ouiumaiui que iinna reiaçõcs na corte foi tratar 
da licença, o Padre José Vaz ocupou-se em travar conhecimento com os 
catolicos perdidos. Administrou os Sacramentos, baptisou, doutrinou e 

meteu um pouco de ordem naquela confusão, Pequeno embora o sítio não 
d"esSu.“ -qnele pequeno compasso 


tativa. Vivia ao tempo em andia domiciliado havia muitos anos, um 
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calvinista francês de nome Lanclars de la Nerolle. Ganhara influência no 
paço e, tendo casado com uma parente de Soíomaior, inquinara o meio 
católico arrastando não poucos parentes da mulher à heresia. A longa 
ausência dum padre facilitara-lhe o empenho. Soíomaior teve a infeliz ideia 
de se valer dos bons ofícios do primo, cunhado de La Nerolle, o qual, talvez 
sem prever as consequências, deu conhecimento ao feroz calvinista de um 
padre católico, precedente de Goa, se achar hospedado em Weuda e procurar 
entrar em Cândia. Curtido em tais tramas, o calvinista foi ter com o rei 
e delatou o padre como um espião português desfarçado. 

Vimaladharma Surya.não conhecia o padre católico de experiência pró¬ 
pria. O último jesuita refugiado em Cândia, o Padre Baríolomeu Bergoncio, 
morrera em 1622. Viviam ao tempo era Cândia muitos que se lembravam 
desse padre mas Vimaladharma devia ser uma criança ao tempo da sua mor¬ 
te. O pai, Rajasinha, emquanto esteve aliado aos holandeses, combateu os 
padres mais por serem portugueses do que por serem católicos. Quebran¬ 
do-se com os holandeses, de sua iniciativa dera asilo nos seus domínios a 
todos os católicos que o quisessem. Vimaladharma herdara do pai a um 
tempo a simpatia aos católicos e o ódio aos portugueses. Ura espião português 
é 0 que menos queria nas suas terras. O rei mandava encarcerar tal espécie 
de gente seni mais forma de processo. 

E sem mais forma de processo foram o padre José Vaz e moço João 
trazidos de Weuda sob escolta militar e metidos, junto com o infeliz Soto- 
raaior, em cárcere cerrado. 

Nos primeiros dias passaram fomes. Os parentes, porém, acudiram a 
António Soíomaior que em pouco tempo, por intervenção de algum valido 
do rei, era posto em liberdade e voltava à sua vida. 

Não assim o Padre José Vaz que durante um ano sofreu os rigores da 
prisão. Mas em tudo ele via a Vontade Divina. Toda a experiência da sua 
vida lhe viera mostrando que Deus escreve direito por linhas tortas ou, pelo 
menos, na Sua hora predeterminada, endireita os caminhos dos seus escolhi¬ 
dos. 

Aguardando com paciência a hora de Deus, José Vaz aprendeu na prisão 
0 singalês e com tanta perfeição que até formulou um vocabulário que havia 
de ser de proveito aos seus futuros companheiros, aperfeiçoado e comple¬ 
tado pelo Padre Jácome Gonsalves. 

Também se ocupou em ensinar o latim ao moço João. 

Aos poucos 0 rei de Cândia, verificando que o preso não apresentava 
as menores características de espião, antes parecia ser não mais que um 
pacífico, homem de oraçao e meditação, alheiado de todos os interesses 
políticos, fê-lo passar a uma prisão menos rigorosa onde o mandou susten¬ 
tar por conta do seu tesouro. Pouco seria, mas disto mesmo o Padre José 
Vaz distribuía uma grande parte em esmolas. 
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posição perante 0 rei e a população. Armou uma barraca de olas na cerca 
externa da cadeia, montou um tosco altar e sobre este, uma tosca cruz. Fazia 
ali püblicaraente as suas orações diante do altar, junto com o moço João 
Até que, achando que ninguém manifestava extranheza nem fazia oposição' 
antes pelo contrário, os guardas da prisão o olhavam com simpatia, decidiu 
na noite de Natal de 1691, dois anos após a trágica noite de Silalai, celebrar 
públicamente a Missa da Meia Noite. 

Logo os católicos se comoveram, mas ninguém se atrevia ainda avir 
abertamente ao Padre que continuava aos olhos do público suspeito de preíen- 
der conspirar contra a segurança do Estado. 

O Padre José Vaz continuava devotamente a resar a sua Missa diária. 

Houve porém um homem a quem a Providência destinava a abrir o cami¬ 
nho. Este cristão, um artista da agulha, obrou um bordado em pano de 
seda íao delicado e lindo que se resolveu a oferecê-lo ao rei. Vimaladharma 
encantado com a obra, admirado da arte do súbdito, perguntou-lhe que queria 
era recompensa. Prontamente veio a resposta que muito devia ter surpreendido 
0 monarca: que o seu desejo mais ardente era visitar o Padre na sua prisão 
a fim de poder pôr em ordem os negócios da sua consciência. O pedido e a 
cõncessão eram para uma vez, mas o feitiço estava quebrado. Hoje um 
amanha outro, ao depois urna chusma - breve se viu que nem o carcereiro 
nem pessoa de maior autoridade se opunha a que o Padre, mesmo dentro 
das quatro paredes da prisão, exercesse a sua missão. Tornou-se o cárcere 
como que um lugar de peregrinação. Ali o Padre catequisava, ali adminis 
trava os Sacramentos, celebrava os casamentos e ouvia confissões. Ali resa- 
va a Missa diária que os fiéis não deixavam de frequentar. 

Vimaladharma Suria acompanhava tudo cora apertado interesse e intima 
satisfaçao que tornou pública permitindo que aquele homem cujo coração 
simples, cujas intenções puras se lhe haviam revelado através daquela provação 
saísse da prisão e exercesse o seu ministério na cidade, públicaraente Proi- 
biu-o porém de sair dos termos da cidade nitidamente demarcados pelo cerco 
que lhe põe o rio Mahaveli Ganga. Era regra geral que nenhum estrangeiro 
podia passar o rio cujos passos eram rigorosamente guardados pela polícia. 

Desta relativa liberdade que era já muito mais do que o Padre esperava 
se aproveitou o Padre para construir uma modesta igreja da invocação de 
Nossa senhora da Conversão dos Pagãos, com o tecto de palha que embrev e 
se tornou o centro de azafamada ministração aos católicos das redondezas - 
Os católicos de Cândia compareciam regularmente. Aos velhos e doentes 
visitava-os o Padre em suas casas. De distantes aldeias vinham os cristãos 
procurá-lo e voltavam consolados 

Começava toda uma vida nova, preconizando uma expansão e um 
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desenvolvimento que ele já pressentia seria brevemente incomportável para 
as suas forças desajudadas. 

Mas se das aldeias distantes da outra banda do Mahaveli Ganga podiam 
os homens válidos vir andando à igreja, como podia ele abandonar os velhos, 
os doentes, as crianças por baptisar ? A despeito da proibição mais de uma 
vez atravessou o rio e voltou á sua sede, sem que ninguém estranhasse os 
seus movimentos. Em pouco tempo tinha passado o rio oito vezes como 
ele próprio conta ao Arcebispo de Goa por carta de 2 de Setembro de 1692, 
pouco mais de ura ano após a sua entrada em Cândia: 

" Ainda não tenho licença do rei para do rio acudir aos cristãos 
espalhados por todas as aldeias, com estar sempre procurando-a 
mas com a que tem dado o rei dos reis e com o seu divino favor 
fui já nestes meses oito vezes fora do rio para acudir aos 
enfermos c moribundos; porque os que estão obrigados a vigia™ 
sabendo que não hei de fugir não fazem já sua assistência na igre¬ 
ja; e os barqueiros e vigias dos portais, que ficam no caminho, sem 
repararem, me deram passagem; e também alguns cristãos com pró¬ 
prio perigo me favoreaceram, sendo que todos poderão acaso^ser 
culpados e castigados, se o rei e outros maiores tiverem notícia”. 

Existe em Ceilão a tradição de que a Providência por forma especial lhe 
facilitava aquelas sortidas. Sebastião do Rego exprima a_ mesma ideia : “ o 
que tenho por sinal de que a mão de Deus o levava e trazia tapando os olhos 
aos que lhe podiam atalhar os passos ”. 

Não precisaremos ir tão longe buscar a explicação. Se o próprio rei era 
tão benevolente e tinha por tantas e tão variadas formas manifestado um esta- 
do de espírito que era mais do que mera deferência para com o Padre, se 
havia feito cessar a vigilância que pusera na própria igreja, que admira que 
secretaraente recomendasse aos seus Adigares e encarregados de passagens 
que fizessem vista grossa às saidas do Padre ? 

Entretanto, se ó certo que não precisamos de recorrer desnecessàriamente 
ao milagroso, o facto, mesmo na‘sua explicação natural, é admirável. Deus 
não estenderia a mão para tapar os olhos dos vigias ou não tornaria o Padre 
por momentos invisível. Maior milagre era o amolecer dos corações preve¬ 
nidos, tornando simpatizantes aqueles que podiam ser inimigos. 

Neste mesmo período de tempo tinham tomado volume e novas insidio- 
sas formas as intrigas dos herejes e dos monges budistas a que Vimaladharma 
sistemàticamente opunha uma atitude de desprezo. Aos, monges o rei dizia 
claramente que seria melhor que eles copiassem os métodos do Padre e 
mostrassem mais caridade para com o próximo. 

Derrotados na frente da intriga, herejes e budistas coligaram-se para 
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provocar rixas, na esperança de que as desordens chegariam ao conhecimento 
do rei. Atacavam os cristãos nas ruas, embaraçavam-nos quando iam à 
igreja, arrancavam os rosários c os bentinhos às mulheres e crianças. Ar¬ 
mavam arruaças. Mas perante a atitude calma dos cristãos e o prudente 
silêncio do Padre a tempestade amainou por si. 

Toda a obra do Padre, desde o princípio até aquele momento em que o 
triunfo se lhe antolhava seguro, todo o seu procedimento durante o difícil 
transe do encarceramento sob uma falsa acusação, toda a sua actuação daí 
por diante, fora um milagre de paciência. 

Pela paciência conquistara o rei. Sem meter empenhos, sem procurar 
sequer fazer-se notado, os interesses do seu coração e do seu espírito revela¬ 
dos apenas pelos seus acíos externos, todos destacantes na sua clara simplici¬ 
dade, abriu os olhos do rei e moveu o seu coração. 

Com a mesma bondade atraira os católicos desabituados à disciplina da 
Igreja, esquecidos da doutrina. Com a mesma benignidade captara os trans¬ 
viados a ainda os pagãos. 

Deu-se nesta altura um estupendo acontecimento que marca nas rela¬ 
ções do rei de Cândia Vimaladharma Suria 11 com o Padre Jose Vaz o ponto 
de viragem duma atitude meramente complacente para uma atitude de de¬ 
clarado favor, animadora e impulsionante. 

Deu-se o milagre da chuva... 


[Continua) 
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6.~Theory oj Diffraction of Light by a Sereen - Aceurats 
Calculation of ihe Intensity atthe Bomdary of Shadow \ Let 

the sereen be placed 
along xy-p!ane with its 
edge coinciding with 
the y-axis, as shown in 
Fig. 9. 

We shall develop the 
k \^ “ theory, considering 

successively the follow- 
\ ing two cases; 

\ i) The sourceS aud 

^ P(o,o,-sj the pointPwhere the 

light intensity is to be 
analised are equidis- 
tantfrom the sereen. 

ii) The source S and the point P are not equidistant from 
the sereen. 

Case i): Calculation of the light intensity Io lhe botmd' 
ary of shadow^ when the source S and the point P are eejuidis- 
tant from the sereen, 
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Let M (Fig. 9) be any point of tlie open half-plane, (x-y) 
its Cartesian co-ordinates, r,, r its distances from S,P, respect- 
ively and n the positive direction of the normal which is 
opposite to that of z-axis. 

For applying the formula (7'), let us write the values of 
r, ri, cos(nr) and cos(nri). 


__ __ —a 

r =* VjS , Ti -= 1 cos(nr) = ---^ 

a 

cos(nri) = - — 


cos(nr)~cos(nri) —2a 

—--- ---_ Therefore, by for- 

rri (xHyHa^lVa 

mula (7'), we have the light disturbance at P: 

-Aa 1 t 2V.?Ty>T;' 

j'j' ^ --gjfj 2'Tr (---=—) dx dy 

Á a (xHyHa^^lVa T A 

For evaluating this double integral, we shall use the polar 
C0'0rdinates {p,S). 



X - p ml, y = p sini?, dx dy = p dp d^. 


-Aa 3ff/2 CO p t 

8 = — y / -_ 2^ (_ 

A ^ (pHa»)'V>, T 

- ;—)àp . ( 54 ) 


ChangingÉe variable p, by means of p’+a*=t’, /jdp=rdr 


FRESNELS DlFFRACTPON OF LIGHT 
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The integral with respect to p iri (54) converts into: 
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by the change of variable defined 
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by: u == — which gives r == — u and dr = — du, converts 
A 4"' 4^^ 

4'^ 00 COS 11 4^^ - u'sinu^ -f cosu' 

into : — / - du — .-, w h e r e 

A u' u^ A u'® 

4wa 

u' = —, being a large number, the formula (22} can be 
A 

applied. 

00 1 4’fr 4^ u'cosu' 4- sinu' 

Similarly, f ~ gin — dr =-■-■--, 

a ■ r^ A A u'® 

by formula (23), 

2a 

Let — = k + e where k is a positive integer and e satis- 
A 

fies the condition : 

4ffa 

0 < f < 1 u' == — = 2ff(k + f) == 2Hi + 2”e. 

4 

00 1 4’^r T -2^(k +f)sin2fl'í+cos2’ff 

■ f —COS-—dr==—.-^^-^ 
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00 1 4ffr 1 2’í(k + 6)cos2’^f + sin2’^6 

/ — sin — dr ~ —-- 

a r"» A a + 

1 t 

/. =-[ - 2^' (k + e) COS 2'^ { -e) + 

(k + f)' T 

t 

+ sin 2^ (-e) ] 

T 

Considering a particular instant when the term in cos does 
not vanish, nor is it so small as to lose its leading order of 
magnitude (on account of large factor 2^k-l-2^e), i| may be 
written as; 

t 

- C0s2í^ (-e) 

T 

--^ jg ^ ]^j.gg number, 

2ffa (k + e) 

Substituting this value in formula (54), we have: 

“A - cos2«' (t/T - f) A cos2’t (t/T - f) 


2A k + f 4 a 

A t 2a 

--cos2ff(-) . (55) 

2 (2a) T A 


If the term in cos vanishes, the expression for s will contain 
the term in sin with (k + on the denominator and so s will 
he negligible, as it should be at the particular instant which was 
^considered. Therefore, the formula (55) is quite general and 
may be stated in the following words : 

The light disturbance produced at the point Po of the 
boundary of shadow, in the diffraction by a screen, has half the 
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value of the disturbance at the same point, when the screen is 
reraoved, or in other words: 

Since the light intensity is given by the square of the 
amplitude of the disturbance, tbe intensity at the point Po 
on the boundary of shadow is 1/4 the natural intensity I. 

Case 11 ): Calculahon of the light intensity at the boundary 
of shadow, when the source S and the point Pq are not equidis- 
tant from the screen: 

Let us refer again to the Fig. 9 where P is now placed at 
a distance b from the screen, whereaa the source S is at a 
distance a. 

Now we have: r® =: + y“ + b®; = x® + y^ + t\ 

“b a cos(nr) - cos(nr,) 

cos(nr) “ -■, cos(nri) = — ---- = 

r h rr^ 

- (bri + ar) = -(bVxHy*+^ + 

-5- . . SS ——^-- - ■■ - __ 

r'* rf (x“+yHa*) (x‘’+y® + b‘‘‘) 

Therefore, the formula (7') gives: 

"A bVxa+ya+ã4 + aVxi+y-i +ba 

s = - f f ---, sin2ff 

2A a (xHy*+ a*) (x^ + y^+ b“) 

t Vx®+y'Ha® + VxHy*+b* 

[ --] dy, in Cartesian co* 

T A 

•ordinates, or 

-A 3jr/2 00 bPT^^ + aVpT+bí 

g =-J J' -- , sin27r 

2A rr/2 0 (pHa®)(p“-t-b‘'‘) 

t Vpa+aa + Vp2+b^' 

[---j p (jp^ in polar co-ordinates of the 

T A 

j^y-plane. 
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Using the change of variable defined by r? = p® + a®, 
Tidri = pdp and Vp^-^bâ « Vi-a^+ba-a^, the integral with. 
respect to p iii the above formula for s transforma into; 

oobri+aVr^TT+bãT^ t ri+Vr%W’~a“ 

= j --, gin2ff [---] ^ 

a hitl +b«-a'^) T A 

Let us change again the variable by means of: 

u^ + a®“b*^ u^+b^~a* 

ti + l/r^i+b^-ã" = u ri =--/. dr j. =-du 

2u 2u^ 

u“+b‘‘^-a® 

and r — u - ri--- 

2u 

CO 2(a + b)uH2ab(a + b)"2(a + b)(a^-ab + b'’) 

ii= f ---, 

a+b u^~(b"-~a")« 

tu 00 u^”-(b~a)* 

. sin 2ír (-) du = 2 (a-j b) f -- , gin 

T A a+b u^-b* 

t u 

2n’ (““ *- —) du. 

T A 

Writing(b~a)® == A^ind b^-a'-* = B“, when b > a, the 

u'^“A^ 

rational fraction in the integrand will be:-— . If b < a 

u^~B" 

(b-a)“ = (a-b)' and (b^-a^*)'" = (a'^-b'^)^ Therefore, in 
both cases, ii can be written as: 

CO u^^-A" t u 

ii = 2(a + b) f — . gin2w ~ ) du = 

a+b u*”B^ T A 




Vlí 


3 = 


2(a + b) [sin 

CO 

/ 

a+b 


27rt CO u®-A® 27J-U 2:rt 

/ COS ^ du “ COS — 

T a+b u*"B^ A X 

u"-A‘' 27ru 


-sin-- du ] 

u"-B" A 


(56) 


A 

Using the change of variable defined by u --v du = 

27r 

A A=» A^ 

= —^ .dv.-.u^ - A^ -v^^- A^ --(v^-A'"), where 

27r 47r® 4 it® 


A' 


27r A^ 27r 

= — A and u^ - =-(v* “ B'^) where B’ = — B 

A lÔTT^ A 


The Eq. (56) converts into; 

4’^(a + b) 2n 00 v^-A'^* 2fft 

ii =- -[sin—/ -cosvdv-cos—* 

A T v' vA-B'^ T 

v“ - A'* 


f — . sin V dv ] 
v v‘^ - 


(56') 


4’r(a + b) tn 2^t 

= -- [ Iia sin-IiflCos-]. (56') 

A T T 

2’i-(a + b) 

•where - is denoted by v' and Iia, Iia are the integrais 

defined in Item iv) of Paragraph 4,. excepting a slight change in 
notations. 

Since we bave to utilize the formulae (29) and (30) for 
evaluating Ug, Ijg, let us calculate the coeíficients; 
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v'®-3A'VH3B'V® 

Cl---'and Cg =-- which 

occur in them with modified notations. 

16ír®ab 64ff^ab(a + b)® 

- A'^ --, v'^ - B'" --/. 

A* 

c, = -; v'** - 3A'V'^ + 3B'V^ - A^^B''^ = 

4 (a 4 b)^ 

2v 

“{2ff/^)®(a+b)'(aHb%2+8ab-b*) and v'(v'*-B'*)« = 16H, 

A 

(a* + b®) (a® + 8ab - b®) 

a®b® (a 4 b)® C, = (A/2jr)®‘-- 

16a®b®(a+b)® 

Since this coefficient contains A*, whereas Ci Í3 of the 2nd 
order inA, we can neglect Cg. 

-A® 

Therefore, --. sin v' 

4ir®(a4-b)' 


A» 

Similarly, we shall have; Iis!' = --— , cos v'. 

4;r^(a+b)» 

Substituting these values in the formula (56"), we have: 
t a4b 

ii --— . COS 2ff (— - --) 

’^(a4b) T A 


^ t a + b 

—— COS 2 it (-) 

2(a 4- b) TA 


(57) 


We have, thus, again. the same result as for the case in 
w ich the source S and the illuminated point were at the same 
•uistances from the screen. 
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So, as far as the light intensity at the boundary tif shadow 
is concerned, the agreement of this result with the previous one 
proves the validityof the procedure followed in Paragraph 5 
while putting the formula (7') into the simplified form (7"),' ' 

The Reader who is interested in Physics rather than in 
Matheraatics may find the above analysis a bit exhaustive and 
perhaps unnecessary, since he may think that ít is raèant for 
getting very meagre result out of long calculations. For him 
the intuiíive reasoning based, for instance, on FresnePs Half- 
-Period Zones will be sufficient for attaining the same result 
with considerable economy pf time and work. But the impor’ 
tant fact which should not be forgotten is that this Paper deals 
with the aspect of the problem concerning Matheraatical Phy- 
sics and, as such, every attempt for demonstrating ceítain 
details is justifiable and pertinent to the matter covered by the 
Paper, even though such details are physically intuitive. 


1.-General Theory of Fresneh Diff raciion of Light by a 
Screen: Referringagain to Fig. 7, let us use the formula (7') 
cos(nr)-cos(nri) 

without assuming that--- behaves like a constant. 


a cosfnr) - cos(nri) 
COS (nr) --, cos(nri) = — /. --—__ 


~ (bfi + ar) 


; rt« andr= V(x+bx/'a)*+y*4-b^ 


By formula (7'), the light disturbance at t.he point P of 
Fig. 7 will be: 


A x' :OObri + ar t r+rj 

/ áx f -.sin2ff(--—.)dy ...... (58) 

A "00 q r»rj® T A 
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Let us assume,first that a = b (See Fig. 7). 

.Casei) The plane on which the dijfraction pcittern is 
QÒserved is at the same distance from the screen as ths source: 
Changing the variable y into ri, by means of r‘i f y^+a^ 

we get: 

= y dy, since in the integral with respect to y to be 
.denoted by i,, x behaves like a constant. On the other hancl, 

, ^ "Aa 00 __ 

a being equal to b, r’**-r^i + 4x''x ii=-/ Vix-xT+a* 

A 

Tj+^rFT+xbT í IT + Vri*+-4x'x dfi 

——„ . sjn2fl- (--). . . 

ri(ri®4-4x'x) T A VrF-(x"xT-a’ 

u* - 4 x"x 

Let ri + == u Fj == -..— 

2u 

' ' , ■ , ______ . u' .+ 4 x'x > 

'' ' ■ ' Vri2+'4x'x *= u ~ ri ==- 

2u 

u'* + 4 k'x 

dr.i = —-. dt! ; Vri*-(x-x')a--ã2' = 

;.; ; /2u^" , . ..... 

V(u^-4x'x)^[(x-x')''*+,a^ ] . 

■ ■: J . 2'U ' ^ ' ' " ' '' ' 

-8Ati 00 u® sin 27r (t/T ■-u/A) du 

A (u^-lóx^^^x®) V(u 4x'x)^ - 4u‘* [ (x ~ x')® + á*'] 

- 8Aa ; 00 -u® sin 2f (t/r - u/A) d.u ' 

::;0 ( 59 ) 

A U% V(ua 
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where - 4 x'x, í»* = (x - x'Y + a®, u'= VjxTITVTa® 

+ .... (5«I0 


Let us find the roots of . the radicand of the expression (.59): 
uH/i^= +2/^u.*. u^“2í^u + /i® = 0 or uH2í'U + /i'=. 0 - 

ui=í- 4 V^Tu-jT? = V(7r7'jãi:7a + %^xV +7® = o', 

Ua = V(x - x'j^ + 

Us - - = - VÍj/Tx'^! + V(x+x j'Hai = - tlg 

v,T:7a = -V(7i7/ã7^ _ V(x+r''/^T^ - tí' 

- 8Aa 00 u® sin 2 ^ (t/T - u/A) du 
... =- f - - 

A u' (u^-/t^)V(ua-u'a)(ua_,a) 


where c® ==[V(x+x')Haa - V(x-x')“ + a^ ]" ..(59") 

2»ru 

COS-du 

A 


- 8Aa 2«'t 00 u® (on cos 2«‘u/A du) 

■■•ii = -[sin- f -^-~ 

A T u (u^~fi^) 

2?rU 

sin-du 

a 

2n 00 ü®on sin 2ffu/A du 

- COS- / - - ] . 

T u' (u^^/i*) V(ua-u'a)^^ 2 -ca) 

Replacing the integrais in the R.H.S. by their values. 
Ijí) f 1 9 given by formulae (37), (38) and reverting 'to the for¬ 
mula (58), we íind: 

“8Aa VA 2fft x'u'“Vu'cos2ífu7A-sin2ífu7A 

A ’2V2 T -oo(u"'-/t^)V;yrr7. 


s 


dx “ 
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2«‘t x' u'’¥u'(cos2ffu7^+sin2fl'u7A) 

■ - - -‘i’']. (60 

■„ X -03 

Since the esact evaluation of these integrais, for values of 
a', I,, c given by fornanlae (59’) and (59"), oannot be performed, 
wé have to simplify the problem availing of the following 
approximate values: 

u' - 2Ví^Ta«, =- - 4 x'x, - 0 

For justifying the approximate vanishing value of c'7 we 
havé, after expauding the square in formula (59"} ; 

gí jj»-Px'**+a''“ ■f'a'‘’-2V(x'^-fx’'‘^ 

2(x* 4- a') - 2V(73"+^^+Tx^(ã^x”^, where the powers 
x'® and x'** have been neglected in presence of more significant 
terras, 

1 2(x='~a“j 

c® - 2(x® + 'a®) - 2(x® + a®) |l - . x'® 

(x® + a®)® 

2(x* “ a®) 

--. x'® :^0, since x' being small, its square 

x* + a® 

may be neglected. 

u'^Vu' 2 V2 

" (u'* - (.•) 16 [(x* + a*)> - k"i! ‘ ] 

''2 ; 1 . ■ . : 

*8 ' [!c» + a> ]‘/* . 
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Therefore, the formula (61) changes into 


A 2Trt 2a® x' cos 4^/2 Vxa.f"a 2 

s=-[sin- {- / -:- 

4a T U -00 (x^ + a®)®/^ 


2a® x' sin 42 r/A Vx^TaS 2fft 2a'' 

J .. --- j __ _— I- 

VA -OD (x® + a®)®/^ T VA 


x' cos4tr/A Vx» +a® 2a® x' sin 4,r/A 

f - 4 — j -.dx)l...(61'> 

-00 (x® + aW VA -c» (x®+a®)’7* ^ 


A A 

Putting X == . z and a = — , k, this formula take& 

2 2 

the form: 


A- 2írt z COS 2fl-Vz2q„]ta 

s »-[sin-{k®V2/-. dz - 

4a . T -CO (z® + k®)V" 

z' sin 2ír¥zãri^ Ifl-t 

k® V2 / . dz } “ COS — ( k® V2 

-00 (z® + k“)®/* T 

2 cos 2 frV 2 !‘ 4 .]ía z' sin 2^Vz*+l£“ 

/ ---- dz4'k®V2/-.dz}]..,. (õl") 

-00 (z® + k®)®/^ -00 (z® i- k*)®/^ 


On Consulting the Fig. 7, we can see that, when x' is equal 

. f A b(a + b) 

to a rew times the value of p= |-- — VAb (since a®b)^ 

■ , . 2a 

the point of observation P is practically free from the diffraction 
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•eífect and so the light disturbance at P will have its natural 
value. Assuming, for instance, that a := b = 20 cm, x' =* 
= 15 p == 15V'20 X O.OOOOõ'^ = 0-54 cm. In such conditions, 

X 

tan f being equal to - = 0,027, the angle <p will be small and so 
a 

the distance from S to P, i.e. po + Pi ^ 2a. 

Therefore, the natural light disturbance at P should be 
A t 2 a ■ 

s = — Gos 2jr (-). On the other hand, the Ist and the 

2a T /l 

2x' 

2nd integrais that occur in formula (61") where z'= — = 16464 

Á. 

will difíer very little, if they are extended from - 00 to oo and so 
their product by k®V2 will be equal tO; cos2k7r“SÍn2kir and 
cos2kír+sin2k’^, respectively, by virtue of formulae(41) and (42). 

- A 277t ' 277’t 

Sj --[ - sin-sin 2kír - cos - cos 2kTr ] = 

2a T T 

A t 2a 

= — COS 2^ { --) which agrees with the above value. 

2a T /l 

Let us check again the formula (61") by finding the light 
disturbance at the point Po (Fig. 7) of the boundary of geóme- 
trical shadow; so we have to make x' = 0, i.e. z' == 0 in the 
formula where the íirst and the second integrais are now equal 
1 1 

to : “ (cos 2kir'sin 2kff) and ” (cos 2kfr+sin 2kír), respectively 

2 2 

(by formulae 41 and 42)- 

A t 2a Si 

s = —cos2ír(——^)=r— in perfect agreement 
4a , T 4 2 

with the formula (55) deduced earlier, by elementary rnethod. , , 
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' The light intensity at the said boundary will obviously be 
1/4 the natural intensity. 

The light intensity at any point P situated at a distance 
P.P d = 2 1 — Az' (snfficiently small) will begiven by: 

I - Al ron / “sS.rV.-qit-í 

’ ■ 0 > + 

8 a -CO {z'‘ 4 1jí)í/4 


d/A sin 2fr Vgii j. |.a 

F2kM/ --- dz}^ 

-00 (Z® + k“)5/4 


This formula corresponds to the formula (51) of the 
classical theory. 


Geometrkal Inier^retation: The theory of Diffraction es- 
pomided in this Paragraph may be interpreted geometrically, 
justasthatof ParagraphS, bymeans of a cnrve defined para- 
metrically by the equations; 


f 2 


4 3 X COS 47r/íí Vjjfl + 

^ 3 = f --^- 

V4 ° (x« + a“)®/^ 


2 a“ X sin 4ff//l + a3 

zz- . f -- 

VA (x^ + 


z cos 2ír Via + T,ü 

í = k»V2/ ---_dz 

” (z* + k»)'/* 

■ 

z sin 2w Vz> d- ^4 

, = k>V2/ --dz 

I ‘ (z=i k*)'/‘ 
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* (,il iftus ntove that this carve which will be Cjlled 

■j”;, 

...... 

2a 

assumption that -- is an integer. 

A z» 

k-^ —. 
2k 


lnfact,forí’<<lt’.''2“ = kVi + .*/k’ 


COS 2» Vs» +T> “ COS [ aW + “ ^ ’ 

^ Th«refcrc,tho 

4 

Eq. (63') converts into: 

í = /cos —dz. Let us change the variable % 
Vk ® k 
into V by means of; 

^ or z V Vk72 dz ^ dv Wl ^ 

2 

V arV® 

í = / COS — dv. Sirailarly, we have: 

» 2 

^ ^ / sin l!. dv. These are just the parametric Eqs. (52) 
0 2 

of the Cornu’s Curve. Therefore, we can state this result. 
as follows; 

Theorem; The Corna’s Curve for FresneVs type of Diffrac- 
tion by a scteen, when the soatce and the point of observa-tion 
are at eqoal perpendicular distances (a = b) from the p ane 


of the screen, merges into the Diffraction Curve I defined by the 
parametric equations (63'), for values of the parameter of the 
latter curve sufficiently small with respect to k (number of wave 
lengths contained in 2a), provided this number be an integer 
The parameter z of the Diffraction Curve I is equal to the 

product by f- of the parameter v of the Corna’s Curve. 

2 

It should be remarked at this stage that the inclusion of the 
2 a“ 

factor in Eqs, (63) or the factor 1 í''V 2 in Eqs. (63') has. 
VA 

been done with the objective of making it possible to have the 
same asymptotic points P(l/2,l/2) and F'(-1/2,-1/2) for the 
Dififraction Curve 1, as well as for Cornu’s Curve. 

The assumption that 2a contains a whole number of wave- 
-lengths (i.e. k - integer) is not at all of a restrictive nature, 
since, in case 2a/A is not an integer 2 k 7 r would be equal tò- 
2,rj ± a where j is an integer and 0 < a < ^. This fact would 
simply re.sult in a rotation of angle ± a to be given to the. 
double-spiral type Diffraction Curve í and this means that all 
conclusions drawn from such a rotated curve, would be the same 
as for the curve traced with the assurnption that k is an integer. 
This will be understood better, later on, when the general pro- 
perties of the Diffraction Curve I are known. 

Let us examine now some properties of the curve defined 
by Eqs. (63'). 

i) When z =: Ü, ^ == 0 and t} = 0] therefore, the origin of the 

^ jj - plane lies on the curve. 

ii) Changing z into ~ z, f and change into-f,_i 7 , respectively; 

the curve is, thus, symraetrical with respect to the 
origin. 

c 
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COS 2ffV2a + 

iii) Since d í = k«V2 - - dí. d, = k>V2 

(z* + 

sin 2 ffVz 2 + k“ d''/ ,_ 

--dz, tan T *® — = tan 2 ffV 2 ;a -f-k^ 

(z* + k*)®/* df 

T * 2irVz® + ic®; therefore, the angle r made with 
i - axis by the tangent at any point of the curve is 
Since its value for z = 0 is 2k#, the angle 
made by the tangent at any point with that at the 
, origin is A T = 27r(z^" - h). If k is an integer, the 
tangent at the origin coincides with i - axis; if not 
integer, the angle t at the origin is r = 2jir ±a, so that 
by a rotation of 2k7r in negative direction (clockwise) 
given to the curve, the tangent at the origin will be 
placed along 0 í. Similarly, such rotation will result 
in a decrease of 2k7r radians in the angle made by the 
tangent at any point which will, thus, be reduced to: 

2jr(V^ã+^-k). This means that, for intrinsic study 
of the curve, it is immaterial whether it is placcd with 
its tangent at the origin making an angle of ±a5 or zero, 
as is the case for Cornu’s Curve, 

_ k“V2 

iv) The element of arc ds = --. dz. 

(z^+krr 

Therefore, the length of the curve measured from the 
origin to the upper asymptotic point is: 
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mula (45). It is rather a curious fact that this Diffrac- 

3 

F( -) 

SU 4 

tion curve has a finite total length of -___ 

. 2 ■ 1 
r(») 

4 

whereas the Cornu’s curve has an infinite length This 
fact alone is sufficient for showing how the Difímction 
Curve I differs fundamentally from Cornu’s Curve 
for large values of z. 

One should not be surprized for the fact that a' curve 
whose parameter extends toOOmay have a finite 
length. Such is the case âlso with the.common logar- 
ithmic spiral given in polar co-ordinates by the 
equation : 


P - e (with a < 0) whose length counted from the 
point p = 1, ^ = 0 to the pole (asymptotic point) 

tends to -- . 


v) The radius of curvature p is given by p 


• ~ -, For z = 0 it tends to c» and so the 

zfz"* + k“)®/" 

origin is a point of inflection. As z incresses, p decrè- 
ases continuously till it tends to zero when z tends- 
to + GO, Therefore, just as Cornu’s curve, the new 
curve describes an infinity of turns aròund to asyrapto- 
tic points F,F' with co-ordinates: ' ’ 


F [- (cos 2kfl' -sin 2kn'), - (cos 2kiT + sin 2kflr)] and 

2 2 , 
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FT - (cos 2 kff-sin 2 M, — (cos 2 W f sin 2 W) ], by 
0 2 

1 1 

virtue of the forraulae (41), (42), or F(-, and 

2 2 

1 1 

p' (_ ^ if the convention k=int;eger is adopted. 

2 2 

vi) With a view to help the construction of the curve, let us 
compile some formulae, concerning the elements of the 
curve, for small values of its parameter z (z < < k) and 
, for k integer. 

T = 27r(Vz'‘* + k"'* “ k) 2;r [ k(l + ' ) ~ k ] ^ 

2 k=* k 

k*V 2 |r p' 

(jg = —. . dz == I" , dz s= . z 
k®/^ k k 

1 k“V 2 |k 1 1. ^ 

2 TT zk^^® 2 ir z TTS 

for Cornu's Curve. 

For larger values of z, the formulae as given in Items iii) 
iv) and v) are to be used. 

As accurate plotting of the curve is not given here and will 
be object of a separate Paper to be published later. But its 
general shape can be appreciated from the rough sketch of 
Fig, 8 for Cornu’s curve to which the new curve resembles 
■closely, for z < < k, differing appreciably from it for spirals 
•of higher range. 

The Diífraction curve I will, however differ appreciably 
from ,Cornu’s curve, even for small values of z, when radiations 
with higher wave-lengths than the infra-red rays are dealh with. 
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Let us illustrate the theory by some examples. 

Example I: Compare the radius of curvature of the 
Diífraction Curve I at the point where the tangent makes an 

ff 

angle equal to + - (point where the tangent is parallel to 
2 

Tf ~ axis after 7 turns) with the radius at the homologous point 
of Cornu’s Curve, for an infra-red ray of 4 = 0.006 cm, when 
a = b = 10 cm. 

The parameter z corresponding to the given point will be 
found from the equation : 

_ 29 841 29 

+ ta - k = — z“ =- + — + 3333,3 

4 14 2 

2 a 

since k == — ^ 3333.3 
4 


.-. z = 219.97. If Cornu’s curve were 


of the parameter v = s = V 29 


PT 

Z = — 


adopted, the value 
s - 219.85, (which 


differs from the above value of z by -0.06^, a negligible 
quantity) 


The radius of curvature of the Diífraction Curve I is: 


3333.3® 

P --- 0.05888. 

ffV2x219.97xl 1159274.23'/" 

The radius of curvature pi for Cornu’s curve is: 


1 

Pj = — ^ 0.0591. So, the diference between the two 
ws 

values is nearly 0.4 7. i.e. negligible) 
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Example II: Solve the same question as in Example I, 
when /I = 10 cm (which corresponds to a ceníimetric wave), 
when a = 20 cm. 

Assuming the validity of the theory, we have: 

841 29 

k==4andz® = — + - x4 - 110.5625 /. z-10.51. 

16 2 

If Cornu’s approximation is adopted, the pararaeter v=s=V 29 


z - [ — . s = V 58 w 7 . 52 . Therefore, the approximation 
2 - 

by Cornu’s curve results in as error of - 2.89, i.e. -27.5 \ in the 
value of the parameter z. 

Let us find the radias of cürvature of the Diífraction 
Curve I: 

16 

p --- 0.009081 

ffV2x 10.51 X 126.56V" 

The radius of curvature of Cornu’s curve is: pj =— ^ 

ffS 

^ 0.0591. Therefore, the former is nearly 6.5 times srnaller 
than the latter. 

However, the application of theory to the case of this 

Example is questionable, since for z=lÒ.5l,x=--, .'.z ^52.55 

,2 

52.55 

tanp = - w 2.63 cosp ^ 0.355 Therefore, the 

20 

approximations adopted for deducing the theory of this Para- 
graph may not be valid for the extreme case coiisidered in the 
example. 


Let us consider another example. 
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Example III: Compare the value of the parameter of the 
Diífraction curve I corresponding to the point where the tangent 
17^ 

makes an angle equal to-with its value for Cornu’s appro- 

2 

ximation, assuming that A = 30 cm and a = 300 cm. 

2 a 

k = — - 20 z ~ 13.71, whereas, by Cornus approxima¬ 
tion, z =: V170 = 13.04 which represents an error of ~ 5 
Az. 

Here x = — ^ 205.65 cm, whereas x for Cornu’s approxiraa- 
2 

tion is X ^ 195.60 cm. In this case, cosp ~ 0.824. which is still 
rather low. However, an experimental test would be advisable 
for checking this result. 

Now let us interpret geometrically the formula for intensity 
of light (62) which can also be written as follows. 

A“ z' COs27rVza + -00 C0S2ffV^MÜ7^ 

I = —.'[2k*{/- ^dz-/ -dz}H 

8a* ^ (z* + k*)V* ” (z*4k*)V^ 

-00 sin2ffVz“ + k'^ -z' sin2ffVz* + k* 

+ 2kM/- dz-/ --dzp].... (64) 

° (zMk*)®/' ° (z* + k®)V* 

A* 

” 77 . 

oâ 

where are the co-ordinates of the point M (Fig. 8) 

of the Diífraction curve I, i.e. of that point whose parameter 
2 x' d 

is z' « — =. — and (íp/, Tjp/) are the co-ordinates of lhe 
A A 
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lower asymptotic point F'. Therefore, we have again, as for 
Gornu's curve: 

__ 

I = — . F'M' . (64") 

8a^ 

This formula leads, to the following practical rule for find- 
ing the intensity of light at any point P (Fig. 7), d cm apart 
from the shadow line Po: 

a) On an accurately plotted graph of the Diftraction 
curve (similar to the rough sketch of Cornu’s curve of 
Fig. 8), íind the point M whose co-ordinates are given 
d 

by Eqs. (63'), for z = -. 

A 

, b) Find the square of the distance F'M measured on 
the graph. 

c) Apply the formula (64") for getting I. 

As an application of this rule, let us define the successive 
points (or lines) P(Fig. 7) of the dififraction pattern where the 
intensity of light is maxiraum or minimum. 

, Although we have not constructed the graph of the Diffrac- 
tion curve I, we can assume, as a fairly good approxima- 
tion, that: 

i) the maxima correspond to the points Mj', M/, Ms',.... 
of the curve shown in the sketch of Fig, 8. 

ii) the minima correspond to the points M/', M/', Ma", ...► 
of the curve. 

iii) such points are the points of intersection of the curve 
with the line F F' with equation 7 / = f, 
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iv) the line FF'is normal to the curve at its points of 
intersection. 

Therefore, the tangents at M.', M,', MaV.-will make 
3 3 3 

with i ~ axis angles equal to -- tt, 2?r + - jr, 47 r + - ít 

444 

Similarly, the angles made by the tangents at Mj", M/', Ms".... 

777 

will be equal to - jt, 2w + - tt, 4jr + - tt,. 

4 4 4 ’ 

_ _ 3 

27!- [Vz" + k* ~ k 1 = - ÍT -I- 2jV.(See Item iii), where j 

4 

is an integer, 

.*. z = f(j + (- -f 2 jiií d = af(j+ ”)a + (- + 2j) — 

8 4 8 4 a 


= f(j + -fP + (- + 4j )aa . (55) 

8 2 

j ==* 0,1, 2,..., (l-l), we shall have the 

distances d at which the 

2 nd,..1 th maxima of intensity occur. 

Ist Maximum: d,' = f-- í» + 1. aj ^ ^ p][i 

64 2 2 2 

“ 1.225p, since p «= V/lb(ai'b)/(2aj Va4 i 

d 
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]|121 11 fu líll 

2nd Maximum: d' 2 = 1— + — aA ^ | —aA = pi — 

64 2 2 2 

= 2.345 p 


3rd 


: d,' = 1- 


361 19 

— A^ + -- aA 
64 2 


["... , 1 ” 

2 2 


= 3.082 p 



1 th Maximum : d,' = V(8i--5j'‘^AV64+(81-5)aA/2 = 


= vrsi - 5)/2 . VaA . (65') 


The distance d/ corresponding to the 1 th maximum, ac- 
cording to Comu’s curve is given by: 


dl' = V3/2+4(l-l) . P = V(81-5)/2 VaA . 


Therefore, the two methods yield practically the sarae 
■ result, although they differ theoretically from each other, on 

' (81-5)^ 

■account of the additional term :-A“ in the above for- 

64 

mula for the 1 th maximum. 
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Let us see under which conditions the error comraitted, 
while neglecting thal terra may be appreciable, i.e. may be, 
say 10 %. 


(81 - 5)A 

dl' = Viai-5)/2 • VaA [ 1 -)- 

32a 


(81-5) 

64a 


6.4 a 

= 0.10 A =- 

81 ~ 5 

For a = 10cm, 11=9 (19 th maximura), A=64/147^4.4 mm. 

For the case of centimetric-waves considered in the Ex- 
ample ll, there will be an error of 10 I in the distance for a 
maximum of order 1 given by: 

0.8 a 5 89 9 

A 8 40 40 

Therefore, from the 3rd maximum onwards, the error will 
be greater than 10 1 (subject to validity of the theory, as discu- 
ssed earlier), i.e. themaxima of intensity will be sensibly distinct 
from those calculated by the classical treatment (Cornu’s curve). 



Similarly, we shall find the following distance from P, 
(Fig. 7) to the points where the rainima of intensity occur. 


1 th Minimum : d/' = V(81 -i)'^A'í/644-(8i- i)M/2 ^V(81~i)'|2. 


( 66 ) 
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By Cornu’s method, íind d/' = V(8i-i)/2 . Va^l, without the 
additional term in /l® whose influence will be felt for radiations 
of longer wave-lengths thaii the optical and infra-red rays. 

The light intensity at the maxima and minima can only be 
discussed by means of an accurate graph of the Diffraction 
curve. We can, however, assert that the general conclusion in 
this regard will be that the intensity found by Cornu’s method 
is valid for this case, as far as optical and infra-red radiations 
are concerned. 

Sofar we have dealt with the Case i), namely that in which 
the source S and the point of observation P are at eqaal par> 
pendicular distances frora the screen. Although siich a restric- 
tion is not of a great practical importance, since the experiment 
may be adjusted for fulfilling the conditiori of equal distances, 
we shall repeat the whole theory of the General case, so that 
such restriction is waived. 

Case ii): The plane on which the Dif/raction pattern is 
obsemd does not lie at the same distance from the screen as the 
soíirce: Starting from the formula (58) let iis change the vari- 
ableyintori by means of: (x-x')M-yM-a“/.ri dri = 

G drx 2(a -f b) 

= y dy dy = - 3 —--; = r,“ -| -xx' - 

Vr,“-(x-xV-a^ a 

a==,-b^ 

~-- (a^ - b^) 

a^ 

Therefore, the integral with respect to y in formula (58) 
converts into: 

^ íb-x')'+7 r.[a*r,“H-2a(a+b)xV(a’-b>)x'“-a“(aTbqi' 

t r+r, 

sin (--) dr, 

T a 




( 67 ) 
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The roots in u® of the bi-quadratic polynomial: ( 11 '“'-I- it‘^) - 
u“ are: 

— 2v'^ - /i'-‘ ± 2t> Vz-i . After replacing /t, t> by 
their values given by formalae (69), we find the following roots: 

1 

u® =•= ü'’‘ and u'"* — c‘^ = [ V(x~x~)'^ + - 


^(ax + bx')“ + a‘‘‘b'^ ]' 


Therefore, i) will be; 


4A(a4b) 2it\ 

-[lusin — 

A T 


-Iigcos-] where Ih, Iis represent the following in- 

T 

tegrals, as per Itera v) of Paragraph 4. 


I r u(u^-ff“) COS 27 ru/A 

'ii4=y -IZZZZZIII" 

^1 u' -/í^) Viu» _u'a) (yü 

I yOO u(u*-ff”) sin 2?ru/A 

I 18 - 7 . . . du 

I u' V(u''^“u'*) 

By substitution cf the values of these integrais given by 
formulae (33) and (34) and referring to formula (58), we have: 

“4A(a+b) V,l 2írt rx'Vu'(u'“-a’^) (cos 2ffu74- 

--[gjn —J -- 

4 2V2 T -00 


sin2iru74) 


dx - COS 


27rt yx' Vu'(u'^~-(r^)(cos2rru74 f 
T ^00 (u'^-/r^)VT'T:.TÜ 


4- sin2;ru74) 
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The exact evaluation of these integrais where u', a, c are 
the functions of x defined by formulae (69), (69') is beyond the 
possibility of the Integral Calculus. So we have to proceed by 
means of the following approximations which are valid for large 
values of X and also for its small values if cosp is not much 
different from 1 (See Fig. 7). 

Let us take u 

f u'^ ^ 2x^ + a** + b^ + 2V(7^TãÃr{xHb^ 


u'^ ^ (x^ + a '-‘)2 + (x'^ + + 6(x2 + a ^) (x« + b^^) + 

+4(2x^ + + b^») 

^ -— [a(a - b) - 2x'x] 

(a+b)=* . 

^4 ^ ^- b) - 2x'x]® 



-2(a-b) 

-— x'x + (a -b)® 

a 


|■c‘>-2x^+aHb'- 
u^ — 2(x‘‘4-ab)'f 2V(xa +a‘‘)(xHb’^5 
u '4 - = 8(x^ + a^) (x^ 4- b"*) 4^ 4 ( 2 x^+a'' 4 -b'). 

_ 4 . (72) 

'IVu ü_c2 = 2V(xa+a''‘)(x'* + b^) 


Therefore, the formula (70) converts into: 


“•A(a + b)^ 2irt fi' 2ir 

s= —-[sin —■ j f(x){cos— + 

2hn T -00 A 

.. 2 tt __ 2 irt 

+ V+b2) - sin — (Vx^+a^í + Vx^ + b^)} dx - COS - 

4 T 


27r __ 2n 

J f(x){cos — (VxHa-^) +VxHb^) + sin — + 

-20 A A 


+ Vx!i + bO] dx 


(73) 
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- A 2fft (a + b)^ fx 27 t 

s =- gjn - {- J f (x) COS - 

2(a + b) T V 2 I -00 /I 

(a + b)^ fx ' 2 it 

(VxHa^^ + Vx2 + b“) dx -— J f(x} sin “ (Vx^ + a^ + 

V2;i “00 A 

27Tt la + b)^’ ík' 27 r _ 

-h Vx® +b2) dx} - COS — {- J f(x)cos — (Vx^ +»!* 4- 

T V 2 'Ã -00 A 

_ (a + b)*^ n 2ir _ 

+ Vxu +b2) dx + -. j f (x) sin -(^xH-a^) 4 

V 2 A -00 A 

+ V^^TP)dx}] ... (73') 

where f(x) is the function: 

V VxãTaa T Vxa +ba [x^ + ab + V(^Tã“rix^b4 I 

f(x)==--- 

[2xHa“4bH2VSir:7^^ 

Before proceeding further, let us find the value of f(x) 
whena==b 

1 1 

f(x) --. Therefore, the integrands con* 

V2 

4^ ___ 
COS"Vx-+a" 
A 

taining cos and sin in formula (73') convert into;- 

V2(x’‘+ 

4ir 

sin — Vx^TIa 

A ^ 1 

and --i.e., they convert into —^ times the re- 

V2(x“ + V2 


spective integrands of the formula (ôTj for the Case i). 
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The nurnerical coefficient in ( 73 ') will, thus, be: - 


=-which agrees with that of ( 61 '), if the internai factors are 

2VA 

accounted for. 

2x 2a 2b 

Writing z = -, k, = - and ka = - , f(x) dx transforma 
A ■ A A 

4 VA 

into- F(z) dz, where F(z) is given by: 

A«V2 

'^VzHk; + V+k^ [2“ + kikj + 

F(z) =-—---- + 

[(2z“ + k5 41ía®) + 21í(zHk?)(zHk^)] 

V(zH,kfy(z~Hrk^] 27 r _ __ 

+ -—-andtheangle - (VxHa^ 4 VxHb'*) 

-[(zHki)(zHkJ)r] A 

converts into ir (Vz® 4 ' kj + Vz2 4ka) = „ for writing shortly- 
Therefore, the formula for the light disturbance ( 73 ') may be 
written under the following form which will be adopted in our 
calculations. 

-A 27 rt (kifka)** rz 

s = --[ sin-(- / F(z)cos TT z" dz “ 

2(a 4 b) T 2 “00 

(kl41^3)“ rz 2fft (ki4,k2)® 

~ —- J F(z) sin ir z" dz } - cos - {- 

2 -00 T 2 


n (ki4k3)'' rz' 

J F(z)cos7rz''dz4- J F(z)sinírz"dz}] .... ( 73 ") 
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From this formula which is of fundamental importance in 
our theory, several conclusions may be drawn, similarly to those 
which were drawn earlier from the formula (61") for the Case i) 
of this Paragraph. 

For finding the natural light disturbance at a point P 
(Fig. 7), sufficiently away from the boundary P„ of geometrical 
shadow, wejiave to take z' so large that the integrais of the 
formula (73) may be thought of as extending from -oc to cr 
Therefore, by formula (44), we get: 

n' + y 

J F(2)cOS TTZ dz a COS --— - cln 

2 -a ^ 

2<r(a+b) (k. + k.)» p' 2r(a + b) 

-—■ and- J F(z) sin ,rz' dz= COS -- + 

■*2-0: ^ 

2 ír(a + b) 

+ sin-- for z' —> oc. 

' a 


2 ^(a + b) 2^t 


” -r:'2[~sin —sin-- - cos- 

2(a + b) T A T 

2ir(a + b) A t a+b 

COS _.]= <.os2^(-- .) ... (74) 

4 a+b Ta 


as it is obvionsly necessary, since cosp does not differ consider- 
■ably from 1. 

The Jight disturbance at a point P. of the boundary of 
shadow will be obtained, by putting z'=0 in formula (73'J. 
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Since by formulae (44), we have again : 

(k.+k.)“ „ 1 2,(a+b) 

—- / F(z) COS irz dz = " [cos --- - 

2 -c» 2 A 

2ff(a + b) (ki+kg)^ o 1 

- sin -- 1 and- / F(z)sin itz" dz = — 

A ' 2 “00 2 

27r(a + b) 27r(a+b) 

[ COS - + sin-] 

A A 

A t a+b 

s -cos27r(-) . (75) 

2(a+b) T A 

which is in perfect agreement with the known fact that the light 
disturbance at the boundary of shadow is half the disturbance 
at points which are far away from that boundary. This means, 
in other words, that the light intensity at the boundary of 
I 

shadow is — the natural intensity at points that are un-disturb- 
4 

ed by the screen. 

The light intensity at any other point P (Fig. 7) situated at 
a -b b ^ 

a distance P^P = d = -- x' (sufficiently small) will be 

a 

given by: 

A“ (k,+kj^ fz' 

I = - I j p( 2 ) cos rrz dz}“ t 

2(a + b)® 4 -00 

(k+k)* fz 

4- {J F(z) sin 7rz"dz}®] . (76) 

4 ”00 

This formula corresponds to the formulae (62) and (51) of 
the Case i) and of the classical method, respectively. 
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Geometricallnterprêtation'. The theory expounded in the 
Case ii) under discussion admits of a geometrical interpretation 
which is entirely similar to that of Case i) and of the dassical 
method by Cornu’s Curve. 


For this sake, we have to consider the so-called “ Diffrac- 
tion Curve II” defined parametrically by: 


(ki+k,)2 rz _ _ 

- J F(z)cos^(VzHk? + V+k,^)dz 

2 " 

. (77) 

n __ 

^ = -- J p(2)sin -f kf + Vga + kfj dz 

2 " 


This curve reduces to the Diffraction curve I, when a = b. 
2x 

In fact z = — is the same in both the cases and F(z) converts 


1 1 

into- 

V2 (z^* + 

Therefore, i, ij will be transformed into: 
fZ 

^ - k^ V2 y COS 27r--- dz and 

z 

V =■ k® V2 f m 2ir -- 

° (z^+k‘^)V^ 

which are just the equations (63') of the Diffraction curve I. 

Let us mention the main properties of the new curve. 

i) For z=0, ^=0 and '1/5=0; therefore, the curve passes 
through the origin of the ^ í/ - plane. 


ii) Changing z into - z, f and v change into - - tj, 

respectively. Therefore, the curve is symmetrical 
with respect to the origin. 

(ki+ka)^ (k, F ka)2 

iii) d^ = - . F(z) COS ffz" dz; dí/----- 

2 2 

d-í/ 

. F(z) sin irz" dz tan r = — =: tan «■ z" .'. t = 

dí 

ír(Vz®+kÍ[ + Vz^ + kg)- 

All other considerations developed for the 
curve in Case i) of this Paragraph are valid for 
this case. 

(ki+k,)^ 

iv) The element of arc is ds = Vj q. (}i,a = -— ^ 

2 

. F(z) dz. Therefore, the length of arc measured 
from the origin to the upper asymptotic point is; 

(ki+ka)“* CO 

g = - j p(jr) dz which is íinite, as can 

2 0 

be seen easily. 

v) The radius of curvatu is given by: 

ds (ki 4 -ka)=' V(z®+kD (z’^ + k^) 

p = — = --F(z). - 

dr 2,r z[Vz“+k?+Vz%ka^] 

this radius, for z = 0 tends to oo ; therefore, the 
origin is a point of inflection; it tends to zero 
when Z''> +00, as can be seen easily. 
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vi) The curve possesses two asymptotic points, namely F 
when z-> 00 and F' when Z“> -00 and the re- 
spective co-ordinates, by virtue of formulae (44), 
are: 


' 

1 


2 ír(a“f'b) 


2ff(a4 b) 


1.4 - - [ 
2 

COS 

A 

- sin 

-] 

A 


1 


25T(a4-b) 


2 ?r(a + b) 

7/p - 

Ias = “ [ 
2 

COS 

A 

+ sin 

■-^'J 

A 

ip' = 

: - I 24 and 

^F' 

- -1.5 



a + b 



1 

1 



If-is an integer, fp = - , vp = ^p/=i?p/ = - - 

A 2 2 

just as for the Case i) and for Cornu’s curve. 

While tracing the DifFraction curve II, we can always 
a + b 

assume that -—’ is an integer, so that it may be tangent at the 

A 

origin to the ^ — axis. 

Let us prove that this curve also will be reduced to Cornu ’3 
curve, when its parameter z is small with respect to kj and 
a + b ki+ka 

with further assumption that -(or-) is an integer. 

A 2 

In fact, for z^ < < k? and z‘^ < < k^, V'"i ^ kj -f 
z® 

+ — ^ kl and u ^ 

2 ki 

2 kl ka V]ji 4 - 1 ;; 2 2 

r F(z) =---- 

íkik,)V^(ki+k,)“ (kik,)V*(k,+k,)*/^ 
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Therefore, the equations (77) of the curve will clr 


will change into; 


|ki +ka fZ kl + k, 

Changingt: 

kj kij ® 2kj kg 


variable zinto v, by raeans of z 


, . |[kikí 

by raeans of z=v | -, .•.dz=:dv|-, 

ki + k2 ki4k,’ 

/.V ÍTV^ 

/ COS - dv. Similarly, we shall have: 

u 2 


we have 


í 


l>V 7TV 

V = J sin-dv. Since these are the well-known para* 

metric equations of Cornu’s curve, we can State the result as 
follows: 


Theorem: The Cornu’s curve for FresnePs type of diffrac* 
tion by a screen, when the perpendicular distances from the 
source and point of observation to the screen are different from 
each other (a ^ b), merges into the Diffraction curve 11 defined 
by the parametric equations (77), for values of the parameter z 
of the latter curve sufíiciently small with respect to ki and 

kl+k2 

(numbers of wave-lengths contained in 2 a and 2 b), provided- 

2 

be an integer. The parameter z of a point of the Diffraction 

líkikí 

curve II is equa! to the product by | -- of the parameter v 

kl + ka 

of the corresponding point of Cornu’s curve. 

ki + ka _ 

In the present Case also, the assumption that-is an 

2 

integer, i.e. a.+ b contains a whole number of wave-lengths, is 
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of irrelevant nature, since, were such condition not satisíied 
2ff(a + b) 

—-wouid be equal to 27 rj + a where j is an integer and 

A 

0 < a < ff. This fact wouid simply result in a rotation of angle 
;+ oí for the Diffraction curve. Obviously, all conclusions drawn 
from such a rotated curve wouid be the same as for the same 

ki+ka 

curve traced within the assumption that-* is an integer. 

2 

Let us write some formulae meant for helping the construc- 
tion of the curve in the region where z < < kj and z < < ka 
assuming that j (ki + kg) is an integer. 


ff(VzHk? + VzHkl -ki-kj- - 

2 

|la+ka 

ds = 1-. dz; 

kl ka 



lí kl +k3 ff S® 

s = a- z] T - - (a well-known property of 

kl ka 2 

1 ljk7k"3~ 1 

Cornu’s curve); p ^- 1-p w-( ano the r 

ffz ki + ka ffS 

property of Cornu’s curve). 

These formulae are not valid, when z is large enough with 
respecttoki and kg; then the calculation of the elements of 
the curve is to be done with full formulae given earlier in 
Items iii), iv), v). 

Since the longer the wave-length, the smaller are the values 
ofki,ka, the Diffraction curve II is usefull, when rays with 
longer wave-length, than infra-red are considered, as wiil be seen 
in the following example. 
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Example IV: Compare the radius of curvature of the 
Diffraction curve II at the point where the tangent makes an 

ff 

angle equal to 2ff + - with the radius at the homologous point 
2 

of Cornu’s curve, for a Hertzian wave of A = 10 cm, when 
a = 20 cm and b = 30 cm. 

2 a 2b 

Here ki = — = 4, ka = — = 6. The parameter z cor- 
A A 

responding to the given point will be found from the equation : 

5 

Vz^^ + k? + Vz^k^ - kl - ka == - z = 3.702 

2 

For Cornu’s curve the parameter v is given by: 

^ —, = —= - ff .-. V = V5 ^ 2.236, If the dif- 

2 2 2 

fraction curve could be approximated by Cornu’s curve, its 
parameter wouid be taken from : 

z = Vic7k37(kT^^^^^^ . V = VÍ 2 3.464. The difference in the 
two values, being 0.238, represents an error of-6%. The 
radius of curvature for z = 3.702 can be found by the formula 
given in Item v) and its value is seen to be p = 0.095. 

1 

For Cornu’s curve, the radius of curvature is: p = — = 

ff s 

= 0.14. The actual radius is, thus, 47 % less than that of 
Cos'nu’s curve. 

Therefore, the two curves differ considerably from each 
oíher, for the given centimetricwave with A = 10 em. 


f 
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The formula (76) íor light iníensity at the point P, d cm 
apart from the boundary of shadow, may now be interpreted 
easily by means of the Diífraction curve II, just as the for- 
mulae (62) and (51) were interpreted in terms of the other 
curves. 

In fact, the formula (76) can be written under the form ; 

, (kx + n' 

I - -[- { J F(z) COS TTz" dz “ 

2(a + b)=* 2 

-00 (kl + ka)^ fz 

F(z) COS Trz" dz Y + -{ J F(z) sin ttz dz ~ 

0 2 ° 

-00 

F(z) sin ffz'’dz}“ . (78) 

0 

. (78') 

where (Í]yj''í]y[) ike co-ordinates of the point M whose 

2x' 2d a 

parameter z ~ — = — .-(See Fig. 7) and F' is the 

A A a b 

lower asyraptotic point whose parameter is z -> - co. There- 
fore, referring to Fig. 8 which may be thought of as giving a 
rough sketch of the new Diífraction curve, the formula Í78') 
may be written shortly as follows: 

A* 

1 =-.F'F . (78") 

2(a + b)“ 

This formula leads to the same practical rule as given while 
discussing the Case i) of this Paragraph; it will not be repeated 
again for the present Case. 
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As an application of formula (78"), let us íind the positions 
of the point P where the light intensity is maximum or min- 
imum. We shall make again the assumptions mentioned for 
the case of Difíraction curve 1. 


For having a maximum, the parameter z should satisfy the 
equation : 

_ _ 3 

(Vz^^ + ki “I” ~ ka-líD =-rr + 2j7r where j is 

4 

equal to 0,1,2,.for the Ist, 2nd, 3rd,.. maxima. 


ÍÍ8J + 3.8j+'3.8j + 3.8jT3. 

-. [-+2ki] [-+2k,][-+2ki+2k,1 

4 4 4 4 

-- 

8 j 3 

2 [-+ kl + ka ] 

4 , ■ 


For j -• 0, considering that k,, kj are very large numbers, 
we have: 

. 

2ki + ka 2 a 2 ki + ka 2 

ÍAb(a + b) f 3 _ 

, -= P'j I - which agree with the distance Pq p 

2 a 2 

(Fig. 1) lo the Ist maximum of the classical theory. 


For j = 1, we have: 

lífí ííTkT __ 

2 ',^ = -.-. d'â = p ^ 11/2 ...... for the 2nd maximum. 

2 ki+kj 
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For j - 2, we bave: 

|Í19 

z 3 = I — .-- (I '3 = p Vi9,/2.for the 3rd maximum, 

2 kj+kg 


1/81-5 kikV 

For j = ] - 1, we have z'i = 1-d', = p 

2 k I + k 0 

for the 1 th maximum. 


Similarly, we shall have the following distaiices to the 
points where the light intensity is rainimum. 


For the Ist minimum, z\ = /. d"i v 

2 kl + ka 

y /Ib (a “h b) __ 

. I-= p V7/2 

2 a 


For the 2nd minimum, z"a = d",.'-' í 

2 ki+kg 2 

ll'-l¥(ãTb) 

-p V 13 J 2 
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formulae are in perfect agreement with those 
deduced from Cornu’s curve, as can be seen in standard books 
on Physical Optics ( + ). 

_ Exaraple V: Compare the position of the 3rd maximum of 
intensity obtained by the Diffraction curve II with that which 
is obtained by Cornu’s curve, in the diffraction by a screen of 
a centimetric wave with A = 10 cm, when a = 20 cm and 

K-5 2b 

b-30cm; k. = - = 4, k. = _ =6. By formula (79), for 

j = 2, we obtain z' = 5.ò7. 


^ A a + b 

•-. z's 67.13 cm. 

2 a 


By Cornu sc urve, we find d's^Vf 9 / 2 . Vrlbía+b),/(2a)^ 59.69cm. 
This value is 7.44 cm less than the former and so the approxi- 
mation by Cornu’s curve is subject to nearly- IJ.l terror. 


For the calcuiated value of z', the angle p (Fig. 7) will be 

given by tanp - — tanp ^ 1.34 /. cosp 0,598. 
a Ijj, 

So the approximate calculations adopted for deducing the 
theoty may result in abnormal errors. Therefore, we shall 
consider another example where the possibility of application 
of our theory may be less questioned. 

Example VI: Solve the preceeding example when A = 

= 20 c,m., a 100 cm. and b'= 200 cm. 


(+) See, for instance, Drude’s Theory of Optics, Edition 1907, page 197. 
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2 a 2 b 

kj t = 10, ka = — = 20 . By formula (79) or 

A a 

directly, we obtain : ^ 

= 34,75 z' - 8.39 d'„ - -. 

2 

a + b 

,-. z' ^ 251,7 cm. 

a 

By Cornu’s curve, we obtain d^‘^ = V 19/2 V,ib(a-i-bi/( 2 a) írrí 

^ 238.8 cra. The difierence between the two result is now-5Z 
only ; but the validity of the theory is better, since tanp 0,839 
cosp ^ 0.766. 

The light intensities at the several maxiraa and minima can 
only be found, by means of an accurate graph of the diffraction 
curve II which is.not given here and may be object of a’ 
separate Paper. 

Panjim, (Goa) February 1968. 
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